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ภิญญา ตนัตวิตันะ : ความคาดหวงัของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์มีตอ่ล่ามทางการแพทย.์ (EXPECTATION 

FOR MEDICAL INTERPRETERS ACROSS PHYSICIANS AND PHYSICIAN ASSISTANTS) อาจารยท่ี์

ปรกึษา : [อาจารยด์ร.หนึ่งหทยั แรงผลสมัฤทธ์ิ], 80 หนา้.  

 

สารนิพนธฉ์บบันีมี้จดุประสงคเ์พ่ือท่ีจะศกึษาถึงความคาดหวงัของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์มี

ตอ่ลา่มทางการแพทย ์วตัถปุระสงคข์องการศกึษาแบง่เป็น 1) เพ่ือจดัลาํดบัคูภ่าษาท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ย

แพทยใ์ชบ้รกิารลา่มมากท่ีสดุ 3 ลาํดบัแรก 2) เพ่ือศกึษาความคาดหวงัตอ่ความรูด้า้นการแพทยข์อง

ลา่ม 3) เพ่ือศกึษาความคาดหวงัตอ่ประสิทธิภาพดา้นการแปล 4) เพ่ือศกึษาความคาดหวงัตอ่

คณุลกัษณะของลา่ม 5) เพ่ือศกึษาปัญหาท่ีแพทยแ์ละผูช้่วยแพทยป์ระสบจากการใชล้่าม ในการวิจยันี ้

ผูวิ้จยัเก็บขอ้มลูจากแพทยจ์าํนวน 20 คน และผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 20 คน โดยใหป้ระชากรทัง้ 40 คน

ตอบแบบสอบถาม และเลือกสมัภาษณแ์พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยก์ลุม่ละ 6 คนจากประชากร 40 คนท่ี

ตอบแบบสอบถาม 

จากการศกึษาพบว่า แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้่ามสามารถแปลไดอ้ยา่งถกูตอ้งและ

ครบถว้นตามคาํพดูตน้ฉบบั อีกทัง้คาดหวงัใหล้า่มสามารถวางตวัและปฏิบตังิานไดเ้หมาะสมกบัการ

ทาํงานในโรงพยาบาล กลา่วคือ แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้่ามมีจิตใจบรกิารเพราะผูป่้วยมกั

คาดหวงัวา่จะไดร้บับริการท่ีดี รวมทัง้คาดหวงัใหล้า่มเป็นทตูทางวฒันธรรมของโรงพยาบาลเพ่ือชว่ย

ลดชอ่งวา่งทางวฒันธรรมท่ีแตกตา่งระหวา่งบคุลากรของโรงพยาบาลกบัผูป่้วยดว้ย  

ปัญหาหลกัของการใชล้า่มทางการแพทย ์คือ การขาดแคลนลา่มท่ีสงักดัโรงพยาบาล สง่ผลให้

ลา่มในโรงพยาบาลไมส่ามารถปฏิบตังิานตามหอ้งตรวจไดท้นัเวลา อีกทัง้ปัญหาดงักล่าวยงัทาํให้

บคุลากรของโรงพยาบาลมีความจาํเป็นตอ้งยอมใชล้า่มส่วนตวัท่ีผูป่้วยพามาเอง และอาจสง่ผลใหเ้กิด

ปัญหาดา้นการแปลเน่ืองจากการปฏิบตังิานของลา่มสว่นตวัไมเ่ป็นไปตามมาตรฐานท่ีโรงพยาบาล 

วางไว ้ 
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PINYA TANTIWATANA : (EXPECTATION FOR MEDICAL INTERPRETERS ACROSS 

PHYSICIANS AND PHYSICIAN ASSISTANTS). THESIS ADVISOR : [NUNGHATAI 

RANGPONSUMRIT], 80 pp. 

 

This research aims to identify expectations for medical interpreters across physicians and 

physician assistants. The objectives of this research are 1) to list the top three language 

combinations of interpretation most used among medical practitioners 2) to study expectation for 

medical knowledge of interpreters 3) to study expectation for interpretation efficiency 4) to study 

expectation for interpreters’ personality characteristics 5) to study problems of interpretation use. 

The primary data were collected from 20 physicians and 20 physician assistants. The 

questionnaires were answered by all 40 practitioners, while six physicians and six physician 

assistants of the total population were interviewed. 

The findings indicate that major expectation across physicians and physician assistants is 

accurate and complete interpretation. In addition, medical practitioners expect interpreters to abide 

by proper practice of hospital staff members; they expect interpreters to have service mind since 

patients tend to expect good service from hospital, and they also expect interpreters to act as 

hospital’s cultural ambassador in order to bridge the gap between different cultures of hospital staff 

members and foreign patients. 

The major problem of medical interpretation use is the shortage of interpreter staff in the 

hospital. As a result, interpreters are not able to work at medical examination room in time. This 

problem cause medical practitioners to use private interpreter coming with patients. Then 

interpretation problems may occur since the practice of private interpreters does not follow 

hospital’s standards. 
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บทที ่1 

บทนาํ 

1.1 ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 

การทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพ (Health Tourism) หรือการทอ่งเท่ียวท่ีมีกิจกรรมเก่ียวกบัสขุภาพรวมอยูด่ว้ย

นัน้ ไดร้บัความนิยมเพิ่มสงูขึน้อยา่งรวดเรว็ ตามความนิยมของผูค้นในปัจจบุนัท่ีใหค้วามสาํคญักบัการดแูล

สขุภาพมากขึน้ การทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพนบัเป็นอตุสาหกรรมการท่องเท่ียวประเภทหนึ่งท่ีสามารถสรา้งรายได้

จาํนวนมหาศาลเขา้สู่ประเทศไทย และเป็นธุรกิจท่ีมีแนวโนม้การขยายตวัอยา่งมากในประเทศ เน่ืองจาก

ประเทศไทยมีปัจจยัเกือ้หนนุซึ่งเป็นความไดเ้ปรียบดา้นบรกิารสขุภาพหลายประการ ไดแ้ก่ คา่ใชจ้า่ยในบรกิาร

ทางการแพทยท่ี์คอ่นขา้งตํ่าเม่ือเปรียบเทียบกบัประเทศอ่ืนๆ ในภมูิภาคเอเชีย  การมีมาตรฐานการ

รกัษาพยาบาลในระดบัสากลทัง้ในดา้นความพรอ้มของบคุลากรทางการแพทยท่ี์มีความสามารถเฉพาะทาง

และอปุกรณท์างการแพทยท่ี์ทนัสมยั รวมถึงความพรอ้มในดา้นทรพัยากรและบรกิารดา้นการท่องเท่ียวท่ีจะ

สามารถอาํนวยความสะดวกใหก้บันกัทอ่งเท่ียวท่ีเดนิทางเขา้มาตรวจสขุภาพและทาํการรกัษาพยาบาลใน

ประเทศไทยไดเ้ป็นอยา่งดี 

ในสว่นของภาครฐั คณะกรรมการนโยบายการทอ่งเท่ียวแหง่ชาต ิกระทรวงการทอ่งเท่ียวและกีฬา ได้

กาํหนดแผนพฒันาการทอ่งเท่ียวแหง่ชาต ิพ.ศ. 2555-2559 โดยระบถึุงสถานการณก์ารทอ่งเท่ียวของโลกวา่ ใน

อนาคตจะมีจาํนวนนกัท่องเท่ียวเพิ่มมากขึน้ถึง 1,600 ลา้นคนในปี พ.ศ. 2563 โดยนกัทอ่งเท่ียวกลุม่ผูส้งูอายมีุ

แนวโนม้เพิ่มขึน้ อนัเน่ืองมาจากการเปล่ียนแปลงโครงสรา้งประชากรและเป็นกลุม่ท่ีมีความพรอ้มดา้นเวลาและ

งบประมาณ และการแขง่ขนัดา้นการท่องเท่ียวของโลกเพิ่มสงูขึน้เน่ืองจากเกิดการขยายตวัของตลาดเกิดใหม ่

(Emerging Market) ในทวีปเอเชีย อีกทัง้ยงัมีการเปล่ียนแปลงโครงสรา้งการตลาดในกลุม่ประเทศ BRIC 

(บราซิล รสัเซีย อินเดีย และจีน) ท่ีมีรายไดแ้ละศกัยภาพในการสง่ออกนกัทอ่งเท่ียวในอนาคต โดยการใช้

เทคโนโลยีสารสนเทศถือเป็นเครื่องมือสาํคญัในการช่วงชิงตลาดการท่องเท่ียว  

ในสว่นของภาคเอกชน ศนูยวิ์จยักสิกรไทย ประเมินมลูคา่ของตลาดท่องเท่ียวเชิงสขุภาพในปี 2555 

ของไทยในเบือ้งตน้ไดว้า่ มีมลูคา่ไมต่ ํ่ากวา่ 140,000 ลา้นบาท และตลาดทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพจงึมีแนวโนม้

ขยายตวัไดอี้กมากในอนาคตอนัใกลเ้ม่ือมีการเปิดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี 2558 โดยคาดวา่จะ

สามารถขยายตลาดระดบับนในกลุม่ประเทศเพ่ือนบา้น อาทิ เมียนมาร ์ลาว กมัพชูา และเวียดนาม ทาํให้

ประเทศไทยมีรายไดท้่องเท่ียว เชิงสขุภาพจากตลาดอาเซียนเพิ่มขึน้จากปัจจบุนัท่ีมีมลูคา่ประมาณไมต่ ํ่ากวา่ 

5,400 ลา้นบาทในปี 2555  



 
 

สาํหรบัประเทศไทยท่ีมีการเตบิโตดา้นการท่องเท่ียวเชิงสขุภาพอยา่งรวดเรว็ ประสิทธิภาพการส่ือสาร

ภาษาตา่งประเทศระหวา่งแพทยก์บันกัทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพท่ีเดนิทางเขา้มารบับรกิารนัน้ ถือเป็นปัจจยัสาํคญั

ท่ีสง่ผลกระทบตอ่ความรวดเรว็ แมน่ยาํ และคณุภาพของการบาํบดัรกัษา ดงันัน้ลา่มจึงมีบทบาทสาํคญัท่ีจะ

ชว่ยใหเ้กิดการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพสงูสดุระหวา่งบคุคลสองกลุม่ดงักลา่ว 

ในประเทศไทยมีการศกึษาวิจยัเพ่ือระบถึุงความคาดหวงัของผูใ้ชล้า่มบริการสาธารณสขุ คือ งานวิจยั

ของ ฐนิตา สวุรรณกิตต ิในหวัขอ้ “ความตอ้งการลา่มในงานสาธารณสขุไทย กรณีศกึษาโรงพยาบาลเอกชน 3 

แหง่ในเขตกรุงเทพมหานคร” (โรงพยาบาลกรุงเทพ, โรงพยาบาลบาํรุงราษฎร ์และโรงพยาบาลพญาไท 2) (ฐนิ

ตา สวุรรณกิตต,ิ 2551) โดยในงานวิจยัดงักลา่วไดท้าํการศกึษาถึงความตอ้งการลา่มดา้นสาธารณสขุของ

บคุลากรท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดแูลหรือคดัเลือกลา่มเขา้มาทาํงาน และตวัลา่มเอง งานวิจยัของฐนิตา สวุรรณกิตต ิ

ระบถึุงขอ้จาํกดัของการเขา้ถึงแพทยท่ี์ใชล้า่ม ท่ีทาํใหภ้ายในงานวิจยัของฐนิตา สวุรรณกิตต ิไมไ่ดเ้ก็บขอ้มลู

ความคาดหวงัท่ีมีตอ่ลา่มจากแพทยห์รือผูป่้วยท่ีใชล้า่ม ดงันัน้จงึเสนอแนะวา่ผูท่ี้จะทาํวิจยัตอ่ไปควรเก็บขอ้มลู

จากแพทยห์รือผูป่้วยท่ีเคยใชล้า่มเพิ่มเตมิ 

เน่ืองจากผูวิ้จยัสนใจท่ีจะศกึษาเร่ืองความคาดหวงัท่ีผูใ้ชล้า่มมีตอ่ลา่มดา้นบรกิารสาธารณสขุเพิ่มเตมิ

ตอ่ไป ผูวิ้จยัจงึไดท้าํการคน้ควา้เร่ืองความคาดหวงัของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยผ์ูใ้ชล้า่มท่ีมีตอ่ลา่มในบรกิาร

สาธารณสขุภายในประเทศไทย เพ่ือท่ีจะทราบถึงความคาดหวงัของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยซ์ึ่งเป็นผูใ้ชล้า่ม

โดยตรง ว่าแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยมี์ความคดิเห็นอยา่งไรตอ่คณุสมบตัขิองลา่ม แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์ห้

ความสาํคญักบัคณุลกัษณะดา้นการแปลและบคุลิกภาพของลา่มอย่างไร รวมไปถึงปัญหาและอปุสรรคของ

การใชล้า่มบรกิารสาธารณสขุและแนวทางการแกไ้ขปัญหา  

 

1.2 วัตถุประสงคข์องการวิจัย 

เพ่ือศกึษาถึงความคาดหวงัของแพทยท่ี์มีตอ่ลา่มในบรกิารสาธารณสขุในประเดน็ตอ่ไปนี ้

1) แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์ชบ้ริการลา่มระหว่างคูภ่าษาใดบา้ง คดิเป็นจาํนวนคูภ่าษาใดมากท่ีสดุ  

2) ลา่มจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีความรูเ้ฉพาะทางมากนอ้ยเพียงไร ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มส่งผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยแ์ละผูช้่วยแพทยก์บัผูป่้วยมากนอ้ยเพียงไร 

3) คณุลกัษณะอนัพงึประสงคข์องลา่มทางการแพทยใ์นมมุมองของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย ์ไดแ้ก่

คณุลกัษณะใดบา้ง ทัง้ในแง่ของการแปล และบคุลิกภาพการวางตวัขณะทาํงาน  

4) คณุลกัษณะอนัไมพ่งึประสงคข์องลา่มทางการแพทยใ์นมมุมองของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย ์ไดแ้ก่

คณุลกัษณะใดบา้ง ทัง้ในแง่ของการแปล และบคุลิกภาพการวางตวัขณะทาํงาน 

5) ปัญหาท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยป์ระสบขณะทาํงานกบัลา่ม และแนวทางแกไ้ขปัญหา 



 
 

 

1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

ผูวิ้จยัสาํรวจความคดิเห็นจากแพทยจ์าํนวน 20 คนและผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 20 คนในประเดน็ความ

คาดหวงัท่ีมีตอ่ลา่มทางการแพทย ์

 

1.4 วิธีดาํเนินการวิจัย 

1.4.1 วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลและประชากร 

ประชากรทัง้หมดในงานวิจยัเป็นบคุลากรทางการแพทยจ์าํนวนทัง้สิน้จาํนวน 40 คน แบง่เป็นแพทย์

จาํนวน 20 คน และผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 20 คน ประชากรทัง้หมดมีประสบการณใ์ชล้่ามส่ือสารกบัผูป่้วย

ชาวตา่งชาตท่ีิไมส่ามารถส่ือสารดว้ยภาษาไทยหรือภาษาองักฤษได ้โดยลา่มท่ีประชากรใชน้ัน้มีทัง้ลา่มของ

โรงพยาบาลและล่ามสว่นตวัท่ีผูป่้วยนาํมาเอง ล่ามสว่นใหญ่เป็นลา่มของโรงพยาบาลท่ีผา่นการฝึกอบรมจาก

โรงพยาบาลเอง 

ผูวิ้จยัใชวิ้ธีการเก็บขอ้มลู 2 รูปแบบ คือ การสมัภาษณร์ายบคุคลและการใชแ้บบสอบถาม ผูวิ้จยัทาํ

การสมัภาษณแ์พทยแ์ละผูช้่วยแพทยอ์ยา่งละ 6 คน ดว้ยวิธีการจดบนัทึกและบนัทึกเทป ใชเ้วลาสมัภาษณค์น

ละประมาณ 15 นาที และใหป้ระชากรทัง้ 40 คนทาํแบบสอบถาม ดงันัน้แพทยแ์ละผูช้่วยแพทยท่ี์ใหส้มัภาษณ์

จงึเป็นสว่นหนึ่งของผูท่ี้ตอบแบบสอบถาม โดยแบบสอบถามประกอบดว้ยคาํถาม 3 รูปแบบ ไดแ้ก่ คาํถามท่ีให้

ผูต้อบเรียงลาํดบัความสาํคญัของประเด็นท่ีกาํหนดให ้คาํถามแบบมีตวัเลือก และคาํถามปลายเปิด 

แบบสอบถามใชต้ามแบบสอบถามของ พรพรรษา ฟ้ากระจา่ง ในหวัขอ้ “ความคาดหวงัดา้นคณุภาพ

และบทบาทของลา่มในกระบวนการชว่ยเหลือและคุม้ครองสวสัดภิาพผูเ้สียหายจากการคา้มนษุย”์ (พรพรรษา 

ฟ้ากระจา่ง, 2553) รายละเอียดของแบบสอบถามปรากฏอยูใ่นภาคผนวก 

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท์ัง้ 40 คน ใชภ้าษาไทยเป็นภาษาท่ีหนึ่งและใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง 

โดยทัง้หมดเป็นผูท่ี้เคยมีประสบการณใ์ชล้่ามทางการแพทยใ์นบริบทการส่ือสารกบัผูป่้วยท่ีไมส่ามารถส่ือสาร

ดว้ยภาษาไทยหรือภาษาองักฤษได ้ 

ขอ้มลูท่ีไดจ้ากการสาํรวจความคดิเห็นดว้ยแบบสอบถาม ไดร้บัการประมวลผลออกมาในรูปแบบ

ตาราง ส่วนขอ้มลูท่ีไดจ้ากการสมัภาษณร์ายบคุคลนัน้ผูวิ้จยัไดน้าํเสนอออกมาในรูปแบบของการสรุปความ 

 

1.4.2 สถานทีแ่ละช่วงเวลาในการสัมภาษณแ์ละใช้แบบสอบถาม 

ผูวิ้จยัทาํการสมัภาษณป์ระชากรเป็นรายบคุคล ดว้ยวิธีการท่ีผูใ้หส้มัภาษณส์ะดวกวิธีใดวิธีหนึ่งจาก 2 

วิธี ไดแ้ก่ การสมัภาษณแ์บบพบหนา้ ณ สถานท่ีท่ีผูใ้หส้มัภาษณส์ะดวก หรือสมัภาษณท์างโทรศพัท ์ผูวิ้จยัทาํ



 
 
การสมัภาษณร์ะหว่างวนัท่ี 27ธนัวาคม พ.ศ. 2555 ถึง วนัท่ี 25 มกราคม พ.ศ.2556 โดยใชก้ารจดบนัทกึและ

บนัทกึเทปขณะทาํการสมัภาษณ ์ทัง้นีผู้วิ้จยัไดท้าํการสมัภาษณ ์ผศ.เนตรนภา ขมุทอง นกัวิชาการดา้น

สาธารณสขุและอาจารยวิ์ชาดา้นวฒันธรรมทางการแพทยส์าํหรบันกัศกึษาแพทย ์ในวนัท่ี 29 ธนัวาคม พ.ศ. 

2555 เพ่ือเป็นแนวทางสาํหรบัการสมัภาษณด์ว้ย จากนัน้ผูวิ้จยัเรียบเรียงเนือ้หาจากเทปสมัภาษณแ์ละสรุป

ใจความสาํคญัของผูใ้หส้มัภาษณท์กุคน 

 

1.4.3 วิธีการวิเคราะหข้์อมูล 

ผูวิ้จยัใชวิ้ธีการนาํเสนอการวิจยั 2 แบบ แบบท่ี 1 ผูวิ้จยัเรียบเรียงขอ้มลูจากการสมัภาษณก์ลุม่ตวัอย่างเป็น

รายบคุคล และแบบท่ี 2 ผูวิ้จยันาํเสนอขอ้มลูจากแบบสอบถามในรูปแบบตาราง ประกอบกบัคาํอธิบายสรุป

เนือ้หาสาํคญัจากตาราง โดยการคาํนวณตวัเลขในตารางนัน้ ใชก้ารวิเคราะหข์อ้มลูทางสถิต ิเพ่ือแสดงคา่รอ้ย

ละ (Percent) คา่เฉล่ีย (Mean) และคา่ความเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)  

 

1.5 ประโยชนท์ีค่าดว่าจะได้รับ 

1) ใชเ้ป็นแนวทางการพฒันาศกัยภาพของลา่มดา้นสาธารณสขุใหมี้คณุสมบตัสิอดคลอ้งกบัความ

คาดหวงัของผูใ้ชล้า่มท่ีเป็นแพทย ์ 

2) ไดแ้นวทางการแกไ้ขปัญหาระหวา่งการทาํงานของลา่มดา้นสาธารณสขุ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

บทที ่2 

เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 

 

เพ่ือท่ีจะปพืูน้ฐานความเขา้ใจเก่ียวกบัลา่มทางการแพทยแ์ละเตรียมศกึษาความคาดหวงัท่ีมีตอ่ล่ามใน

มมุมองของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย ์ผูวิ้จยัจงึทบทวนเนือ้หาท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเดน็ขา้งตน้ โดยแบง่เป็นหวัขอ้

ยอ่ยดงัตอ่ไปนี ้1) ความตอ้งการลา่มทางการแพทย ์2) ความคาดหวงัของผูใ้ชล่า่มท่ีมีตอ่ลา่มทางการแพทย ์ 

3) การใชล้า่มทางการแพทย ์4) ปัญหาท่ีพบจากการใชล้า่มทางการแพทย ์และ 5) สรุปผลการคน้ควา้ 

 

2.1 ความต้องการล่ามทางการแพทย ์

อิซาเบล อโรชา ผูอ้าํนวยการบรหิารสมาคมลา่มทางการแพทยน์านาชาต ิหรือ International Medical 

Interpreters Association (IMIA) กลา่วไวก้บั ยเูอสเอทเูดยด์อทคอม (Usatoday.com) ในบทความของมา

รอนและดิคเรล (Marohn และ Dickrell, 2012) วนัท่ี 9 ธนัวาคม 2012 ว่า ระเบียบดา้นสาธารณสขุของสหรฐัฯ 

กาํหนดใหส้ถานพยาบาลท่ีไดร้บัเงินอดุหนนุจากรฐัตอ้งมีบรกิารล่าม อีกทัง้ยงัมีการศกึษาท่ีเพิ่มมากขึน้ในเร่ือง

ของผลกระทบตอ่ความปลอดภยัของผูป่้วยท่ีเกิดจากจากการส่ือสารท่ีไมดี่ นอกจากนีภ้ายในเว็ปไซตเ์ดียวกนั 

โรสมอน โอเวนส ์(Rosemond Owens) ผูเ้ช่ียวชาญดา้นความฉลาดทางสขุภาวะและสมรรถนะทางวฒันธรรม

ของกลุม่ความรว่มมือนกัวิชาชีพดา้นสาธารณสขุในมลรฐัมินนิโซตา้ (CentraCare Health System) ระบวุ่า 

ลา่มทางการแพทยม์กัมีไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการอยูเ่สมอ และทีนา่ เพนยา่ (Tina Peña) ประธาน

คณะกรรมการแหง่ชาตวิา่ดว้ยการรบัรองลา่มทางการแพทย ์(The National Board of Certification for 

Medical Interpreters) ในสหรฐัยงัระบดุว้ยว่ามีโรงพยาบาลและคลินิคจาํนวนมากขึน้ท่ีตา่งตระหนกัถึงความ

จาํเป็นในการใชล้า่มท่ีผา่นการฝึกอบรม 

เว็ปไซตด์าวิสนัซีซีซีดอทอีดีย ู(davidsonccc.edu) ของวิทยาลยัดีซีซีซี  (The College of Davison 

and Davie Counties [DCCC], 2012) วนัท่ี 11 กรกฎาคม 2012 ระบวุา่ ความตอ้งการลา่มทางการแพทยท่ี์

ไดร้บัการรบัรองสง่ผลใหวิ้ทยาลยัดีซีซีซี มหาวิทยาลยัเวคฟอเรสยนูิเวอรซ์ิตี ้(Wake Forest University) และ

แบบ็ทิสเมดคิลัเซ็นเตอร ์(Baptist Medical Center) จดัหลกัสตูรลา่มทางการแพทยข์ึน้ โดยสาํนกังานสิถิตดิา้น

แรงงาน  (Bureau of Labor Statistics) ของสหรฐัฯ  คาดการณว์า่อตัราการวา่จา้งลา่มและนกัแปลจะเพิ่ม

สงูขึน้รอ้ยละ 22 ในอีก 10 ปีขา้งหนา้ ซึ่งเป็นผลมาจากการบงัคบัใชม้าตรฐานอนัเขม้งวดของทางการท่ี

กาํหนดใหส้ถาบนัทางการแพทยจ์ดัหาล่ามสาํหรบัผูท่ี้ไมมี่ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ ผูท่ี้จบหลกัสตูร 2 ปีจากดี

ซีซีซีจะสามารถทาํงานในโรงพยาบาล และสถานพยาบาลอ่ืนๆ โดยจะไดร้บัคา่ตอบแทนเริ่มตน้ท่ี 17 ดอลลาร์

สหรฐัตอ่ชั่วโมง และลา่มท่ีมีประสบการณจ์ะไดร้บัคา่ตอบแทนระหว่าง 25 ดอลลารส์หรฐัถึง 50 ดอลลารส์หรฐั



 
 
ตอ่ชั่วโมง ทัง้นีล้า่มทางการแพทยเ์ป็นตาํแหนง่งานท่ีมีความตอ้งการจา้งงานสงูและมีผลตอบแทนท่ีคุม้คา่ โดย

ลา่มทางการแพทยท่ี์ผา่นการฝึกอบรมอย่างดีจะเป็นตวัเช่ือมชอ่งวา่งระหว่างผูป่้วยและนกัวิชาชีพดา้น

สาธารณสขุ ซึ่งสง่ผลใหก้ารใหบ้รกิารดา้นสาธารณสขุมีประสิทธิภาพ นอกจากนีเ้ว็ปไซตด์งักลา่วระบวุ่า ทกัษะ

ทางภาษาเป็นพืน้ฐานของผูเ้ขา้รบัการฝึกอบรมเพ่ือเป็นล่ามทางการแพทย ์แตก่ระบวนการทาํล่ามทาง

การแพทยน์ัน้เป็นทกัษะท่ีสงูกวา่การแปลแบบคาํตอ่คาํ เน่ืองจากการแปลท่ีมีประสิทธิภาพนัน้ตอ้งอาศยัความ

เขา้ใจถึงความออ่นไหวทางวฒันธรรมและการแสดงออกทางอวจันภาษาของเจา้ของภาษา อีกทัง้

นอกเหนือจากทกัษะของลา่มท่ีกลา่วมาขา้งตน้ ล่ามทางการแพทยย์งัจะตอ้งเขา้ใจคาํศพัทท์างการแพทยแ์ละ

กระบวนการทางการแพทยด์ว้ย 

ขณะเดียวกนัความตอ้งการล่ามทางการแพทยใ์นประเทศไทยนัน้เป็นผลมาจากการท่ีประเทศไทยเป็น

หนึ่งในจดุหมายปลายทางอนัดบัตน้ๆ ของโลกในการทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพ โดยเว็ปไซตบ์างกอกโพสตด์อทคอม 

(bangkokpost.com) วนัท่ี 14 มกราคม 2013 ระบวุา่ มีการคาดการณว์า่ อตุสาหกรรมทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพทั่ว

โลกจะมีมลูคา่ถึง 1 แสนลา้นดอลลารส์หรฐั โดยปัจจบุนัทวีปเอเชียมีส่วนแบง่การตลาดอยู่ท่ีเพียง 8,500 ลา้น

ดอลลารส์หรฐั ดงันัน้อตุสาหกรรมดงักลา่วประเทศในเอเชียจงึยงัมีโอกาสขยายตวัอีกมาก ทัง้นีป้ระเทศอินเดีย

และประเทศไทยเป็นผูใ้หบ้ริการดา้นสขุภาพรายดัง้เดมิของทวีปเอเชีย โดยมีคูแ่ขง่ในภมูิภาค ไดแ้ก่ สิงคโปร ์

มาเลเซีย และฟิลิปปินส ์สว่นปัจจยัท่ีทาํใหผู้ป่้วยตา่งชาตเิขา้มารบับรกิารดา้นสขุภาพนอกประเทศของตน 

ไดแ้ก่ คา่บริการดา้นสขุภาพในประเทศของตนมีราคาสงู ระยะเวลาในการรอรบับรกิารกินเวลานาน เทคโนโลยี

ทางการแพทยท่ี์ทนัสมยัในตา่งประเทศ เช่น ประเทศไทย เป็นตน้ และการเดนิทางโดยสายการบนิราคา

ประหยดั นอกจากนีก้ารเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี 2015 ยงัจะชว่ยสง่เสรมิใหอ้ตุสาหกรรมการ

ทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตเ้ตบิโตมากขึน้อีกดว้ย 

อีกทัง้เว็ปไซตบี์บีซีดอทคอม (bbc.com) วนัท่ี 4 กนัยายน 2012 ระบวุา่ การท่องเท่ียวเชิงสขุภาพใน

กรุงเทพมหานครอยูใ่นยคุรุง่โรจนแ์ละกรุงเทพฯ ยงัเป็นศนูยก์ลางของการท่องเท่ียวเชิงสขุภาพในทวีปเอเชียอีก

ดว้ย โดยในปี 2012 นกัท่องเท่ียวเชิงสขุภาพมากกวา่รอ้ยละ 89 เดนิทางมายงัประเทศไทย อินเดีย และสิงคโปร ์

โดยเดนิทางมายงักรุงเทพมหานครและสิงคโปรม์ากท่ีสดุ อยา่งไรก็ตาม ปัจจยัดา้นคา่ใชจ้า่ยสง่ผลให้

กรุงเทพมหานครเป็นเมืองท่องเท่ียวเชิงสขุภาพท่ีไดร้บัความนิยมสงูสดุของโลก เน่ืองมาจากปัจจยัดา้น

คา่ใชจ้า่ย โดยคา่ใชจ้า่ยสาํหรบัท่ีพกัและบริการบาํบดัรกัษาในสิงคโปรมี์ราคาสงูกวา่คา่ใชจ้า่ยในกรุงเทพฯ  

และแมว้า่ประเทศไทยจะประสบกบัภยันํา้ทว่มเม่ือปลายปี 2011 แตจ่าํนวนนกัทอ่งเท่ียวท่ีมายงัประเทศไทยก็

ยงัมีจาํนวนมากถึง 19 ลา้นคน ซึ่งคดิเป็นอตัราการเพิ่มขึน้ถึงรอ้ยละ 20 เม่ือเทียบกบัปีก่อนหนา้ จากจาํนวน

ดงักลา่วเป็นนกัทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพประมาณ 5 แสนคน ขณะท่ีประเทศสิงคโปรมี์นกัทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพเพียง

ปีละ 2 แสนคน โดยอตุสาหกรรมทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพของไทยมีอตัราการเตบิโตอยูท่ี่รอ้ยละ 16 ตอ่ปี เม็ดเงิน



 
 
จากอตุสหกรรมดงักลา่วคิดเป็นรอ้ยละ 0.4 ของ GDP ขณะท่ีอตุสาหกรรมการท่องเท่ียวทัง้หมดสรา้งรายได้

รอ้ยละ 6-7 ของ GDP  

 

2.2 ความคาดหวังของผู้ใช่ล่ามทีม่ีต่อล่ามทางการแพทย ์

เช, พิทาโลกา, และ จอหน์สนั (Hsieh, Pitaloka, Johnson, 2012) ไดท้าํการวิจยัเร่ืองความแตกตา่ง

ของความคาดหวงัของบคุลากรดา้นสาธารณสขุจาํนวน 5 สาขาท่ีมีตอ่ลา่มทางการแพทย ์ไดแ้ก่ สตูิ-นรีเวช เวช

ศาสตรฉ์กุเฉิน  มะเรง็วิทยา  สขุภาพจิต และการพยาบาล  โดยการวิจยัดงักลา่วไดมี้การศกึษาถึงความซบัซอ้น

ของบรกิารสาธารณสขุท่ีใชก้ารส่ือสารสองภาษาดว้ยการตรวจสอบถึงบทบาทของลา่มท่ีเขา้มาชว่ยใหก้าร

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยท่ีมีความสามารถดา้นภาษาองักฤษในระดบัจาํกดัใหมี้ประสิทธิภาพมากย่ิงขึน้ 

การศกึษาดงักลา่วระบถึุงความตอ้งการท่ีมีตอ่ลา่มในหมูผู่ใ้หบ้รกิารดา้นสาธารณสขุจาํนวน 5 สาขาขา้งตน้ท่ีมี

ความซบัซอ้น หากหลาย และมีลกัษณะเฉพาะท่ีแตกตา่งกนั ดงันี ้ 

โดยทั่วไปสตูนิรีแพทยจ์าํเป็นตอ้งพฒันาความสมัพนัธร์ะยะยาวกบัผูป่้วยในการท่ีจะดแูลผูป่้วยตลอด

ระยะเวลาการตัง้ครรภ ์สว่นแพทยเ์วชศาสตรฉ์กุเฉินอาจใหค้วามสาํคญัตอ่การสรา้งความสมัพนัธก์บัผูป่้วย

นอ้ยกวา่ แตข่ณะเดียวกนัการปฏิบตังิานของแพทยเ์วชศาสตรฉ์กุเฉินมีความกดดนัดา้นเวลาอนัจาํกดัสาํหรบั

การวินิจฉยัโรค ดา้นแพทยผ์ูเ้ช่ียวชาญดา้นมะเรง็จะตอ้งเผชิญกบัสถานการณท่ี์มีอารมณค์วามรูส้กึและ

วฒันธรรมเขา้มาเก่ียวขอ้ง และจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีปฏิสมัพนัธก์บัสมาชิกในครอบครวัของผูป่้วยเป็นประจาํ สว่น

จิตแพทยน์ัน้มิไดใ้ชภ้าษาเพ่ือการส่ือสารกบัผูป่้วยเพียงอยา่งเดียว แตย่งัจาํเป็นตอ้งใชภ้าษาเพ่ือการวินิจฉยัโรค

และการบาํบดัรกัษาดว้ย ในขณะท่ีพยาบาลมกัมีปฏิสมัพนัธก์บัผูป่้วยในระดบัท่ีใกลช้ิดมากกวา่แพทย ์สง่ผลให้

พยาบาลมีความตอ้งการดา้นการส่ือสารท่ีแตกตา่งออกไป ดงันัน้จงึเป็นสิ่งสาํคญัท่ีลา่มทางการแพทยจ์ะตอ้ง

ตอบสนองความตอ้งการและความคาดหวงัของบคุลการทางการแพทยเ์ฉพาะทางในตา่งสาขาเน่ืองจากผู้

ใหบ้รกิารดา้นสาธารณสขุ โดยเฉพาะจิตแพทยแ์ละแพทยด์า้นมะเรง็ มีความเห็นวา่บทบาทดา้นการส่ือสารนัน้

สง่ผลตอ่คณุภาพของการใหบ้รกิารดา้นสาธารณสขุ 

 นอกจากประเดน็ความตอ้งการท่ีหลากหลายในหมูผู่ใ้ชล้า่มทางการแพทยแ์ลว้ การวิจยัดงักลา่วยงัระบุ

อีกดว้ยว่า บคุลากรดา้นสาธารณสุขุจากตา่งสาขามีทศันคตท่ีิคลา้ยกนั โดยเช่ือว่าลา่มนัน้เป็นนกัวิชาชีพดา้น

สาธารณสขุผูซ้ึ่งมีหนา้ท่ีทาํใหเ้กิดการส่ือสารและปฏิบตัิตามวตัถปุระสงคข์องบคุลากรดา้นสาธารณสุขุ 

คามิลา่ ซิลวา และคาเรน โพลิทิส เวิรค์ (Silva และ Virk, 2012) ไดก้ล่าวไวใ้นการศกึษาเร่ืองความ

ตอ้งการลา่มทางการแพทยท่ี์ผา่นการฝึกอบรมวา่ ล่ามทางการแพทยมี์หนา้ท่ีขจดัอปุสรรคทางภาษาระหวา่ง

แพทยก์บัผูป่้วย นอกจากลา่มจะตอ้งสามารถใชภ้าษาทัง้ 2 ภาษาไดอ้ยา่งคล่องแคล่วแลว้ ลา่มทางการแพทย์

ยงัจะตอ้งสามารถเขา้ใจถึงความแตกตา่งทางวฒันธรรมท่ีอาจสง่ผลตอ่การใหบ้ริการผูป่้วยอีกดว้ย   



 
 

นอกจากนี ้ประมวลจรรยาบรรณระดบัชาตสิาํหรบัล่ามบรกิารสาธารณสขุ (A NATIONAL CODE OF 

ETHICS FOR INTERPRETERS IN HEALTH CARE) ของสภาแหง่ชาตวิ่าดว้ยการล่ามดา้นสาธารณสขุ 

(National Council on Interpreting in Health Care [NCIHC], 2004) ยงัไดร้ะบไุวด้งันี ้

- ลา่มตอ้งรกัษาความลบั โดยภายในคณะทาํงานดา้นการบาํบดัรกัษานัน้ ลา่มตอ้งไมเ่ปิดเผยขอ้มลู

ทัง้หมด ไมว่า่จะเป็นขอ้มลูท่ีรบัรูจ้ากการปฏิบตัหินา้ท่ีของผูใ้หบ้รกิารดา้นสขุภาพ หรือขอ้มลูท่ีไดจ้าก

การทาํงานอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง 

- ลา่มตอ้งแปลอยา่งแมน่ยาํ และส่ือสารใหต้รงกบัความหมายของผูพ้ดู โดยตอ้งตระหนกัถึงบรบิททาง

วฒันธรรมดว้ย 

- ลา่มตอ้งรกัษาความเป็นกลาง และงดเวน้การใหค้าํปรกึษา ใหค้าํแนะนาํ หรือเสนออคตหิรือความเช่ือ

สว่นบคุคล 

- ลา่มตอ้งปฏิบตังิานอยูใ่นขอบเขตบทบาทของตน และงดเวน้การมีความเก่ียวขอ้งสว่นบคุคล 

- ลา่มตอ้งสรา้งความตะหนกัถึงวฒันธรรมของตนเองและผูอ่ื้น รวมถึงวฒันธรรมทางชีวการแพทย์

ระหวา่งปฏิบตังิาน 

- ลา่มตอ้งปฏิบตัิตอ่ทกุฝ่ายดว้ยความเคารพ 

- เม่ือสขุภาพ สวสัดภิาพ และ เกียรตขิองผูป่้วยอยูใ่นความเส่ียง ลา่มอาจชว่ยเป็นผูแ้กต้า่งใหไ้ด ้การแก้

ตา่งนัน้ถือเป็นการกระทาํท่ีอยูเ่หนือการอาํนวยความสะดวกดา้นการส่ือสาร โดยมีจดุประสงคเ์พ่ือ

สนบัสนนุผลแหง่การมีสขุภาพดี ลา่มจะกระทาํการแกต้า่งไดก็้ตอ่เม่ือไดท้าํการวิเคราะหส์ถานการณ์

ดว้ยความไตรต่รองและความระมดัระวงัแลว้ หรือตอ่เม่ือการกระทาํท่ีมีการล่วงลํา้นอ้ยกวา่ไมส่ามารถ

แกไ้ขปัญหาไดเ้ทา่นัน้  

- ลา่มตอ้งเพิ่มพนูความรูแ้ละทกัษะอยา่งตอ่เน่ือง 

- ลา่มตอ้งทาํงานอยา่งมืออาชีพและมีจรยิธรรมตลอดเวลา 

  

2.3 การใช้ล่ามทางการแพทย ์

สมาคมแพทยส์หรฐัอเมรกิา (American Medical Association) ไดใ้หแ้นวทางสาํหรบัแพทยใ์นการใช้

ลา่มกบัผูป่้วยท่ีมีขอ้จาํกดัดว้ยภาษาองักฤษในประเด็นตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้

กรณีท่ีลา่มอยูใ่นหอ้งตรวจ 



 
 

- แพทยค์วรเขา้ใจวา่การตรวจผูป่้วยท่ีใชล้่ามนัน้จาํเป็นตอ้งใชเ้วลาตรวจมากกว่าผูป่้วยทั่วไป โดย

ควรแจง้ใหล้า่มทราบขอ้มลูเก่ียวกบัผูป่้วยและเตรียมการทาํงานกบัล่ามก่อนทาํการตรวจ รวมทัง้

พดูคยุกบัลา่มหลงัการตรวจ 

- ควรมีการจดัท่ีนั่งใหเ้หมาะสม โดยล่ามควรนั่งทางดา้นขา้งคอ่นไปทางดา้นหลงัของผูป่้วย เพ่ือให้

แพทยส์ามารถสบตากบัผูป่้วยได ้และในขณะเดียวกนัลา่มก็สามารถสงัเกตปฏิกิริยาของผูป่้วย

และดเูอกสารไปไดพ้รอ้มๆ กนั 

- แพทยค์วรพดูกบัผูป่้วยโดยตรง ไมใ่ชพ่ดูกบัลา่ม เพ่ือใหผู้ป่้วยตระหนกัถึงบทบาทของแพทย ์และ

เพ่ือเป็นการปอ้งกนัมิใหผู้ป่้วยพดูกบัล่ามแทนท่ีจะพดูกบัแพทย ์

- แพทยค์วรใชป้ระโยคสัน้ๆ มีการวรรคตอนอยา่งเหมาะสม พดูชดัและพดูชา้ๆ เน่ืองจากประโยคท่ี

ยาวอาจทาํใหล้่ามแปลไดไ้ม่ครบ  

- แพทยค์วรหลีกเล่ียงการใชศ้พัทเ์ฉพาะทาง 

- แพทยค์วรสงัเกตภาษากายและสีหนา้ของผูป่้วย 

- แพทยค์วรใหล้า่มแปลขอ้มลูใหค้รบถว้น เน่ืองจากการท่ีล่ามชว่ยสรุปถอ้ยคาํของแพทยห์รือผูป่้วย

อาจทาํใหแ้ปลขอ้มลูไดไ้มค่รบ 

- แพทยค์วรตรวจสอบความถกูตอ้งของการแปลโดยขอใหผู้ป่้วยบอกขอ้มลูท่ีสาํคญักบัแพทย ์เพ่ือ

ตรวจสอบว่าเกิดความผิดพลาดในการแปลหรือเกิดความเขา้ใจผิดหรือไม ่

- แพทยค์วรสรุปงานกบัลา่มอีกครัง้หลงัการตรวจ เพ่ือใหล้่ามไดป้ระเมินการแปลท่ีเพิ่งทาํเสรจ็ไป 

กรณีท่ีใชล้า่มทางโทรศพัท ์

- แพทยค์วรตรวจผูป่้วยในหอ้งท่ีปิดมิดชิดเพ่ือรกัษาความลบัของผูป่้วย โดยแพทยท์าํการโทรศพัท์

ไปหาลา่มตอ่หนา้ผูป่้วย และเม่ือลา่มรบัสายแลว้ใหแ้พทยส์รุปขอ้มลูของผูป่้วยใหล้า่มฟัง 

- ระมดัระวงัเรื่องระยะเวลาในการโทรศพัทเ์น่ืองจากจะสง่ผลตอ่คา่ใชจ้า่ยในการส่ือสาร แพทยท่ี์ใช้

บรกิารล่ามทางโทรศพัทเ์ป็นประจาํสามารถลงทะเบียนเป็นผูใ้ชล้า่มสาํหรบับรกิารล่ามทาง

โทรศพัทเ์พ่ือลดคา่ใชจ้า่ยได ้

ขณะเดียวกนัสมาคมล่ามทางการแพทยน์านาชาต ิซึ่งเป็นสมาคมลา่มทางการแพทยท่ี์เก่าแก่และใหญ่

ท่ีสดุในสหรฐัอเมรกิา ไดมี้การจดัทาํมาตรฐานการปฏิบตัิของลา่มทางการแพทย ์หรือ Medical Interpreting 

Standards of Practice (International Medical Interpreters Association [IMIA], 1995) และเริ่มนาํ



 
 
มาตรฐานการปฏิบตันีิม้าใชใ้นปี ค.ศ. 1995 โดยมีเปา้ประสงคเ์พ่ือชีช้ดัถึงความคาดหวงัของผูใ้ชล้า่มทัง้ในสว่น

ของผูป่้วยและผูป้ฏิบตังิานดา้นสาธารณสขุ  

มาตรฐานการปฏิบตัขิองลา่มทางการแพทยด์งักลา่วแบง่ออกเป็น 3 สว่น ไดแ้ก่ (1) การลา่ม 

(interpretation) (2) การประสานทางวฒันธรรม (cultural interface) และ (3) จรรยาบรรณ (ethical 

behavior) ดงันี ้

(1) การลา่ม  

นอกจากลา่มจะมีหนา้ท่ีหลกัในการแปลขอ้ความจากภาษาตน้ทางใหเ้ป็นภาษาปลายทาง

อยา่งแมน่ยาํและครบถว้นแลว้ ลา่มยงัจะตอ้งมีทกัษะเพิ่มเตมิอีก 5 ประการ ไดแ้ก่ 

1.1) เตรียมสถานการณ ์กลา่วคือ ลา่มควรแนะนาํตวัและบทบาทของตนเองอยา่งชดัเจน

ก่อนเริ่มปฏิบตังิานทกุครัง้ โดยเนน้ยํา้ถึงองคป์ระกอบสาํคญัของการส่ือสารผา่นลา่ม

ทางการแพทย ์ไดแ้ก่ ความแมน่ยาํ ความครบถว้น และการรกัษาความลบั นอกจากนี้

ลา่มยงัควรใหค้วามสาํคญักบัเรื่องอ่ืนๆ ดว้ย เช่น การจดัตาํแหนง่ของผูป่้วย แพทย ์

และลา่ม การกล่าวถึงความไมส่ะดวกท่ีผูป่้วยหรือแพทยอ์าจพบขณะใชล้า่ม การ

ประเมินวิธีการใชภ้าษาของผูป่้วย และการจดจอ่กบัเปา้ประสงคข์องบทบาทของตน

ในการท่ีจะสรา้งความสมัพนัธโ์ดยตรงระหวา่งแพทยแ์ละผูป่้วย 

1.2) ทาํการลา่ม กลา่วคือ ลา่มตอ้งทาํงานตามหลกัสาํคญั 2 ประการ ไดแ้ก่ 1) เขา้ใจ

ความหมายในภาษาตน้ทางโดยบรบิรูณ ์และ 2) รกัษาไวซ้ึ่งองคป์ระกอบสาํคญัของ

การส่ือสารตลอดการแปลความหมายเป็นภาษาปลายทาง ทัง้นีล้า่มท่ีมี

ความสามารถทางภาษาสงูทัง้ภาษาตน้ทางและภาษาปลายทาง รวมทัง้มีความรูท่ี้

เก่ียวกบัสิ่งท่ีตนตอ้งแปลเป็นอยา่งดีก็มกัจะสามารถทาํการแปลไดโ้ดยไม่ตอ้งใหผู้พ้ดู

ชีแ้จงซํา้อีก ในขณะท่ีลา่มท่ีมีขอ้จาํกดัดา้นความสามารถทางภาษาก็สามารถนาํ 

กลยทุธท่ี์เหมาะสมมาใชเ้พ่ือใหแ้นใ่จวา่ตวัลา่มเองสามารถเขา้ใจความหมายใน

ภาษาตน้ทางก่อนท่ีจะทาํการแปลออกไป 

1.3) การจดัการส่ือสาร กลา่วคือ ในการท่ีจะทาํใหค้วามหมายไดร้บัการถ่ายทอดอยา่ง

แมน่ยาํและครบถว้นนัน้ ล่ามตอ้งสามารถจดัการส่ือสาร เพ่ือมิใหข้อ้มลูสาํคญัสญู

หายหรือเกิดการเขา้ใจผิด ล่ามอาจตอ้งใสใ่จกบัลกัษณะการตอบโตร้ะหวา่งแพทยก์บั

ผูป่้วย เชน่ ในสถานการณท่ี์เกิดความขดัแยง้ อยา่งไรก็ตามลา่มจะตอ้งไมเ่ขา้ไปมี



 
 

สว่นรว่มในการกระทาํของแพทยแ์ละผูป้ว้ย แตจ่ะตอ้งชว่ยสรา้งกระบวนการการ

ส่ือสารท่ีเป็นประโยชนก์บัผูส่ื้อสารทัง้สองฝ่าย 

1.4) จดัการความสมัพนัธแ์บบ 3 ฝ่าย  กล่าวคือ การใชล้า่มทางการแพทยส์ง่ผลใหเ้กิดการ

ปฏิสมัพนัธร์ะหวา่งบคุคล 3 ฝ่าย ไดแ้ก่ ผูป่้วย บคุลากรดา้นสาธารณสขุ และลา่ม 

โดยล่ามเป็นฝ่ายท่ีปฏิสมัพนัธโ์ดยตรงกบัทัง้ทางฝ่ายผูป่้วยและและทางฝ่ายบคุลากร

ดา้นสาธารณสขุ ทาํใหท้ัง้ผูป่้วยและบคุลากรดา้นสาธารณสขุตอ้งการสรา้ง

สมัพนัธภาพกบัลา่ม และมีแนวโนม้ท่ีทัง้สองฝ่ายนีจ้ะมุง่ส่ือสารกบัลา่มแทนท่ีจะมุง่

ส่ือสารกนัโดยตรง ดงันัน้ล่ามจงึตอ้งเขา้มามีสว่นชว่ยใหผู้ป่้วยและบคุลากรดา้น

สาธารณสขุส่ือสารโดยตรงทัง้ในรูปแบบวจันภาษาและอวจันภาษา 

1.5) ใหช้ว่ยเหลือหลงัการตรวจ กลา่วคือ ในชว่งสดุทา้ยของการทาํงานลา่มดา้นการแพทย์

นัน้ เม่ือมีความจาํเป็นลา่มมีหนา้ท่ีกระตุน้ใหบ้คุลากรดา้นสาธารณสขุใหมี้การยํา้

เตือนผูป่้วยใหป้ฏิบตัติามคาํแนะนาํทางการแพทย ์อีกทัง้ลา่มยงัมีบทบาทในการทาํ

ใหผู้ป่้วยไดร้บับรกิารดา้นสขุภาพท่ีจาํเป็น และชว่ยใหผู้ป่้วยสามารถพึ่งพาตนเองได ้

 

(2) การประสานทางวฒันธรรม 

สาํหรบัการลา่มทางการแพทยน์ัน้ ลา่มจะตอ้งมีความเขา้ใจในวฒันธรรมของผูพ้ดูท่ีมีผลตอ่

การส่ือสารในบรบิทของผูป่้วยและบคุลากรดา้นสาธารณสขุท่ีอาจมีวฒันธรรมแตกตา่งกนั 

โดยวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัระหวา่งผูพ้ดูสองฝ่ายจะสง่ผลใหก้ารตีความความหมายของ

คาํพดูของทัง้สองฝ่ายย่ิงแตกตา่งกนั ดงันัน้ลา่มจงึไมค่วรแปลความหมายแบบคาํตอ่คาํ  

แตต่อ้งเขา้ใจวาทกรรมหรือจดุประสงคข์องผูพ้ดูท่ีซ่อนอยู่ในภาษาดว้ย 

 

(3)  จรรยาบรรณ 

เน่ืองจากในบรบิทการส่ือสารระหวา่งผูป่้วยกบับคุลากรดา้นสาธารณสขุท่ีพดูคนละภาษานัน้ 

ลา่มเป็นบคุคลเพียงคนเดียวท่ีสามารถเขา้ใจความหมายของทัง้สองฝ่าย สง่ผลใหท้ัง้ผูป่้วย

และบคุลากรดา้นสาธารณสขุตอ้งเช่ือใจลา่ม ลา่มจงึเป็นผูท่ี้มีบทบาทตอ่พลวตัการส่ือสาร

ระหวา่งผูป่้วยกบับคุลากรดา้นสาธารณสขุอยา่งมาก ดงันัน้ลา่มจงึตอ้งรกัษาความลบัใน

บรบิทการส่ือสารระหว่างผูป่้วยกบับคุลากรดา้นสาธารณสขุ 

 

 



 
 
2.4 ปัญหาที่พบจากการใช้ล่ามทางการแพทย ์

ดอิอน ฮารท์, ฆวน โบเวน, ราโมนา เดเฆซุส, อาเลฆานโดร มลัโดนาโด และ ฟาตมิา จิวา (Hart, 

Bowen, DeJesus, Maldonado, และ Jiwa, 2012) ไดท้าํการวิจยัเร่ืองวิธีการใชล้า่มทางการแพทย ์โดย

การศกึษาระบวุา่การเขา้ถึงลา่มทางการแพทยท่ี์ผา่นการฝึกอบรมยงัคงเป็นปัญหาประการหนึ่ง โดยบรกิารลา่ม

ทางการแพทยม์กัมีอยูใ่นสถานพยาบาลขนาดใหญ่เทา่นัน้ เน่ืองจากบรกิารลา่มทางการแพทยน์ัน้มีราคาสงู

เกินไปสาํหรบัสถานพยาบาลขนาดเล็ก นอกจากนีใ้นชมุชนท่ีไมค่อ่ยมีความหลากหลายทางประชากรมกัขาด

แคลนลา่มท่ีมีความสามารถ  

รายงานของมิเชล แอนดรูวส ์( Michelle Andrews) ในเว็ปไซตว์อชิงตนัโพสตด์อทคอม 

(washingtonpost.com) วนัท่ี 21 พฤษภาคม 2012 ระบวุา่ บริการลา่มทางการแพทยใ์นสหรฐัฯ ยงัไมเ่พียงพอ

ตอ่ความตอ้งการภายในประเทศ โดยประชากรวา่ 25 ลา้นคนในสหรฐัมีความสามารถดา้นภาษาองักฤษจาํกดั   

นอกจากนีใ้นเว็ปไซตด์งักลา่ว แอนดรูวสย์งัระบถึุงผลการศกึษาเก่ียวกบัลา่มทางการแพทยท่ี์เผยแพร่

ทางวารสารของวิทยาลยัแพทยเ์วชศาสตรฉ์กุเฉินอเมริกนั หรือ The American College of Emergency 

Physicians (Annals of Emergency Medicine, 2012 อา้งถึงใน Andrews, 2012) ดว้ยว่า ลา่มเฉพาะกิจหรือ

ลา่มท่ีไมไ่ดร้บัการฝึกอบรมมีแนวโนม้ท่ีจะทาํใหเ้กิดขอ้ผิดพลาดท่ีมีนยัสาํคญัในการแปลทางการแพทยม์าก

เป็นสองเทา่เม่ือเทียบกบัล่ามท่ีไดร้บัการฝึกอบรม จากการเก็บขอ้มลูในประเดน็ดงักลา่วจากแผนกกมุารเวช

ศาสตรฉ์กุเฉิน 2 แหง่ในมลรฐัแมสซาชเูซตส ์ในสหรฐัฯ ท่ีมีผูป่้วยใชล้า่มภาษาสเปนนัน้ ปรากฏวา่ขอ้ผิดพลาด

ดา้นการแปลของลา่มท่ีไมผ่า่นการฝึกอบรมรอ้ยละ 18 สง่ผลตอ่การรกัษาผูป่้วย ขณะท่ีขอ้ผิดพลาดดา้นการ

แปลท่ีสง่ผลตอ่การผูป่้วยในกลุม่ลา่มท่ีผา่นการฝึกอบรมอยา่งนอ้ย 100 ชั่วโมงมีเพียงรอ้ยละ 2 ของ

ขอ้ผิดพลาดทัง้หมดเทา่นัน้ ส่งผลตอ่การรกัษาผูป่้วย  

ขณะเดียวกนัรายงานของ ซก โฮ ลี (Seok, 2007) ในนิวอเมรกินัมีเดียดอทโออารจี์ 

(newamericamedia.org) วนัท่ี 19 มิถนุายน 2007 ระบวุ่า จากสถิตพิบว่าชาวอเมรกินัเชือ้สายเอเชียใน

สหรฐัอเมรกิา ขาดแคลนบริการลา่มทางการแพทย ์โดยผูเ้ช่ียวชาญกลา่ววา่ จาํนวนลา่มทางการแพทยท่ี์มี

คณุสมบตัเิหมาะสมนัน้ไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการของชาวเอเชียในสหรฐัท่ีมีจาํนวนเพิ่มมากขึน้ โดยจากกรณี

หญิงชาวเกาหลีในสหรฐัฯ ท่ีเสียชีวิตดว้ยโรคมะเรง็ในช่องทอ้งนัน้ ครอบครวัของผูป่้วยระบวุา่ การขาดแคลน

ลา่มเป็นสาเหตท่ีุทาํใหผู้ป่้วยไมไ่ดร้บัการรกัษาท่ีเหมาะสมและเสียชีวิตในท่ีสดุ 

 

2.5 สรุปผลการค้นคว้า 

แมว้า่จาํนวนล่ามทางการแพทยใ์นประเทศไทยและสหรฐัอเมรกิาจะมีไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการของ

ผูป่้วยเหมือนกนั แตส่าเหตขุองการขาดแคลนลา่มของไทยและสหรฐัอเมรกิาแตกตา่งกนั กลา่วคือ ประเทศไทย



 
 
ขาดแคลนลา่มทางการแพทยเ์น่ืองจากมีผูป่้วยตา่งชาตจิาํนวนมากเดนิทางเขา้มารบับรกิารในโรงพยาบาลของ

ประเทศไทยตามแนวคิดการทอ่งเท่ียวเชิงสขุภาพ ในขณะท่ีสหรฐัอเมรกิาขาดแคลนลา่มทางการแพทยส์าํหรบั

ทาํการแปลใหก้บัชาวอเมรกินัท่ีมีขอ้จาํกดัดา้นภาษาองักฤษ โดยชาวอเมริกนัเหลา่นีเ้ป็นผูท่ี้อพยพมาจาก

ประเทศอ่ืนท่ีไมใ่ชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม ่

ทัง้นีบ้คุลากรทางการแพทยค์าดหวงัใหล้า่มทางการแพทยเ์ป็นเครื่องมือท่ีทาํใหก้ารส่ือสารระหว่าง

แพทยแ์ละผูป่้วยมีประสิทธิภาพ ภายใตบ้รบิทการทาํงานในสถานพยาบาล และแผนกตา่งๆ ในโรงพยาบาล ทัง้

ยงัตอ้งคาํนงึถึงบริบททางวฒันธรรม ดงันัน้ทางการสหรฐัอเมรกิาจงึมีการออกกฎหมายเก่ียวกบับรกิารลา่มทาง

การแพทย ์รวมทัง้องคก์รดา้นการแพทยใ์นสหรฐัอเมริกาไดก้าํหนดมาตรฐานการทาํงานสาํหรบัลา่มทาง

การแพทยเ์พ่ือเป็นบรรทดัฐานทางวิชาชีพ นอกจากนีแ้พทยย์งัตอ้งเรียนรูวิ้ธีการใชล้า่มใหเ้กิดประสิทธิผลอีก

ดว้ย 

สาํหรบัปัญหาหลกัของการใชล้า่มทางการแพทยใ์นตา่งประเทศนัน้คือปัญหาการขาดแคลนลา่มท่ี

ไดร้บัการฝึกอบรมอยา่งเหมาะสม สง่ผลใหจ้าํนวนลา่มท่ีมีประสิทธิภาพมีไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการของ

ผูป่้วย 

เน่ืองจากเอกสารท่ีผูวิ้จยัทาํการสืบคน้มานัน้ปรากฏเพียงประเดน็ความตอ้งการลา่มทางการแพทยใ์น

ประเทศไทยท่ีเพิ่มมากขึน้ แตย่งัไมป่รากฏขอ้มลูเก่ียวกบัความคาดหวงัของบคุลากรทางการแพทยใ์นประเทศ

ไทยท่ีมีตอ่ล่ามทางการแพทย ์ผูวิ้จยัจงึทาํการศกึษาเก่ียวกบัความคาดหวงัของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์น

ประเทศไทยท่ีมีตอ่ลา่มในโรงพยาบาล รวมทัง้ศกึษาประเดน็ปัญหาดา้นการแปลและปัญหาทางวฒันธรรมจาก

การใชล้า่มทางการแพทย ์เพ่ือเป็นแนวทางในการพฒันาลา่มทางการแพทยใ์นประเทศไทยตอ่ไป 

 

 

 

  



 
 

บทที ่3 

ผลการวิจัย 

 

ในบทนีผู้วิ้จยันาํเสนอผลการวิจยัซึ่งประกอบดว้ย ขอ้เท็จจรงิและความคิดเห็นท่ีไดม้าจากการ

สมัภาษณด์ว้ยคาํถามปลายเปิดและการใชแ้บบสอบถามกบัแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์ใหบ้รกิารดา้นสาธารณสขุ

แก่ผูป่้วยท่ีไมส่ามารถส่ือสารดว้ยภาษาไทยและภาษาองักฤษได ้ 

ขอ้มลูท่ีไดจ้ากการสมัภาษณน์ัน้แสดงใหเ้ห็นถึงคูภ่าษาของลา่มท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์ชม้ากท่ีสดุ 

ทศันคตขิองแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์มีตอ่ลา่มในแง่มมุตา่งๆ ไดแ้ก่ ความสาํคญัของความรูเ้ฉพาะทางดา้น

การแพทยแ์ละประสบการณท์าํงานท่ีลา่มทางการแพทยจ์าํเป็นตอ้งมี รวมถึงผลกระทบดา้นการแปลท่ีเกิดจาก

ระดบัความรูด้า้นการแพทยข์องลา่ม คณุลกัษณะอนัพงึประสงคข์องลา่มทางการแพทยท์ัง้ในดา้นการแปลและ

การวางตวัขณะทาํงาน ปัญหาท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยพ์บขณะท่ีใชบ้รกิารลา่ม รวมทัง้แนวทางแกไ้ขปัญหา

และประเดน็ดา้นวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัระหวา่งบคุลากรของโรงพยาบาลและผูป่้วยตา่งชาต ิ

ขอ้มลูท่ีไดจ้ากการใชแ้บบสอบถามนัน้แสดงใหเ้ห็นถึงความลาํดบัความสาํคญัของความคาดหวงัดา้น

การแปล ๑๒ ประการท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยมี์ตอ่ล่าม ความลาํดบัความสาํคญัของความคาดหวงัดา้นการ

วางตวัของลา่ม ๑๐ ประการท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยมี์ตอ่ลา่ม ลกัษณะการปฏิบตัติวัของลา่ม ๘ ประการท่ี

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ห็นว่าลา่มควรทาํหรือไมค่วรทาํ ระดบัความพงึพอใจของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์มีตอ่

ลา่ม วิธีการแกไ้ขปัญหาของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ม่ือพบวา่ลา่มแปลผิดพลาด ระดบัความกงัวลของแพทย์

และผูช้ว่ยแพทยท่ี์มีตอ่คณุภาพการแปลของลา่ม และขอ้บกพรอ่งหลกัของลา่มในทรรศนะของแพทยแ์ละผูช้ว่ย

แพทย ์

 

3.1 ข้อมูลและความคิดเห็นจากการสัมภาษณด์้วยคาํถามปลายเปิด 

3.1.1 ข้อมูลและความคิดเหน็ของแพทย ์

ผูวิ้จยัไดท้าํการสมัภาษณแ์พทยจ์าํนวน 6 คน แพทยท์ัง้ 6 คนมีประสบการณใ์ชล้า่มเพ่ือส่ือสารกบั

ผูป่้วยชาวตา่งชาตท่ีิไมส่ามารถส่ือสารดว้ยภาษาไทยหรือภาษาองักฤษได ้

แพทยค์นท่ี 1, 2, 3, 4 และ 5 สามารถส่ือสารไดด้ว้ยภาษาไทยและภาษาองักฤษ แพทยท์ัง้ 5 คนใช้

ลา่มชาวไทยท่ีมีคูภ่าษาระหว่างภาษาไทยและภาษาตา่งประเทศท่ีไมใ่ชภ่าษาองักฤษ ไดแ้ก่ ภาษาอาหรบั 

ภาษาบงักลา ภาษาจีนกลาง ภาษาญ่ีปุ่ น ภาษาเขมร และภาษาฝรั่งเศส โดยมีรายละเอียดดงันี ้

แพทยค์นท่ี 1 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบัเพ่ือส่ือสารกบัผูป่้วยจากประเทศ

ในตะวนัออกกลางมากท่ีสดุ รองลงมาคือล่ามภาษาญ่ีปุ่ น และใชล้า่มภาษาบงักลาเป็นอนัดบัสาม 



 
 

แพทยค์นท่ี 2 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นมากท่ีสดุ รองลงมาคือลา่ม

ภาษาจีนกลาง และใชล้่ามภาษาเขมรเป็นอนัดบัสาม 

แพทยค์นท่ี 3 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นมากท่ีสดุ รองลงมาคือลา่ม

ภาษาจีนกลาง และอนัดบัสามคือภาษาเขมรโดยมีความถ่ีในการใชล้า่มภาษาเขมรนอ้ยกวา่สองภาษาแรกมาก 

แพทยค์นท่ี 4 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบัเพ่ือส่ือสารกบัผูป่้วยจากประเทศ

ในตะวนัออกกลางมากท่ีสดุ รองลงมาคือล่ามภาษาญ่ีปุ่ น และใชล้า่มภาษาเขมรเป็นอนัดบัสาม 

แพทยค์นท่ี 5 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นมากท่ีสดุ รองลงมาคือลา่มภาษา

อาหรบั และใชล้า่มภาษาฝรั่งเศสเป็นอนัดบัสาม 

แพทยค์นท่ี 6 สามารถส่ือสารไดด้ว้ยภาษาไทยและภาษาองักฤษ แพทยใ์ชล้า่มชาวจีนท่ีมีคูภ่าษา

ระหวา่งภาษาองักฤษและภาษาจีนกลาง เพ่ือส่ือสารกบัผูป่้วยชาวจีนเม่ือครัง้ท่ีแพทยไ์ปฝึกงานดา้นแพทยแ์ผน

จีนท่ีโรงพยาบาลในประเทศจีน 

 

3.1.1.1 ประสบการณท์าํงานของล่าม 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ล่ามจาํเป็นตอ้งมีประสบการณใ์นการทาํงานเก่ียวกบัการแพทยแ์ละ

สาธารณสขุมาก่อนหรือไม ่เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย”  

แพทยค์นท่ี 1 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามไมจ่าํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงานมาก

นกั เพราะคนท่ีเรียนดา้นการลา่มตอ้งเริ่มจากประสบการณเ์ป็นศนูย ์ในระยะแรกลา่มมือใหมใ่ชวิ้ธีติดตามไป

สงัเกตการปฏิบตังิานของลา่มรุน่พ่ีก่อนท่ีตนจะปฏิบตังิานจรงิ เพ่ือเรียนรูวิ้ธีการแปลขอ้มลูจากคนไขแ้ละคาํ

วินิจฉยัจากแพทย ์อยา่งไรก็ตามชั่วโมงบินของลา่มยอ่มเป็นประโยชนต์อ่การสนทนาระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วย 

 

แพทยค์นท่ี 2 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามไมจ่าํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงานกบั

แพทยแ์ละผูป่้วย แมล้า่มจะไมมี่ประสบการณ ์แตก่ารมีลา่มดีกว่าการไมมี่ลา่ม เพราะลา่มหายากและการไมมี่

ลา่มสง่ผลใหแ้พทยไ์มส่ามารถส่ือสารกบัผูป่้วยได ้โดยแพทยเ์ป็นผูต้ดัสินใจในเรื่องของความเจ็บป่วย และมอง

วา่ลา่มเป็นเพียงส่ือกลางท่ีจะทาํใหเ้กิดความเขา้ใจระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยเท่านัน้ ดงันัน้เพียงลา่มรูภ้าษาดีก็

เป็นท่ีตอ้งการของโรงพยาบาลแลว้ 

 

แพทยค์นท่ี 3 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามจาํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงานกบั

แพทยแ์ละผูป่้วย เพราะแพทยค์าดหวงัใหล้่ามทราบกระบวนการทาํงานของแพทย ์ไดแ้ก่ ขัน้ตอนการซกัประวตัิ

และการตรวจรา่งกายผูป่้วย เพ่ือท่ีลา่มจะสามารถแปลคาํถามของแพทยข์ณะทาํการตรวจรา่งกายผูป่้วย 



 
 
ยกตวัอย่างเชน่ คาํถามท่ีแพทยถ์ามผูป่้วยว่า “เจ็บไหม” หรือ “ตรงนีรู้ส้กึอยา่งไร” แพทยค์าดหวงัใหล้่ามเห็น

ความสาํคญัของการแปลทกุคาํถามท่ีแพทยถ์ามผูป่้วย โดยแพทยพ์บวา่ล่ามท่ีมีประสบการณส์ามารถแปลโดย

เก็บรายละเอียดในจดุนีไ้ดดี้กวา่ลา่มท่ีไมมี่ประสบการณ ์

 

แพทยค์นท่ี 4 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ประสบการณท์าํงานของลา่มมีความสาํคญั

มาก เน่ืองจากลา่มท่ีเคยเห็นวิธีการตรวจวิเคราะห ์(investigation) ของแพทยเ์ป็นประจาํจะสามารถส่ือสารให้

ผูป่้วยเขา้ใจถึงวิธีการตรวจโรคไดอ้ยา่งมั่นใจ โดยล่ามไมต่อ้งถามยํา้เพ่ือตรวจสอบความเขา้ใจกบัแพทยซ์ ํา้แลว้

ซํา้เลา่ แพทยค์าดหวงัใหล้า่มรูข้ัน้ตอนการตรวจวิเคราะหป์ระเภทตา่งๆ รวมถึงขัน้ตอนการผา่ตดั และสามารถ

อธิบายขัน้ตอนตา่งๆ ใหผู้ป่้วยฟังได ้ยกตวัอยา่งเชน่ ลา่มท่ีทาํการแปลใหก้บัสตูนิรีแพทยค์วรทราบถึงขัน้ตอน

การสอ่งกลอ้งตรวจปากมดลกู โดยลา่มท่ีมีประสบการณจ์ะสามารถอธิบายใหผู้ป่้วยทราบถึงวิธีการสอ่งกลอ้ง

ไดอ้ยา่งละเอียด ไดแ้ก่ วิธีการเตรียมตวัของผูป่้วย ขัน้ตอนการตดัชิน้เนือ้ของแพทย ์ระยะเวลาในการส่องกลอ้ง 

และระยะเวลาในการวิเคราะหผ์ลการตรวจ จากประสบการณแ์พทยพ์บว่า หลงัจากท่ีแพทยอ์ธิบายใหผู้ป่้วยฟัง

ถึงขัน้ตอนการส่องกลอ้งแลว้ หากผูป่้วยมีขอ้สงสยัเล็กๆ นอ้ยๆ ระหวา่งการตรวจ ลา่มท่ีมีประสบการณจ์ะ

สามารถอธิบายกระบวนการสอ่งกลอ้งใหผู้ป่้วยฟังไดด้ว้ยตนเอง ขอ้สงสยัเล็กๆ นอ้ยๆ ดงักลา่ว ไดแ้ก่ การตรวจ

วิเคราะหใ์นรูปแบบนัน้ๆ จะทาํใหผู้ป่้วยเกิดความเจ็บปวดหรือไม ่และผูป่้วยตอ้งฉีดยาชาหรือยาสลบหรือไม ่

นอกจากนีล้า่มท่ีมีประสบการณจ์ะสามารถบอกวิธีการปฏิบตัติวัของผูป่้วยขณะท่ีแพทยก์าํลงัทาํการตรวจได้

โดยท่ีแพทยไ์มต่อ้งบอกซํา้ ทาํใหช้ว่ยประหยดัเวลาในการตรวจไดม้าก เชน่  การบอกผูป่้วยใหท้ราบถึงทา่นอน

ท่ีถกูตอ้งก่อนท่ีแพทยจ์ะทาํการตรวจ รวมทัง้บอกผูป่้วยไดด้ว้ยตนเองว่าผูป่้วยควรผอ่นคลายและอยา่เกรง็

ระหวา่งการตรวจ  

 

แพทยค์นท่ี 5 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ประสบการณข์องลา่มสาํคญัมาก เน่ืองจาก

ประสบการณจ์ะชว่ยใหล้่ามสามารถจบัประเดน็จากคาํพดูของผูป่้วยท่ีมีลกัษณะวกวน แพทยเ์ห็นว่าลา่มมกั

ประสบความยากลาํบากในการแปลเม่ือผูป่้วยส่ือความหมายไดไ้มช่ดัเจน หากลา่มไมมี่ความชาํนาญอาจจบั

ประเดน็ของผูพ้ดูไมไ่ดแ้ละส่งผลใหแ้พทยเ์ขา้ใจผิด โดยเฉพาะลา่มภาษาอาหรบันัน้บอ่ยครัง้ท่ีลา่มตอ้งทาํการ

แปลใหก้บัผูป่้วยท่ีส่ือสารไมเ่ก่งและพดูวกไปวนมา ขณะท่ีแพทยค์าดหวงัวา่ลา่มตอ้งสามารถส่ือถึงความรูส้กึ

ของผูป่้วยใหแ้พทยท์ราบใหไ้ด ้ 

 

แพทยค์นท่ี 6 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามไมจ่าํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงานมา

ก่อน เน่ืองจากล่ามตอ้งทราบหลกัการแปลและมีจรรยาบรรณตามวิชาชีพของตนอยู่แลว้ อยา่งไรก็ตามแพทย์



 
 
เห็นวา่ประสบการณท์าํงานจะชว่ยใหล้า่มวางตวัไดเ้หมาะสมมากขึน้เม่ือเขา้มาทาํงานในบรบิทท่ีมีการส่ือสาร

ระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วย 

 

3.1.1.2 ความรู้ด้านการแพทยข์องล่าม 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ล่ามจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีความรูเ้ฉพาะทางดา้นการแพทยม์ากนอ้ยเพียงใด 

เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอย่างประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย”  

แพทยค์นท่ี 1 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย ์

โดยเฉพาะคาํศพัทท่ี์ใชใ้นแผนกแพทยเ์ฉพาะทางท่ีลา่มประจาํอยู ่กลา่วคือ ศพัทท์างดา้นการแพทยน์ัน้กวา้ง

มากเน่ืองจากแพทยมี์นบัสิบสาขา ยกตวัอย่าง การแพทยเ์ฉพาะทางดา้นหคูอจมกูมีคาํศพัทเ์ก่ียวกบัอวยัวะและ

โรคท่ีแตกตา่งจากแพทยส์าขาอ่ืน หากลา่มไปทาํการแปลใหก้บัแพทยอ์ายรุกรรมหรือศลัยแพทยท์างสมอง ล่าม

จะตอ้งใชค้าํศพัทท่ี์แตกตา่งออกไป หากลา่มรูค้าํศพัทเ์ฉพาะทางจะทาํใหส้ามารถแปลไดอ้ยา่งแมน่ยาํ 

 

แพทยค์นท่ี 2 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามไมจ่าํเป็นตอ้งมีความรูเ้ฉพาะทาง 

เน่ืองจากแพทยค์าดหวงัเพียงใหล้า่มสามารถแปลใหแ้พทยเ์ขา้ใจความรูส้กึของผูป่้วย และแพทยจ์ะเป็นผู้

ตดัสินใจดว้ยตนเองในเร่ืองความรูเ้ฉพาะทาง แมว้า่การท่ีลา่มมีความรูด้า้นการแพทยจ์ะเป็นคณุลกัษณะท่ีชว่ย

ใหก้ารแปลมีประสิทธิภาพมากย่ิงขึน้ แตล่า่มท่ีมีความรูด้า้นการแพทยเ์ป็นอยา่งดียอ่มตอ้งกาํหนดคา่ตอบแทน

การทาํงานสงู ซึ่งสง่ผลกระทบตอ่ตน้ทนุของโรงพยาบาล ดงันัน้แพทยจ์งึคาดหวงัเพียงใหล้า่มรูภ้าษาท่ีใชแ้ปล

เป็นอย่างดีก็เพียงพอแลว้ 

 

แพทยค์นท่ี 3 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ แพทยค์าดหวงัใหล้า่มรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย์

ในขอบเขตสามอยา่งท่ีมีความจาํเป็นตอ้งพึ่งศพัทเ์ฉพาะทางในการแปลใหผู้ป่้วยฟัง ดงันี ้ประการแรก ลา่มควร

รูร้ายละเอียดอาการของโรคในสาขาการแพทยท่ี์ตนทาํการแปล ประการท่ีสอง ลา่มควรรูช่ื้ออวยัวะและในระบบ

ตา่งๆ ของรา่งกาย ประการท่ีสาม ลา่มตอ้งสามารถอธิบายวิธีการใชย้าและกระบวนการรกัษาโรคได ้

 

แพทยค์นท่ี 4 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ หากลา่มไมมี่ความรูด้า้นการแพทยเ์ลยจะ

ทาํงานไดอ้ยา่งยากลาํบาก ล่ามท่ีไมมี่ความรูจ้ะแปลแบบตะกกุตะกกัแตย่งัพอส่ือสารได ้ยกตวัอย่างเชน่ แพทย์

เคยใชล้า่มสว่นตวัของผูป่้วยท่ีไมมี่ความรูด้า้นการแพทย ์เน่ืองจากผูป่้วยไมต่อ้งการรอควิเพ่ือใชล้า่มของ

โรงพยาบาล หากเนือ้หาท่ีแพทยต์อ้งการส่ือมีลกัษณะท่ีบคุคลทั่วไปเขา้ใจไดง้่าย เชน่ ผลการตรวจรา่งกายของ

ผูป่้วยปกติทกุประการ ล่ามส่วนตวัของผูป่้วยจะสามารถแปลความหมายได ้แตห่ากเนือ้หาท่ีแพทยต์อ้งการส่ือ



 
 
มีความซบัซอ้น ล่ามสว่นตวัจะไมก่ลา้แปลเพราะไมรู่ศ้พัทเ์ฉพาะทาง สง่ผลใหผู้ป่้วยตอ้งรอลา่มโรงพยาบาลท่ีมี

ความรูด้า้นการแพทยม์าแปลให ้หรือหากผูป่้วยตอ้งการตรวจภายในหรือขอทาํการตรวจวิเคราะหโ์ดยใช้

หอ้งปฏิบตักิารก็สามารถใชล้่ามสว่นตวัได ้แลว้คอ่ยรอใชล้า่มของโรงพยาบาลในวนัท่ีมาฟังผลการตรวจจาก

หอ้งปฏิบตักิารพรอ้มกบัใหแ้พทยซ์กัประวตัเิพิ่มเตมิในภายหลงั 

 

แพทยค์นท่ี 5 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ล่ามจาํเป็นตอ้งมีความรูด้า้นการแพทยเ์พ่ือท่ี

ลา่มจะสามารถเขา้ใจสิ่งท่ีแพทยพ์ดูได ้ซึ่งถือเป็นการอาํนวยความสะดวกใหแ้พทย ์โดยแพทยไ์มต่อ้งเสียเวลา

อธิบายสิ่งท่ีตอ้งการส่ือเพิ่มเตมิอีก 

 

แพทยค์นท่ี 6 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าวในฐานะแพทยท่ี์ใชล้า่มจีน-องักฤษ ระหวา่งท่ี

ฝึกงานในโรงพยาบาลท่ีใหบ้รกิารดา้นแพทยแ์ผนจีนวา่ สาํหรบัลา่มท่ีทาํงานกบัแพทยแ์ผนจีนนัน้ ลา่ม

จาํเป็นตอ้งไดร้บัการฝึกอบรมดา้นแพทยแ์ผนจีนโดยเฉพาะจนมีความรูค้วามเขา้ใจในความหมายของศพัท์

เฉพาะทางของแพทยแ์ผนจีน เน่ืองจากภาษาจีนมีเอกลกัษณพ์ิเศษ กลา่วคือ โดยทั่วไปศพัทก์ารแพทยแ์ผนจีน

เป็นคาํสัน้ๆ แตมี่ความหมายลกึซึง้ และศพัทด์า้นการแพทยแ์ผนจีนไมมี่การทบัศพัทเ์หมือนศพัทแ์พทยแ์ผน

ปัจจบุนั หากลา่มไมเ่คยศกึษาดา้นแพทยแ์ผนจีนจะไมส่ามารถแปลไดเ้ลย 

 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยมาก

นอ้ยเพียงใด เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย” 

แพทยค์นท่ี 1 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การส่ือสาร

ระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งย่ิง เพราะความสามารถดา้นการแปลเพียงอยา่งเดียวไมเ่พียงพอตอ่การ

ปฏิบตังิานของลา่มดา้นการแพทย ์โดยนอกจากการศกึษาจากเอกสารแลว้ ลา่มยงัมีโอกาสเพิ่มพนูความรูด้า้น

การแพทยจ์ากประสบการณท์าํงาน การแปลบอ่ยๆ จะทาํใหล้า่มทราบขอ้มลูเก่ียวกบัโรคตา่งๆ เชน่ ขอ้มลูยา

รกัษาโรคและวิธีการปฏิบตัิตวัของผูป่้วยท่ีเป็นโรคนัน้ๆ เป็นตน้ ความรูเ้ฉพาะทางชว่ยใหล้า่มแปลอยา่ง

คลอ่งแคลว่ และสรา้งความพอใจแก่ผูป่้วย จากประสบการณส์ิบกวา่ปีท่ีใชล้า่มทาํใหท้ราบว่า ลา่มแตล่ะคนมี

ความสามารถไมเ่ทา่กนั ลา่มท่ีแปลไดดี้ทาํใหแ้พทยส์บายใจท่ีจะรว่มงานดว้ย ในขณะท่ีลา่มบางคนแปล

ตะกกุตะกกั ทาํใหเ้กิดอปุสรรคในการส่ือสารกบัผูป่้วย   

 

แพทยค์นท่ี 2 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มไมส่่งผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วย โดยแพทยค์าดหวงัเพียงใหล้า่มสามารถส่ือใหแ้พทยพ์อเขา้ใจอาการของผูป่้วย 



 
 
เม่ือแพทยท์ราบอาการแลว้ก็จะวินิจฉยัดว้ยการตรวจวิเคราะห ์(investigation) ในรูปแบบตา่งๆ เชน่ การสแกน

สมอง การตรวจผลเลือด หรือการเอ็กซเรย ์เป็นตน้ โดยผลการตรวจจะทาํใหแ้พทยส์ามารถวินิจฉยัโรคไดเ้อง 

 

แพทยค์นท่ี 3 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ความรูเ้ฉพาะทางสง่ผลตอ่การส่ือสารระหวา่ง

แพทยก์บัผูป่้วยอยา่งมาก เน่ืองจากหากลา่มไมส่ามารถทาํการส่ือสารใหแ้พทยก์บัผูป่้วยเขา้ใจไดต้รงกนั จะ

สง่ผลใหก้ารวินิจฉัยโรคของแพทยผ์ิดพลาดได ้ 

 

แพทยค์นท่ี 4 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การส่ือสาร

ระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งมาก ซึ่งจะสง่ผลตอ่การวินิจฉยัโรคและการวางแผนการรกัษาผูป่้วยดว้ย กลา่วคือ 

แพทยใ์ชห้ลกัSOAPในการวางแผนการรกัษาผูป่้วย SOAPเป็นกระบวนการท่ีประกอบดว้ย ๔ ขัน้ตอน ไดแ้ก่ 

Subjective, Objective, Assessment และ Plan ตามลาํดบั  โดยประสิทธิภาพการทาํงานของลา่มมีผลตอ่

ขัน้ตอนแรก คือ S หรือ Subjective อย่างย่ิง กลา่วคือ S หรือ Subjective หมายถึง การประเมินความเจ็บป่วย

ของผูป่้วยจากคาํบอกเลา่ของผูป่้วยผา่นการซกัประวตัขิองแพทย ์หากแพทยไ์ดข้อ้มลูท่ีละเอียดและถกูตอ้งจะ

ทาํใหก้ารวินิจฉยัโรคมีความแมน่ยาํ โดยไม่ตอ้งตรวจรา่งกายผูป่้วยมากเกินความจาํเป็น ดงันัน้ลา่มจงึ

จาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทเ์ก่ียวกบัอาการเจ็บป่วยเพ่ือท่ีจะแปลไดต้รงตามตน้ฉบบัมากท่ีสดุ ยกตวัอย่างเชน่ อาการ

ปวดนัน้มีหลายแบบ ลา่มจะตอ้งสามารถแปลลกัษณะอาการปวดตามท่ีผูป่้วยตอ้งการส่ือได ้เพ่ือท่ีแพทยจ์ะ

สามารถประเมินความเจ็บป่วยไดอ้ยา่งแมน่ยาํ ขัน้ตอนลาํดบัท่ีสองคือ O หรือ Objective หมายถึง การตรวจ

ประเมินจากการตรวจรา่งกายผูป่้วยและการตรวจโดยใชห้อ้งปฏิบตักิาร เชน่ การเอ็กซเรย ์การเจาะเลือด การ

ตรวจปัสสาวะ การตรวจดว้ยเคร่ืองเอ็กซเรยค์อมพิวเตอร ์(CT Scan) และการทาํ MRI (Magnetic Resonance 

Imaging) เป็นตน้  เพ่ือนาํขอ้มลูมาประกอบในสว่น Subjective ขัน้ตอนลาํดบัท่ีสาม คือ A หรือ Assessment 

หมายถึง การวินิจฉยัโรคโดยแพทยแ์ละในและขัน้ตอนลาํดบัท่ีส่ีคือ P หรือ Plan หมายถึง การวางแผนการ

รกัษาผูป่้วย ดงันัน้หากขัน้ตอนแรกคือ Subjective ถกูตอ้งแมน่ยาํ ก็จะสง่ผลใหข้ัน้ตอน Objective, 

Assessment, และ Plan ถกูตอ้งตามไปดว้ย โดยความแมน่ยาํในการแปลของลา่มสง่ผลโดยตรงตอ่ความ

แมน่ยาํของ Subjective โดยตรง ทัง้นีล้า่มมีบทบาทตอ่ขัน้ตอน O เล็กนอ้ย และไมมี่บทบาทเลยในขัน้ตอน A 

และ P เน่ืองจากทัง้สามขัน้ตอนสดุทา้ยเป็นบทบาทของแพทยท่ี์ไมต่อ้งพึ่งลา่ม 

 

แพทยค์นท่ี 5 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การส่ือสาร

ระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งมาก เพราะลา่มท่ีมีความรูด้า้นการแพทยดี์สามารถชว่ยแพทยป์ระหยดัเวลาท่ีใช้

ส่ือสารกบัผูป่้วยไดม้าก ลา่มในแผนกสตูนิรีเวชควรมีความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัขัน้ตอนการรกัษา เชน่ การ



 
 
ผา่ตดัเนือ้งอก รวมทัง้ลา่มควรมีความรูค้วามเขา้ใจในลกัษณะอาการของผูป่้วยในแผนกดงักลา่ว เชน่ การมี

กอ้นเนือ้ อาการปวดทอ้ง และอาการเลือดออก เป็นตน้ เม่ือลา่มมีความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัโรคก็จะสามารถ

อธิบายซํา้ถึงคาํพดูของแพทยท่ี์ตนไดแ้ปลไปแลว้ครัง้หนึ่งไดด้ว้ยตนเอง โดยท่ีผูป่้วยไม่ตอ้งกลบัมาถามแพทย์

ซ ํา้อีก เน่ืองจากบางครัง้ผูป่้วยท่ีออกจากหอ้งตรวจไปแลว้ยงัไมค่อ่ยเขา้ใจถึงลกัษณะของโรคและวิธีการรกัษา  

 

แพทยค์นท่ี 6 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเด็นดงักล่าววา่ การท่ีลา่มมีความรูด้า้นการแพทยดี์สง่ผลตอ่

การส่ือสารระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วยทัง้ในทางบวกและทางลบ ความรูด้า้นการแพทยข์องลา่มเปรียบเสมือนดาบ

สองคม กล่าวคือ ล่ามท่ีมีความรูดี้สามารถแปลสิ่งท่ีแพทยพ์ดูได ้แตก่ารท่ีลา่มรูม้ากอาจทาํใหล้า่มแปลเกินกวา่

สิ่งท่ีแพทยพ์ดู การท่ีลา่มแปลเกินถือเป็นการลํา้เสน้บทบาทของแพทย ์ดงันัน้ล่ามท่ีมีความรูม้ากควรระมดัระวงั

ไมแ่ปลเกินกวา่ท่ีแพทยพ์ดู เพราะจะสง่ผลใหก้ารส่ือความหมายไปยงัผูป่้วยผิดเพีย้นไป 

 

3.1.1.3 ความคาดหวังด้านการแปล 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยมี์คณุลกัษณะอะไรบา้ง ในแง่ของการแปล เพราะ

เหตใุด โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย”  

แพทยค์นท่ี 1 ระบถึุงความคาดหวงัดา้นการแปลสองประการ ประการแรก แพทยค์าดหวงัใหล้า่มจบั

ประเดน็ปัญหาของผูป่้วยไดถ้กูตอ้ง โดยแพทยต์ัง้ขอ้สงัเกตวา่ ล่ามภาษาอาหรบัและบงักลามกัพบอปุสรรคจาก

การท่ีผูป่้วยกลุม่ดงักลา่วพดูวนไปวนมา และในบางกรณีผูป่้วยชาวอาหรบัตอ้งการใหแ้พทยต์รวจอวยัวะสว่นท่ี

อยูน่อกเหนือจากอวยัวะท่ีเกิดโรค สง่ผลใหล้า่มจบัประเด็นไดย้าก อีกทัง้โดยทั่วไปผูป่้วยกลุม่ดงักล่าวมกัผา่น

การตรวจรกัษาจากแพทยใ์นประเทศของตนมาก่อน สง่ผลใหผู้ป่้วยคาดหวงัสงูท่ีจะใหแ้พทยใ์นประเทศไทยรบั

ชว่งตอ่ในการรกัษาไดต้ามท่ีตนตอ้งการ เพ่ือใหคุ้ม้คา่กบัการเดนิทางมายงัประเทศไทย ประการท่ีสอง แพทย์

คาดหวงัใหล้า่มสามารถแปลคาํอธิบายของแพทยไ์ดต้รงตามท่ีแพทยต์อ้งการส่ือ โดยแพทยเ์ช่ือวา่ปัจจยัท่ีทาํให้

การแปลของลา่มเป็นท่ีนา่พงึพอใจของแพทยมี์สองประการ ไดแ้ก่ การฝึกอบรมจากโรงพยาบาลและ

ประสบการณข์องลา่ม ทัง้นีแ้พทยต์ัง้ขอ้สงัเกตวา่ ผูป่้วยมกัแสดงสีหนา้วา่เขา้ใจสิ่งท่ีแพทยพ์ดู โดยตอบวา่ 

“Yes” ตลอดการแปลของลา่มท่ีมีประสบการณ ์ 

 

แพทยค์นท่ี 2 ระบวุ่า แพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลตรงกบัสิ่งท่ีผูป่้วยพดู เพ่ือใหแ้พทยส์ามารถวินิจฉยัโรค

ไดแ้มน่ยาํ โดยลา่มท่ีแพทยใ์ชเ้ป็นลา่มท่ีไมมี่ความรูด้า้นการแพทย ์อยา่งไรก็ตามแพทยไ์มส่ามารถตัง้ขอ้สงัเกต

ไดว้า่ลา่มสามารถแปลไดต้รงตามตน้ฉบบัหรือไมเ่น่ืองจากแพทยไ์มรู่ภ้าษาอีกภาษาหนึ่งเลย ดงันัน้ในการ



 
 
วินิจฉยัโรคแพทยจ์งึยึดผลการตรวจวิเคราะห ์(investigation) เป็นหลกั ซึ่งเป็นวิธีการท่ีนา่เช่ือถือมากท่ีสดุ

เพราะทาํใหเ้กิดความผิดพลาดนอ้ยมาก 

 

แพทยค์นท่ี 3 ระบวุ่า แพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลตรงตามตน้ฉบบั โดยแพทยค์าดหวงัว่าใหล้า่มถาม

แพทยห์รือผูป่้วยซํา้วา่ สิ่งท่ีล่ามเขา้ใจนัน้ตรงกบัสิ่งท่ีแพทยห์รือผูป่้วยตอ้งการส่ือหรือไม ่เพ่ือตรวจสอบความ

เขา้ใจของตวัลา่มเอง 

 

แพทยค์นท่ี 4 ระบวุ่า แพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลใหต้รงกบัสิ่งท่ีแพทยพ์ดูมากท่ีสดุ เพราะแพทยค์ิดวา่

สิ่งท่ีตนไดพ้ดูออกไปคือคาํพดูท่ีจะสามารถส่ือสารกบัผูป่้วยมากท่ีสดุ โดยแพทยไ์มต่อ้งการใหล้า่มย่อหรือขยาย

สิ่งท่ีแพทยพ์ดูเพิ่มเตมิ ยกเวน้กรณีท่ีมีความจาํเป็นดา้นวฒันธรรม เชน่ ลา่มรูว้่าผูป่้วยท่ีทาํการแปลใหน้ัน้ชอบท่ี

จะใหแ้พทยพ์ดูสัน้หรือพดูยาว เพ่ือทาํใหแ้พทยส่ื์อสารกบัผูป่้วยไดง้่ายขึน้ เน่ืองจากผูป่้วยบางชาตชิอบการ

อธิบายแบบละเอียดยิบ อยา่งไรก็ตามการท่ีลา่มพยายามสรา้งความพงึพอใจแก่ผูป่้วยบางรายโดยการอธิบาย

เพิ่มเตมินัน้ อาจทาํใหเ้กิดความเส่ียงท่ีจะบดิเบือนความหมายตามตน้ฉบบัของแพทยไ์ด ้นอกจากนีแ้พทย์

คาดหวงัใหล้า่มเขา้ใจในสิ่งท่ีแพทยต์อ้งการส่ือก่อนท่ีจะทาํการแปลออกไปใหผู้ป่้วยฟัง โดยหากล่ามไมเ่ขา้ใจใน

สิ่งท่ีแพทยพ์ดูแพทยก็์ยินดีท่ีจะอธิบายใหล้า่มฟังอีกครัง้ เพราะเม่ือลา่มเกิดความเขา้ใจก็จะสามารถอธิบายให้

ผูป่้วยฟังไดดี้ 

 

แพทยค์นท่ี 5 ระบวุ่า แพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลใหต้รงกบัสิ่งท่ีแพทยพ์ดู โดยเอาความรูส้กึของผูป่้วย

เป็นท่ีตัง้ เพ่ือท่ีแพทยจ์ะสามารถเขา้ใจอาการของผูป่้วยไดม้ากท่ีสดุ อีกทัง้ลา่มจาํเป็นตอ้งหาความรูด้า้น

การแพทยใ์นสาขาท่ีตนประจาํอยูเ่ป็นระยะ เน่ืองจากเทคโนโลยีทางการแพทยมี์การพฒันาอยู่ตลอดเวลา 

นอกจากนีแ้พทยเ์ห็นวา่ลา่มไมค่วรเอาความรูส้กึสว่นตวัเขา้มาเก่ียวขอ้งระหวา่งการแปล ยกตวัอยา่งเชน่ ใน

กรณีผูป่้วยแทง้ ลา่มไมค่วรพยายามปลอบผูป่้วย เชน่ เลา่วา่ตนก็เคยแทง้มาเหมือนกนั เพราะถือเป็นการเขา้

แทรกกระบวนการทาํงานของแพทยใ์นหอ้งตรวจ ทัง้นีล้่ามสามารถแสดงความเห็นใจตอ่ผูป่้วยเม่ืออยู่นอกหอ้ง

ตรวจได ้

 

แพทยค์นท่ี 6 ระบวุ่า แพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลถกูตอ้งตามตน้ฉบบั และแปลอย่างรวบรดั ไมว่กไปวน

มาหรือเย่ินเยอ้เพราะทาํใหเ้กิดความราํคาญ รวมทัง้ลา่มควรแปลโดยเลือกใชค้าํพดูท่ีสภุาพ  

 

 



 
 
3.1.1.4 ความคาดหวังด้านบุคลิกภาพและการวางตัว 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยมี์คณุลกัษณะอะไรบา้ง ในแง่ของบคุลิกภาพการ

วางตวัขณะทาํงาน เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย” 

แพทยค์นท่ี 1 คาดหวงัใหล้า่มเป็นคนอารมณดี์ ใจเย็น ยิม้แยม้แจม่ใส และพดูเสียงดงัฟังชดั ออกเสียง

ถกูตอ้งตามอกัขรวิธี สาเหตท่ีุแพทยค์าดหวงัใหล้า่มเป็นคนอารมณดี์และใจเย็น เป็นเพราะผูป่้วยชาวอาหรบั

และบงัคลาเทศจูจี้จ้กุจิกมาก และมีความคาดหวงัตอ่บรกิารของโรงพยาบาลสงู หากลา่มอารมณเ์สียจะทาํให้

ประสิทธิภาพการแปลลดลง เพราะโดยทั่วไปคนเรามีแนวโนม้ท่ีจะตดับทคูส่นทนาเม่ือเกิดความราํคาญ และจะ

ทาํใหผู้ป่้วยไมพ่งึพอใจ โดยลา่มควรมีอารมณดี์และใจเย็นเทียบเท่ากบัแพทยท่ี์ตอ้งอยูใ่นสภาพการทาํงาน

เดียวกนักบัล่าม สว่นสาเหตท่ีุแพทยค์าดหวงัใหล้า่มส่ือสารภาษาไทยกบัแพทยอ์ยา่งเสียงดงัฟังชดั ถกูตอ้งตาม

อกัขรวิธี ก็เพ่ือท่ีจะอาํนวยความสะดวกใหแ้พทยเ์ขา้ใจความหมายท่ีผูป่้วยตา่งชาติตอ้งการส่ือไดอ้ยา่งชดัเจน 

 

แพทยค์นท่ี 2 คาดหวงัใหล้า่มสามารถปฏิบตัิตามมาตรฐานท่ีฝ่ายทรพัยากรบคุลากรของโรงพยาบาล

กาํหนด คณุลกัษณะเหล่านีไ้มแ่ตกตา่งจากพนกังานแผนกอ่ืนๆ ของทางโรงพยาบาลท่ีมีหนา้ท่ีบริการผูป่้วย  

โดยหลกัปฏิบตัสิาํคญั คือ บคุลากรของโรงพยาบาลตอ้งใหเ้กียรตผิูป่้วย อาทิ การปฏิบตัดิว้ยความสภุาพ

เรียบรอ้ย การแตง่กายตามเคร่ืองแบบถกูตอ้ง การแตง่กายสะอาดสะอา้น การมีลกัษณะยิม้แยม้แจม่ใส มี

บคุลิกนา่เช่ือถือ และไมใ่ชโ้ทรศพัทข์ณะทาํงาน เป็นตน้ นอกจากนีแ้พทยค์าดหวงัใหล้่ามสามารถพดูภาษาของ

ผูป่้วยไดอ้ยา่งชดัเจนและคล่องแคลว่ เพราะจะทาํใหผู้ป่้วยเกิดความไวว้างใจและเช่ือในสิ่งท่ีลา่มอธิบาย โดย

ลา่มถือเป็นบคุลากรเพียงตาํแหนง่เดียวในโรงพยาบาลท่ีสามารถเขา้ถึงความรูส้ึกของผูป่้วยได ้ทาํใหแ้พทย์

ตระหนกัวา่ลา่มมีอิทธิพลตอ่ผูป่้วยคอ่นขา้งมาก 

 

แพทยค์นท่ี 3 คาดหวงัใหล้า่มมีบคุลิกภาพเหมือนนกัวิชาชีพในสาขาการบรกิารทั่วๆ ไป คือ มีความ

สภุาพ นอกจากนีแ้พทยค์าดหวงัใหล้า่มเขา้ใจภาวะอารมณข์องผูป่้วยท่ีเกิดจากความเจ็บป่วย โดยลา่มจะตอ้ง

มีความระมดัระวงัในการส่ือสารกบัผูป่้วยท่ีมกัมีอารมณอ์่อนไหวมากกวา่คนทั่วไป 

 

แพทยค์นท่ี 4 คาดหวงัใหล้า่มมีความกระตือรือรน้ และมีความตัง้ใจจรงิท่ีจะชว่ยเหลือคนไข ้ซึ่งลา่ม

สว่นมากสรา้งความพอใจในจดุนีไ้ดดี้  

 

แพทยค์นท่ี 5 คาดหวงัใหล้า่มตอ้งรูจ้กัดสูถานการณใ์นหอ้งตรวจของแผนกสตูนิรีเวชและปฏิบตัิตน

อยา่งเหมาะสมโดยอยู่บนพืน้ฐานของการใหเ้กียรตแิพทยแ์ละผูป่้วย กลา่วคือ ลา่มตอ้งหลบออกไปอยู่คนละ



 
 
บรเิวณกบัผูป่้วยขณะท่ีแพทยท์าํการตรวจภายใน เน่ืองจากการตรวจภายในเป็นเร่ืองสว่นตวัของผูป่้วย โดย

ลา่มเพศหญิงตอ้งหลบตวัหลงัมา่น สว่นลา่มเพศชายตอ้งออกไปจากหอ้งตรวจภายใน ดงันัน้ในกรณีท่ีลา่มเป็น

เพศชาย แพทยต์อ้งอธิบายขัน้ตอนการตรวจภายในและใหล้า่มแปลทัง้หมดก่อนท่ีจะลงมือตรวจ เพ่ือท่ีแพทย์

จะไดไ้มต่อ้งพดูกบัผูป่้วยระหวา่งการตรวจภายใน อยา่งไรก็ตามแมว้่าแผนกสตูนิรีเวชไดแ้สดงความจาํนงขอใช้

ลา่มหญิง แตก่ารท่ีลา่มภาษาอาหรบัเพศชายมีจาํนวนมากกวา่เพศหญิงทาํใหผู้ป่้วยหญิงชาวอาหรบัยงัคงตอ้ง

ใชล้า่มเพศชายตอ่ไป  

 

แพทยค์นท่ี 6 คาดหวงัใหล้า่มแตง่กายสะอาดเรียบรอ้ย ผมไมก่ระเซิง แตไ่มจ่าํเป็นตอ้งถึงกบัแตง่หนา้

สวยงาม รวมทัง้มีกริยาสภุาพทัง้ตอ่แพทยแ์ละผูป่้วย   

 

3.1.1.5 ความกังวลของผู้ใช้ล่ามทางการแพทย ์

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นมีความกงัวลมากนอ้ยเพียงไรตอ่คณุภาพการแปลของลา่ม เพราะเหตใุด โปรด

ยกตวัอย่างประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

แพทยค์นท่ี 1 ระบวุ่า ไมค่อ่ยกงัวลตอ่คณุภาพการแปลของลา่มมากนกั เพราะตนมีประสบการณร์กัษา

ผูป่้วยตา่งชาตมิานานถึง 15 ปี ทาํใหส้ามารถเดาความหมายของคาํศพัทใ์นภาษาของผูป่้วยไดเ้ป็นบางคาํ และ

สามารถสงัเกตปฏิกิรยิาตอบโตจ้ากผูป่้วยไดว้า่ตวัผูป่้วยรบัรูส้ิ่งท่ีแพทยต์อ้งการส่ือหรือไม ่ทัง้นีแ้พทยมี์วิธี

ทดสอบลา่มเป็นตวัช่วยเพ่ือลดความกงัวล โดยการหยอดอารมณข์นัลงในคาํอธิบายของแพทย ์หากลา่มแปล

ไดต้รงผูป่้วยจะตอ้งหวัเราะ แตห่ากผูป่้วยหรือญาตผิูป่้วยไมห่วัเราะ แสดงวา่ล่ามแปลไมต่รง  

 

แพทยค์นท่ี 2 ระบวุ่า แพทยมี์ความกงัวลบา้งวา่ลา่มจะแปลไมต่รงตามตน้ฉบบั แตจ่ากประสบการณ์

การใชล้า่มท่ีผา่นมาแพทยพ์บวา่ลา่มสามารถแปลไดใ้นทนัทีหลงัจากท่ีแพทยแ์ละผูป่้วยพดูจบทกุครัง้ จงึไมท่าํ

ใหเ้กิดอปุสรรคในการส่ือสารกบัผูป่้วย   

 

แพทยค์นท่ี 3 ระบวุ่า แพทยมี์ความกงัวลพอสมควร เน่ืองจากเกรงวา่ลา่มจะแปลไม่ตรงกบัท่ีแพทย์

ตอ้งการส่ือ ดงันัน้ก่อนท่ีล่ามจะทาํการแปลคาํพดูของแพทยใ์หผู้ป่้วยฟัง แพทยจ์งึใชวิ้ธีถามยํา้กบัลา่มอีกครัง้ว่า

สิ่งท่ีลา่มเขา้ใจนัน้ตรงกบัความหมายท่ีแพทยต์อ้งการส่ือหรือไม ่นอกจากนีแ้พทยก์งัวลวา่ลา่มอาจมีการชีน้าํ

การตอบคาํถามของผูป่้วยในกระบวนการซกัประวตัขิองแพทย ์และจะสง่ผลทาํใหก้ารส่ือความหมายผิดเพีย้น

ไปจากความเป็นจรงิ ซึ่งขดักบัความคาดหวงัของแพทยท่ี์ตอ้งการขอ้มลูปฐมภมูิจากผูป่้วยดว้ยการใชค้าํถาม

เปิดขณะซกัประวตั ิเพ่ือจะไดไ้มมี่การลาํเอียงหรือการชีน้าํผูป่้วยในการตอบคาํถาม  



 
 

แพทยค์นท่ี 4 ระบวุ่า แพทยไ์มค่อ่ยกงัวล เน่ืองจากเม่ือล่ามแปลจบแลว้แพทยจ์ะถามผูป่้วยเสมอวา่ 

ผูป่้วยเขา้ใจท่ีแพทยอ์ธิบายหรือไม ่และใหผู้ป่้วยทวนเนือ้หาท่ีแพทยอ์ธิบายอีกครัง้ รวมทัง้ใหผู้ป่้วยถามคาํถาม

เพิ่มเตมิจนหมดขอ้สงสยั นอกจากนีแ้พทยย์งัสามารถพิจารณาวา่ผูป่้วยเขา้ใจคาํอธิบายของแพทยห์รือไมจ่า

กอวจันภาษาของผูป่้วย เชน่ การพยกัหนา้ เป็นตน้  

 

แพทยค์นท่ี 5 ระบวุ่า แพทยไ์มก่งัวลนกัเพราะลา่มในโรงพยาบาลท่ีแพทยป์ระจาํอยูมี่ความชาํนาญ 

โดยเฉพาะลา่มภาษาญ่ีปุ่ น ลา่มภาษาญ่ีปุ่ นคนท่ีแพทยพ์อใจอยา่งมากนัน้มีวิธีการพดูท่ีทาํใหผู้ป่้วยพอใจ และ

มีวิธีการตัง้คาํถามท่ีแปลใหแ้พทยฟั์งไดเ้หมาะสม รวมทัง้มีความสภุาพเรียบรอ้ย ทาํใหแ้พทยรู์ส้กึไดว้า่ลา่มคน

นีพ้ยายามทาํความเขา้ใจและจดจอ่กบัทัง้ผูป่้วยและแพทยอ์ยา่งมาก อยา่งไรก็ตามเน่ืองจากแพทยไ์มรู่ภ้าษา

ของผูป่้วยจงึไมอ่าจทราบไดเ้ลยวา่ลา่มสามารถส่ือความหมายตามท่ีแพทยต์อ้งการไดค้รบถว้นหรือไม ่ดงันัน้

แพทยจ์งึเปิดโอกาสใหผู้ป่้วยถามขอ้สงสยัเพิ่มเตมิทกุครัง้ เพราะคาํถามท่ีผูป่้วยถามแพทยก์ลบัมาจะแสดงถึง

ระดบัความเขา้ใจของผูป่้วย ซึ่งความเขา้ใจของผูป่้วยนีเ้องท่ีเป็นเครื่องสะทอ้นถึงประสิทธิภาพการแปลของ

ลา่มวา่สามารถส่ือความหมายตามท่ีแพทยต์อ้งการไดม้ากนอ้ยเพียงใด   

 

แพทยค์นท่ี 6 ระบวุ่า ไมค่อ่ยกงัวลนกั โดยสาํหรบัการใชล้่ามท่ีทางโรงพยาบาลในประเทศจีนท่ีแพทย์

ไปฝึกงานจดัมาใหน้ัน้ ล่ามทัง้หมดเป็นลา่มเฉพาะทางท่ีจบมาทางดา้นการแปลศพัทท์างดา้นการแพทยแ์ผนจีน

โดยเฉพาะ การแปลจงึคอ่นขา้งล่ืนไหล ลา่มแปลไดท้นัทีท่ีผูพ้ดูพดูจบโดยไม่ตดิขดั ทาํใหแ้พทยไ์มต่อ้งพดูซํา้ๆ 

แตส่าํหรบัการใชล้า่มในโอกาสอ่ืนๆ ในอนาคตนัน้ แพทยย์งัคงมีความกงัวลอยู่บา้งวา่ลา่มจะสามารถแปลได้

ตรงกบัท่ีตนพดูหรือไม ่เน่ืองจากแพทยไ์มรู่ภ้าษาของผูป่้วยเลย นอกจากนีค้วามกงัวลยงัเกิดจากประสบการณ์

ท่ีแพทยเ์คยเขา้รว่มการประชมุแพทยแ์ผนจีนโดยวิทยากรชาวจีนส่ือสารกบัผูเ้ขา้รว่มประชมุชาวไทยผา่นลา่ม 

แพทยพ์บวา่ผูเ้ขา้รว่มประชมุชาวไทยท่ีรูภ้าษาจีนมีการวิพากษวิ์จารณก์นัว่าลา่มแปลไมถ่กูตอ้งตามตน้ฉบบั

และแปลไมค่รบถว้น 

 

3.1.1.6 ปัญหาและการแก้ไข 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ปัญหาท่ีแพทยป์ระสบขณะทาํงานกบัลา่ม และแนวทางแกไ้ขปัญหา โปรดยกตวัอยา่ง

ประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย”  

แพทยค์นท่ี 1 ใหข้อ้มลูวา่ อปุสรรคท่ีพบบอ่ยท่ีสดุของการใชล้า่มในโรงพยาบาล คือ ภาวะการขาด

แคลนลา่ม เน่ืองจากโรงพยาบาลท่ีแพทยท์าํงานอยูน่ัน้มีผูป่้วยตา่งชาตมิาใชบ้ริการเป็นจาํนวนมาก ทาํใหล้า่ม

มีจาํนวนไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการของแพทยแ์ละผูป่้วย สง่ผลใหแ้พทยแ์ละผูป่้วยตอ้งรอลา่มนาน อย่างไรก็



 
 
ดีแพทยซ์ึ่งเป็นบคุลากรของโรงพยาบาลมีความเขา้ใจถึงสภาพการณท่ี์เกิดขึน้ อีกทัง้แพทยย์งัสามารถตรวจ

ผูป่้วยรายอ่ืนไปก่อนเพ่ือไมเ่ป็นการเสียเวลา ขณะท่ีผูป่้วยบางรายตอ้งรอลา่มนานนบัชั่วโมงเพ่ือมารอล่ามแปล

เพียง ๑๕ นาที อีกทัง้ลา่มยงัตอ้งทาํงานอย่างรีบเรง่เน่ืองจากลา่มจะถกูดงึตวัไปแปลใหก้บัผูป่้วยรายถดัๆ ไปอยู่

ตลอดเวลา นอกจากนีปั้ญหาอีกประการหนึ่ง คือ ลา่มแปลอยา่งไรอ้ารมณ ์เม่ือแพทยห์ยอดมขุตลกแตล่่าม

กลบัไมต่ลกดว้ย แพทยต์อ้งการลา่มท่ีมีอารมณร์ว่มกบัแพทยแ์ละผูป่้วย เพราะอารมณร์ว่มของลา่มสง่ผลให้

ผูป่้วยประทบัใจ สว่นปัญหาท่ีพบนอ้ย คือ ลา่มแปลเนือ้หาท่ีแพทยพ์ดูไมค่รบถว้นและแปลไมต่รงตามตน้ฉบบั 

โดยแพทยส์ามารถทราบไดจ้ากปฏิกิริยาตอบรบัจากผูป่้วยและญาตผิูป่้วย กลา่วคือ หากการส่ือสารระหวา่ง

แพทยเ์ป็นไปอยา่งล่ืนไหล แพทยม์ิอาจทราบไดว้่าลา่มแปลผิดพลาดไปบา้งหรือไม ่แตใ่นบางกรณีแพทยร์บัรูไ้ด้

อยา่งชดัเจนมากวา่ล่ามแปลไมต่รง ดงันัน้แพทยจ์งึมีวิธีแกไ้ขสถานการณส์องแบบ  แบบแรกเป็นวิธีท่ีแพทยใ์ช้

เป็นประจาํ คือ ก่อนท่ีผูช้ว่ยแพทยจ์ะไปตามลา่ม แพทยจ์ะขอใหผู้ช้ว่ยแพทยอ์ยา่พาล่ามคนท่ีแพทยไ์มพ่งึพอใจ

ในประสิทธิภาพการทาํงานมาทาํการแปลให ้โดยแพทยข์ึน้บญัชีดาํลา่มท่ีไมพ่งึพอใจอยูใ่นใจ และแพทยม์กัรอ้ง

ขอใหผู้ช้ว่ยตามล่ามท่ีแพทยพ์อใจมาทาํการแปลให ้อยา่งไรก็ตาม ลา่มคนท่ีแพทยต์อ้งการไมส่ามารถมา

ทาํงานไดท้กุครัง้เน่ืองจากลา่มมีจาํนวนนอ้ย ยกเวน้กรณีผูป่้วยท่ีมีโรคซบัซอ้น แพทยจ์งึจะสามารถขอใชล้า่มท่ี

ตนพงึพอใจไดเ้ป็นกรณีพิเศษ แบบท่ีสองเป็นวิธีท่ีแพทยไ์มเ่คยใช ้แตแ่พทยอ์าจตอ้งทาํวิธีนีเ้ม่ือเกิดความจาํเป็น 

กลา่วคือ แพทยอ์าจขอเปล่ียนตวัลา่มระหวา่งท่ีมีการแปลในหอ้งตรวจ สาํหรบักรณีท่ีพบวา่ลา่มแปลไมต่รง

อยา่งเห็นไดช้ดั แมว้า่จะเป็นการเสียมารยาทก็ตาม 

 

แพทยค์นท่ี 2 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาหลกัของการใชล้า่มในโรงพยาบาล คือ ลา่มมีจาํนวนนอ้ยเน่ืองจาก

แพทยใ์ชล้า่มไมบ่อ่ยนกั ดงันัน้ในกรณีท่ีมีผูป่้วยตา่งชาตเิขา้มาใชบ้ริการจากทางโรงพยาบาลพรอ้มๆ กนัใน

หลายแผนก สง่ผลใหผู้ป่้วยรอลา่มนานนบัชั่วโมง อีกทัง้บรกิารลา่มของโรงพยาบาลมีเฉพาะในเวลาราชการ

เทา่นัน้ ทาํใหไ้มส่ามารถใหบ้รกิารลา่มไดค้รอบคลมุถึงผูป่้วยทกุราย และการตามลา่มนอกเวลามีความ

ยากลาํบาก สว่นในกรณีท่ีเกิดปัญหาลา่มไมส่ามารถทาํการแปลได ้แพทยแ์กไ้ขปัญหาโดยใชวิ้ธีตรวจรา่งกาย

ผูป่้วยเสมือนไมมี่ลา่มรว่มกบัการใชภ้าษากาย และการตรวจวิเคราะหต์ามมาตรฐานสากลซึ่งมีขัน้ตอนมากกวา่

การตรวจรา่งกายผูป่้วยชาวไทยทั่วไปเพ่ือนาํไปสูวิ่นิจฉัยโรคท่ีถกูตอ้ง ทัง้นีก้ารตรวจวิเคราะหต์าม

มาตรฐานสากลจะสง่ผลใหผู้ป่้วยเสียคา่ใชจ้า่ยในการตรวจเพิ่มสงูขึน้ ยกตวัอยา่งเชน่ ผูป่้วยตา่งชาติอาจตอ้ง

รบัการตรวจดว้ยเคร่ืองเอ็กซเรยค์อมพิวเตอรม์ากกวา่ผูป่้วยไทย นอกจากนีแ้พทยมี์ความเห็นวา่ ลา่มแตล่ะคนมี

ขอ้บกพรอ่งแตกตา่งกนัไป ทัง้นีค้ณุภาพการปฏิบตังิานของลา่มนัน้ขึน้กบัการฝึกอบรมท่ีอยูใ่นความรบัผิดชอบ

ของแผนกทรพัยากรบคุคลของโรงพยาบาล อีกทัง้เป็นการยากท่ีแพทยจ์ะสามารถระบขุอ้บกพรอ่งดา้นการแปล

ของลา่มไดเ้น่ืองจากแพทยไ์มรู่ภ้าษาจีนกลาง ภาษาญ่ีปุ่ น หรือภาษาเขมรเลย 



 
 

 

แพทยค์นท่ี 3 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาหลกัท่ีแพทยพ์บในการใชล้า่ม คือ ลา่มไมค่อ่ยเขา้ใจศพัทเ์ฉพาะ

ทางดา้นการแพทย ์ไดแ้ก่ ช่ือโรค และช่ืออวยัวะบางอย่างท่ีใชไ้มบ่อ่ยนกั โดยแพทยเ์คยพบกรณีท่ีล่ามไม่

สามารถแปลคาํอธิบายรายละเอียดของโรคดว้ยศพัทเ์ฉพาะได ้แพทยจ์งึแกปั้ญหาโดยการอธิบายรายละเอียด

ของโรคใหล้า่มฟังดว้ยคาํสามญั ควบคูไ่ปกบัการถามยํา้กบัลา่มอีกครัง้วา่ลา่มไดแ้ปลความหมายท่ีแพทย์

ตอ้งการส่ือครบถว้นหรือไม ่เพ่ือตรวจสอบวา่แพทยก์บัลา่มเขา้ใจตรงกนั 

 

แพทยค์นท่ี 4 ใหข้อ้มลูวา่ สตูนิรีแพทยมี์ความยากลาํบากในการซกัประวตัผิูป่้วยผา่นลา่ม การมีลา่ม

อยูด่ว้ยสง่ผลใหผู้ป่้วยในแผนกสตูนิรีเวชยอมเผชิญความเส่ียงโดยการไมบ่อกประวตัิดา้นสขุภาพท่ีแทจ้รงิกบั

แพทยเ์น่ืองจากประวตัขิองผูป่้วยดา้นสตูนิรีเวชเป็นประเด็นท่ีละเอียดอ่อน โดยทั่วไปผูป่้วยพรอ้มท่ีจะบอก

ประวตัแิก่แพทยแ์ตเ่พียงผูเ้ดียวเน่ืองจากเป็นท่ีทราบโดยทั่วกนัในสงัคมวา่แพทยต์อ้งรกัษาความลบัของคนไข ้ 

ในขณะเดียวกนัผูป่้วยรูส้ึกไมเ่ตม็ใจท่ีจะใหล้า่มทราบประวตัดิา้นสตูนิรีเวชของตน เพราะถือเป็นเรื่อง

สว่นตวั และมีความกงัวลวา่ลา่มจะไมส่ามารถรกัษาความลบัของตนไดเ้น่ืองจากลา่มไมใ่ชบ่คุลากรทางการ

แพทย ์ยกตวัอยา่งเชน่ การใชล้า่มสว่นตวัของผูป่้วยรายหนึ่งสง่ผลใหก้ารซกัประวตัผิิดพลาด กรณีดงักลา่ว

ผูป่้วยตา่งชาตมิาพบแพทยพ์รอ้มลา่มสว่นตวัท่ีผูป่้วยนาํมาเอง ผูป่้วยรายนัน้มีอาการปวดทอ้งในลกัษณะท่ี

แพทยค์าดวา่ผูป่้วยอาจทอ้งนอกมดลกู ซึ่งหมายความวา่ผูป่้วยตอ้งเคยมีเพศสมัพนัธม์าก่อน แตเ่น่ืองจาก

ผูป่้วยส่ือสารกบัแพทยผ์า่นล่าม จงึสง่ผลใหผู้ป่้วยยืนยนักบัแพทยถึ์งสามครัง้วา่ตนไมเ่คยมีเพศสมัพนัธ ์อยา่งไร

ก็ตาม แพทยมี์หลกัในการปฏิบตังิานวา่จะตอ้งเช่ือในสิ่งท่ีผูป่้วยพดู เพราะขอ้มลูปฐมภมูิจากผูป่้วยเป็นปัจจยั

หลกัท่ีจะนาํไปสูก่ารวางแผนการรกัษาท่ีถกูตอ้ง และหากแพทยย์งัคงถามคาํถามเพ่ือท่ีจะทราบใหไ้ดว้า่ผูป่้วย

เคยมีเพศสมัพนัธม์าก่อนหรือไมเ่ป็นครัง้ท่ีส่ี จะสง่ผลทาํใหผู้ป่้วยรูส้ึกวา่แพทยไ์มเ่ช่ือใจตน ดงันัน้แพทยจ์งึ

จาํเป็นตอ้งตรวจรา่งกายผูป่้วยดว้ยการตรวจวิเคราะหห์ลายรูปแบบ ซึ่งทาํใหผู้ป่้วยเสียเวลาและเกิดความ

เจ็บปวดจากการตรวจเกินความจาํเป็น นอกจากนีปั้ญหาอีกอยา่งหนึ่ง คือ ลา่มท่ีไมไ่ดอ้ยูป่ระจาํแผนกแพทย์

สาขาเฉพาะทางมกัไมท่ราบศพัทเ์ฉพาะทางและขัน้ตอนการตรวจวิเคราะหข์องสาขาแพทยเ์ฉพาะทางนัน้ๆ 

สง่ผลใหแ้พทยต์อ้งใชเ้วลาอธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางใหล้่ามฟังนานกวา่การใชล้า่มประจาํแผนก 

 

แพทยค์นท่ี 5 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาของการใชล้า่มในแผนกสตูนิรีเวช คือ ผูป่้วยรูส้ึกอายลา่มขณะท่ี

แพทยซ์กัประวตั ิเพราะลา่มตอ้งพลอยรูข้อ้มลูสว่นของผูป่้วยไปดว้ย ดงันัน้แพทยจ์งึตอ้งอธิบายใหผู้ป่้วยเขา้ใจ

ถึงความจาํเป็นและประโยชนท่ี์ผูป่้วยจะไดร้บัจากการบอกประวตักิบัแพทยโ์ดยใชล้า่ม  

 



 
 

แพทยค์นท่ี 6 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาท่ีพบมากท่ีสดุจากการใชล้า่มชาวจีน คือ ปัญหาดา้นบคุลิกภาพ โดย

แพทยพ์บวา่ลา่มแตง่กายประหนึ่งวา่จะออกไปลยุงานนอกสถานท่ี ซึ่งไมเ่หมาะสมกบัการปฏิบตังิานกบัผูป่้วย

ในโรงพยาบาล และพบว่าลา่มมีกลิ่นตวั  

 

3.1.1.7 วัฒนธรรม 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ล่ามจะมีสว่นชว่ยในการแกปั้ญหา/รบัสถานการณท่ี์เกิดจากวฒันธรรมท่ี

แตกตา่งของผูป่้วยตา่งชาตไิดอ้ย่างไรบา้ง โปรดยกตวัอย่างประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย” 

แพทยค์นท่ี 1 ใหข้อ้มลูวา่ ลา่มมีสว่นชว่ยอธิบายใหแ้พทยเ์กิดความเขา้ใจขนบธรรมเนียมของชาว

มสุลิม ทาํใหแ้พทยไ์มอ่ึดอดักบัการท่ีตอ้งปฏิบตัติอ่ผูป่้วยชาวมสุลิมแตกตา่งจากผูป่้วยทั่วไป กลา่วคือ ชาว

มสุลิมบางรายมีวิถีปฏิบตัเิครง่ครดัมาก ผูห้ญิงตอ้งใสเ่คร่ืองแตง่กายคลา้ยหนา้กากกระดาษ หม่คลมุรา่งกาย

มิดชดิโดยเปิดใหเ้ห็นเฉพาะบรเิวณดวงตา โดยเพศชายท่ีสามารถเห็นหนา้ผูป่้วยเพศหญิงไดคื้อสามีของผูป่้วย

เทา่นัน้ สง่ผลใหแ้พทยเ์พศชายเกิดความยากลาํบากในการตรวจรา่งกายอย่างมาก โดยแพทยต์อ้งใชค้วาม

พยายามในการอธิบายใหผู้ป่้วยกลุม่นีแ้งม้ผา้คลมุหนา้ออกเป็นสว่นๆ เพ่ือใหแ้พทยส์ามารถตรวจเฉพาะบรเิวณ

อวยัวะท่ีเกิดความเจ็บป่วยได ้เชน่ บรเิวณหแูละช่องปาก นอกจากนีล้า่มยงัชว่ยใหข้อ้มลูเพ่ือใหแ้พทยเ์ขา้ใจ

วิธีการปฏิบตังิานของลา่มเพศชายท่ีทาํการแปลใหแ้ก่ผูป่้วยชาวมสุลิมเพศหญิง กลา่วคือ ขณะทาํการแปลใน

หอ้งตรวจล่ามเพศชายตอ้งอยูบ่รเิวณหลงัมา่นหรือหนัหลงัใหก้บัผูป่้วยเพศหญิง  

 

แพทยค์นท่ี 2 คาดหวงัว่า ลา่มแตล่ะภาษาควรมีความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัวฒันธรรมของชนชาตนิัน้ๆ 

และสามารถปฏิบตัิตนไดส้อดคลอ้งกบัวฒันธรรมของผูป่้วย เน่ืองจากผูท่ี้รูภ้าษาตา่งประเทศมกัมีประสบการณ์

ในการส่ือสารและมีความคุน้เคยกบัเจา้ของภาษาท่ีตนไดเ้รียนมา โดยความเขา้ใจถึงวฒันธรรมของผูป่้วย

ตา่งชาตจิะสง่ผลใหผู้ป่้วยเกิดความพอใจและกลบัมาใชบ้รกิารของโรงพยาบาลอีก อยา่งไรก็ตามจากการท่ี

ผูป่้วยตา่งชาติในโรงพยาบาลสว่นใหญ่เป็นชาวจีน ญ่ีปุ่ น และกมัพชูา ซึ่งลว้นแลว้แตเ่ป็นเอเชียซึ่งมีวฒันธรรม

อนัมีรากฐานมาจากศาสนาพทุธเชน่เดียวกบัคนไทย ทาํใหแ้พทยเ์ขา้ใจถึงขนบธรรมเนียมของผูป่้วยไดไ้มม่าก

นกั ดงันัน้ลา่มจงึไมมี่บทบาทในการแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดจากวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัระหวา่งระบบของ

โรงพยาบาลกบัผูป่้วย ดงันัน้จงึมีความแตกตา่งจากโรงพยาบาลอ่ืนท่ีมีผูป่้วยตา่งชาตเิป็นชาวอาหรบั ซึ่งสง่ผล

ใหบ้คุลากรของโรงพยาบาลมีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งปรบัความเขา้ใจตอ่ขนบธรรมเนียมของชาวมสุลิม 

 

แพทยค์นท่ี 3 คาดหวงัใหล้า่มสามารถชว่ยบอกแพทยถึ์งความหมายของภาษากายของผูช้ว่ยตา่งชาติ

ท่ีมีวฒันธรรมและมีการการแสดงออกแตกตา่งกนั โดยแพทยส์งัเกตวา่ผูป่้วยชาวญ่ีปุ่ นมีความอดทนสงูและเก็บ



 
 
อารมณไ์ดม้ากกวา่ผูป่้วยชาตอ่ืิน แมผู้ป่้วยจะเจ็บมากก็ไมแ่สดงความเจ็บปวดออกมาเหมือนกบัผูป่้วยชาตอ่ืินๆ 

แตจ่ากสภาพรา่งกายของผูป่้วยแพทยส์ามารถทราบไดว้า่ผูป่้วยรูส้ึกเจ็บปวด  

 

แพทยค์นท่ี 4 ระบวุ่า ลา่มมีสว่นชว่ยในการบอกบคุลิกลกัษณะของผูป่้วยกบัแพทยก่์อนท่ีผูป่้วยจะเขา้

มาในหอ้งตรวจ เพ่ือใหแ้พทยเ์ตรียมพรอ้มท่ีจะพบกบัผูป่้วยตา่งชาตแิตล่ะรายท่ีมีบคุลิกแตกตา่งกนั ยกตวัอยา่ง

เชน่ ผูป่้วยบางรายจูจี้จ้กุจิก 

 

แพทยค์นท่ี 5 ไมค่าดหวงัใหล้า่มทาํหนา้ท่ีปรบัความเขา้ใจดา้นวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัระหวา่งแพทย์

และผูป่้วยเพราะวฒันธรรมท่ีแตกตา่งของผูป่้วยไมร่บกวนการทาํงานของแพทย ์ยกตวัอยา่งเชน่ การท่ีคน

อาหรบัมกัไมค่อ่ยทกัทายแพทยเ์หมือนคนชาตอ่ืินๆ ไมเ่ป็นการรบกวนแพทย ์รวมทัง้การท่ีผูป่้วยหญิงชาว

อาหรบัมกันั่งเฉยๆ ไมพ่ดูกบัแพทยแ์ละปลอ่ยใหส้ามีพดูนัน้ก็ไมร่บกวนแพทยเ์ชน่กนั  

 

แพทยค์นท่ี 6 คาดหวงัใหล้า่มแปลโดยเลือกใชค้าํพดูท่ีทาํใหผู้ฟั้งเกิดความพอใจตามวฒันธรรมของ

ผูฟั้ง เพราะแตล่ะวฒันธรรมมีวิธีการใชค้าํพดูและวิธีการตัง้คาํถามท่ีแตกตา่งกนั ยกตวัอยา่งเชน่ การแปล

คาํพดูเก่ียวกบัอวยัวะท่ีเป็นของสงวนของผูป่้วยเป็นสิ่งท่ีล่ามควรระมดัระวงัในแง่ของการใชค้าํพดูมิใหข้ดักบั

ขนบธรรมเนียมของผูป่้วย โดยลา่มควรปรบัปรุงการใชถ้อ้ยคาํใหเ้หมาะสมกบัวฒันธรรมของผูป่้วยมากขึน้เพ่ือ

สรา้งความพอใจใหแ้ก่ผูฟั้ง 

 

3.1.2 ข้อมูลและความคิดเหน็ของผู้ช่วยแพทย ์

ผูวิ้จยัไดท้าํการสมัภาษณผ์ูช้่วยแพทยจ์าํนวน 6 คน ผูช้ว่ยแพทยท์ัง้ 6 คนมีประสบการณใ์ชล้า่มเพ่ือ

ส่ือสารกบัผูป่้วยชาวตา่งชาติท่ีไมส่ามารถส่ือสารดว้ยภาษาไทยหรือภาษาองักฤษได ้

ผูช้ว่ยแพทยท์ัง้ 6 คนสามารถส่ือสารไดด้ว้ยภาษาไทยและภาษาองักฤษ ทัง้ 6 คนใชล้่ามชาวไทยท่ีมีคู่

ภาษาระหวา่งภาษาไทยและภาษาตา่งประเทศท่ีไมใ่ชภ่าษาองักฤษ ไดแ้ก่ ภาษาอาหรบั ภาษาบงัคลาเทศ 

ภาษาญ่ีปุ่ น ภาษาเขมร โดยมีรายละเอียดดงันี ้

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบั รองลงมาคือลา่มภาษาพมา่ 

และใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นเป็นอนัดบัสาม 

 ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบั รองลงมาคือลา่มภาษาพมา่ 

และใชล้า่มภาษาเขมรเป็นอนัดบัสาม 



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบั รองลงมาคือลา่มภาษาพมา่ 

และใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นเป็นอนัดบัสาม 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบั รองลงมาคือลา่มภาษาพมา่ 

และใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นเป็นอนัดบัสาม  

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบั รองลงมาคือลา่มภาษาพมา่ 

และใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นเป็นอนัดบัสาม 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 ใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน โดยใชล้า่มภาษาอาหรบั รองลงมาคือลา่มภาษาพมา่ 

และใชล้า่มภาษาญ่ีปุ่ นเป็นอนัดบัสาม 

 

3.1.2.1 ประสบการณท์าํงานของล่าม 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ล่ามจาํเป็นตอ้งมีประสบการณใ์นการทาํงานเก่ียวกบัการแพทยแ์ละ

สาธารณสขุมาก่อนหรือไม ่เพราะเหตใุด”  

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งมีประสบการณ ์เพราะ

ประสบการณช์ว่ยใหล้า่มทาํงานไดค้ล่องแคลว่ โดยผูช้ว่ยแพทยต์ัง้ขอ้สงัเกตว่าลา่มมือใหมท่ี่ออ่นประสบการณ์

มกัแปลติดๆ ขดัๆ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงาน

อยา่งมาก เพราะลา่มตอ้งสามารถเป็นตวักลางในการส่ือสารท่ีทาํใหผู้ป่้วยพอใจ บอ่ยครัง้ท่ีผูป่้วยไมพ่อใจ

บรกิารของโรงพยาบาล ดงันัน้ลา่มจงึมีหนา้ท่ีทาํใหผู้ป่้วยอารมณเ์ย็นลงเน่ืองจากลา่มเป็นเพียงผูเ้ดียวท่ี

สามารถส่ือสารกบัผูป่้วยได ้สาเหตกุารไมพ่อใจของผูป่้วยมีหลายอยา่งเชน่ ไมพ่อใจท่ีรอลา่มนานเพราะลา่มมี

จาํนวนนอ้ย ไมพ่อใจจากการท่ีสิ่งท่ีแพทยบ์อกไมต่รงกบัท่ีตนคดิ กลา่วคือคือ ผูป่้วยรูส้กึวา่ตนเองป่วยมากแต่

แพทยบ์อกวา่ตนมีอาการป่วยรุนแรงนอ้ย ไมพ่อใจจากการท่ีแพทยม์าชา้ เป็นตน้ นอกจากนีป้ระสบการณ์

ทาํงานจะทาํใหล้า่มคุน้เคยกบัคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีแพทยม์กัใชบ้อ่ยๆ และแปลไดค้ลอ่ง จากประสบการณ์

ผูช้ว่ยแพทยพ์บว่าลา่มมือใหมม่กัแปลคาํศพัทไ์มถ่กูตอ้ง ตา่งจากลา่มท่ีมีประสบการณท่ี์แปลไดแ้มน่ยาํกวา่

มาก 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงาน 

เพราะลา่มทางการแพทยต์อ้งใชท้กัษะท่ีแตกตา่งจากลา่มทั่วไป ดงันัน้แผนกล่ามของโรงพยาบาลจงึจดัใหมี้การ



 
 
ทดลองงานสาํหรบัล่ามใหมเ่ป็นเวลา 3 เดือน โดยใหล้่ามใหมต่ดิตามการทาํงานของล่ามท่ีมีประสบการณแ์ละ

จดตามท่ีลา่มรุน่พ่ีพดู เพ่ือศกึษาคาํศพัทท่ี์ใชใ้นการทาํงานจรงิ ซึ่งลา่มแตล่ะแผนกจาํเป็นตอ้งใชค้าํศพัทต์า่งกนั 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงาน

อยา่งมาก เน่ืองจากประสบการณท์าํใหล้า่มรูจ้กัปรบับคุลิกภาพใหเ้หมาะสมกบัการทาํงาน เชน่ ลา่มท่ีมี

ประสบการณจ์ะรูว้า่ไมค่วรยืนอยู่ดา้นหลงัแพทยเ์พราะเม่ือลา่มทาํการแปลใหผู้ป่้วยในตาํแหนง่ดงักลา่วจะทาํ

ใหต้อ้งพดูขา้มศีรษะแพทย ์ทัง้นีผู้ป่้วยแพทยเ์สนอวา่ลา่มควรอยูใ่นตาํแหนง่เยือ้งไปทางดา้นหลงัของผูป่้วย 

สว่นหากแพทยมี์การอธิบายภาพจากจอคอมพิวเตอรบ์นโต๊ะทาํงานของแพทย ์ลา่มก็สามารถยา้ยตาํแหนง่ท่ีทาํ

การแปลไดต้ามความเหมาะสม อีกทัง้ชั่วโมงบนิของลา่มเป็นปัจจยัสาํคญัท่ีทาํใหล้่ามมีคลงัศพัทเ์ฉพาะทาง

มากขึน้โดยเฉพาะคาํศพัทท่ี์แพทยใ์ชบ้อ่ยๆ ซึ่งแตกตา่งกนัในแตล่ะแผนก 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มไมจ่าํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงาน

มากนกั เพราะหากลา่มผา่นการฝึกอบรมมาอยา่งดีและมีความรูด้า้นการแพทยก็์สามารถทาํงานเป็นลา่มใน

โรงพยาบาลได ้

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งมีประสบการณท์าํงาน 

เน่ืองจากประสบการณท์าํงานกบัแพทยช์่วยใหล้า่มรูช่ื้อโรคและรูจ้กัช่ือเรียกอปุกรณก์ารแพทย ์รวมทัง้เขา้ใจ

ขัน้ตอนการปฏิบตังิานของแพทยใ์นหอ้งตรวจ ซึ่งความรูค้วามเขา้ใจขา้งตน้สง่ผลใหล้่ามแปลไดอ้ยา่งมี

ประสิทธิภาพมากขึน้ หากลา่มแปลผิดจะสง่ผลเสียตอ่แพทยแ์ละโรงพยาบาล ดงันัน้โรงพยาบาลจงึจดัใหล้่าม

มือใหมค่อยตดิตามการทาํงานของลา่มรุน่พ่ีก่อนท่ีจะทาํงานจรงิ นอกจากนีล้า่มท่ีมีประสบการณจ์ะทราบว่า 

ลา่มควรยํา้เตือนผูป่้วยใหป้ฏิบตัิตนตามท่ีแพทยห์รือพยาบาลแนะนาํขณะท่ีมีการทาํหตัถการ เน่ืองจากผูป่้วย

อาจกาํลงัอยูใ่นภาวะตกใจส่งผลใหผู้ป่้วยไมต่ัง้ใจฟังแพทยห์รือพยาบาลไดเ้ตม็ท่ี ยกตวัอยา่งเชน่ ลา่มควรเตือน

ผูป่้วยใหอ้ดอาหารก่อนการผ่าตดัตามจาํนวนชั่วโมงท่ีพยาบาลแนะนาํ หากผูป่้วยลืมอดอาหารจะสง่ผลให้

ผูป่้วยไมส่ามารถเขา้รบัการผ่าตดัตามตารางเวลาท่ีจองไวไ้ด ้

 

3.1.2.2 ความรู้ด้านการแพทยข์องล่าม 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ล่ามจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีความรูเ้ฉพาะทางดา้นการแพทยม์ากนอ้ยเพียงใด 

เพราะเหตใุด”  



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย์

ในแผนกแพทยเ์ฉพาะทางท่ีลา่มประจาํอยู ่เพราะแพทยม์กัพดูศพัทเ์ฉพาะทางในสาขานัน้ๆ ผูช้ว่ยแพทย์

คาดหวงัเป็นอยา่งย่ิงว่าลา่มจะตอ้งศกึษาคาํศพัทม์าลว่งหนา้ก่อนทาํการแปล 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ถึงแมล้า่มจะไมจ่าํเป็นตอ้งมีความรูด้า้น

การแพทยเ์ทียบเทา่บคุลากรทางการแพทย ์แตล่่ามยงัคงจาํเป็นท่ีจะตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทยใ์นระดบัท่ี

สามารถแปลไดต้ามท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยต์อ้งการส่ือ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย ์

เพราะลา่มตอ้งสามารถแปลไดต้รงใหผู้ป่้วยเขา้ใจ เชน่ ช่ือเรียกอวยัวะตา่งๆ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย ์

เพราะแพทยใ์ชศ้พัทเ์ฉพาะทางบอ่ย ถา้ลา่มไมรู่ค้าํศพัทจ์ะทาํใหไ้มส่ามารถแปลได ้

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย์

พอสมควร เพราะท่ีผา่นมาล่ามมกัไมส่ามารถแปลช่ือโรคได ้โดยลา่มมกัใชพ้จนานกุรมเป็นตวัช่วย  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ลา่มจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทด์า้นการแพทย ์

เพ่ือท่ีจะแปลไดต้รงตามคาํพดูของแพทยไ์ดม้ากท่ีสดุ โดยเฉพาะในกรณีท่ีผูป่้วยตอ้งเขา้รบัการผา่ตดัท่ีมี

ขัน้ตอนซบัซอ้น ลา่มตอ้งสามารถแปลคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีแพทยใ์ชอ้ธิบายรายละเอียดของการผา่ตดัได ้ 

 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยมาก

นอ้ยเพียงใด เพราะเหตใุด” 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของล่ามสง่ผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งย่ิง เพราะประสิทธิภาพการแปลศพัทเ์ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การวาง

แผนการรกัษาของแพทย ์

 



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของล่ามสง่ผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งย่ิง เพราะหากลา่มไม่รูศ้พัทเ์ฉพาะทางจะสง่ผลใหบ้คุลากรของโรงพยาบาล

เสียเวลาอธิบายคาํศพัท ์และทาํใหผู้ป่้วยรายถดัๆ ไปเกิดความไมพ่อใจเพราะตอ้งรอพบแพทยน์าน  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของล่ามสง่ผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยมาก เพราะถา้ลา่มไมรู่ศ้พัทก็์ไมส่ามารถแปลเป็นภาษาปลายทางได ้สง่ผลใหท้ัง้

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยต์อ้งช่วยกนัอธิบายความหมายของคาํศพัทน์ัน้ดว้ยคาํสามญั ซึ่งทาํใหใ้ชเ้วลามากในการ

ส่ือสารใหผู้ป่้วยเขา้ใจ  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของล่ามสง่ผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งมาก เพราะความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่ความเขา้ใจของผูป่้วย

โดยตรง ลา่มท่ีไมรู่ศ้พัทท์างการแพทยม์กัแปลช่ือโรคและขัน้ตอนการผ่าตดัผิด สง่ผลใหผู้ป่้วยเขา้ใจผิด ลา่ม

บางคนไมรู่ค้าํศพัทแ์ลว้ตดัสินใจไมแ่ปลศพัทค์าํนัน้ สง่ผลใหผู้ป่้วยไดร้บัขอ้มลูสาํคญัท่ีแพทยพ์ดูไมค่รบถว้น

และเกิดความไมพ่อใจในภายหลงั ยกตวัอยา่งเชน่ ล่ามไมไ่ดแ้ปลคาํวา่ “หนา้เบีย้ว” ซึ่งเป็นผลขา้งเคียงจากการ

ผา่ตดัท่ีกระทบตอ่เสน้ประสาทบรเิวณใบหนา้ ทาํใหผู้ป่้วยท่ีมีอาการหนา้เบีย้วหลงัเขา้รบัการผา่ตดักลบัมา

กลา่วหาแพทยว์า่ แพทยไ์มไ่ดแ้จง้ตนเรื่องอาการหนา้เบีย้วจากการผา่ตดั 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของล่ามสง่ผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งย่ิง เพราะถา้ลา่มไมมี่ความรูจ้ะแปลผิดและสง่ผลใหผู้ป่้วยเขา้ใจผิด 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 แสดงความคดิเห็นตอ่ประเดน็ดงักลา่ววา่ ความรูเ้ฉพาะทางของล่ามสง่ผลตอ่การ

ส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยอยา่งย่ิง เพราะหากลา่มไม่มีความรูด้า้นการแพทยจ์ะไม่สามารถถ่ายทอด

ความหมายใหผู้ป่้วยเขา้ใจได ้โดยเฉพาะในเร่ืองของวิธีการตรวจรกัษาประเภทตา่งๆ เชน่ การทาํอลัตราซาวน ์

การกลืนแร ่ 

 

3.1.2.3 ความคาดหวังด้านการแปล 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยมี์คณุลกัษณะอะไรบา้ง ในแง่ของการแปล เพราะ

เหตใุด”  



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลสิ่งท่ีแพทยแ์ละผูป่้วยพดูใหต้รงตาม

ตน้ฉบบั และคาดหวงัใหล้า่มชว่ยตดับทผูป่้วยท่ีพดูนอกเร่ือง เชน่ ผูป่้วยท่ีมาพบแพทยเ์ฉพาะทางดา้นหคูอจมกู

พยายามถามแพทยเ์ก่ียวกบัอวยัวะส่วนอ่ืนท่ีไมไ่ดเ้ป็นโรค เพราะทาํใหใ้ชเ้วลาตรวจนานเกินความจาํเป็น และ

ทาํใหผู้ป่้วยรายถดัไปรอควิพบแพทยน์าน  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มเขา้ใจในสิ่งท่ีแพทยต์อ้งการส่ือ ไมเ่พิ่มเตมิหรือ

บดิเบือนเนือ้หาของคาํพดูตน้ฉบบั เพราะจะทาํใหผู้ฟั้งเขา้ใจผิด 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลถกูตอ้งตามตน้ฉบบัของแพทย ์ไมเ่สรมิ

และไมต่ดัคาํออก แปลไดท้นัทีท่ีแพทยแ์ละผูป่้วยกลา่วจบ และแปลใหผู้ป่้วยไมเ่ครียดจากการรบัฟังขอ้มลู

ความเจ็บป่วยของตน ท่ีผา่นมาผูช้ว่ยแพทยเ์คยพบลา่มอธิบายเสรมิท่ีท่ีแพทยพ์ดูมากเกินไป หรือพดูกบัผูป่้วย

เองทัง้ท่ีแพทยไ์มไ่ดพ้ดู และบางครัง้มีการสรุปสิ่งท่ีแพทยพ์ดูมากเกินไป คือ แพทยอ์ธิบายคอ่นขา้งนานแตล่า่ม

แปลเหลือเพียงไมก่ี่ประโยค การแปลในลกัษณะเหล่านีส้รา้งความไมพ่อใจใหแ้ก่แพทย ์โดยลา่มเหลา่นีเ้ป็น

ลา่มสว่นตวัท่ีผูป่้วยชาวพมา่พามาเอง เน่ืองจากไมต่อ้งการรอควิลา่มของโรงพยาบาล 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลดว้ยความมั่นใจ หากลา่มทราบภายหลงั

วา่แปลผิดก็สามารถชีแ้จงใหผู้ป่้วยทราบพรอ้มกบัทาํการแปลใหมใ่หถ้กูตอ้งได ้การแปลท่ีดีตอ้งทาํใหผู้ป่้วยรูส้กึ

วา่ตวัล่ามมีความสามารถสงูและเป็นท่ีพึ่งใหก้บัผูป่้วยได ้

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มสามารถจบัประเดน็จากการบอกเลา่ประวตัิ

ของผูป่้วยใหไ้ด ้เพ่ือชว่ยใหก้ารส่ือสารกระชบัมากขึน้ เน่ืองจากผูป่้วยบางคนพดูวกไปวนมา 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มมีวิธีการพดูท่ีสามารถสรา้งความพงึพอใจใหแ้ก่

ผูป่้วย โดยเฉพาะในกรณีท่ีผูป่้วยเป็นโรคท่ีสง่ผลกระทบตอ่อารมณค์วามรูส้กึ ลา่มจะตอ้งมีวิธีการแปลใหผู้ป่้วย

รูส้กึสบายใจท่ีสดุ เชน่ กรณีผูป่้วยเป็นโรคมะเรง็นัน้ ลา่มสามารถบอกผูป่้วยหรือญาติผูป่้วยไดว้า่แพทยจ์ะมีการ

เตรียมแผนการรกัษาทางวิทยาศาสตรไ์วส้าํหรบัผูป่้วย เป็นตน้ เพ่ือใหผู้ป่้วยมีกาํลงัใจ นอกจากนีใ้นกรณีท่ี

ผูป่้วยถามแพทยด์ว้ยคาํถามเดมิท่ีลา่มไดแ้ปลคาํตอบของแพทยใ์หผู้ป่้วยฟังไปแลว้ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัให้

ลา่มแปลซํา้อีกครัง้โดยไมต่อ้งถามแพทยอี์ก พรอ้มกบัแจง้ใหแ้พทยท์ราบวา่ผูป่้วยถามคาํถามเดมิ ทัง้นีเ้พ่ือ



 
 
ไมใ่หเ้ป็นการเสียเวลาเน่ืองจากยงัมีผูป่้วยรายอ่ืนรอตรวจอยูอี่กเป็นจาํนวนมาก นอกจากนีก้ารถามคาํถาม

ซํา้ซากยงัสง่ผลใหแ้พทยบ์างรายเกิดความไมพ่อใจ 

 

3.1.2.4 ความคาดหวังด้านบุคลิกภาพและการวางตัว 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยมี์คณุลกัษณะอะไรบา้ง ในแง่ของบคุลิกภาพการ

วางตวัขณะทาํงาน เพราะเหตใุด” 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 คาดหวงัใหล้า่มอยูใ่นตาํแหนง่ก่ึงกลางระหวา่งผูป่้วยกบัแพทยข์ณะทาํการแปล 

เพ่ือท่ีลา่มจะสามารถไดยิ้นแพทยพ์ดูไดช้ดัเจน จากประสบการณผ์ูช้ว่ยแพทยพ์บวา่ลา่มบางคนไปนั่งอยู่บรเิวณ

ดา้นหลงัหอ้งตรวจ ทาํใหล้่ามไมไ่ดยิ้นแพทยพ์ดู สง่ผลใหผู้ช้ว่ยแพทยต์อ้งคอยเรียกใหล้า่มฟังแพทยพ์ดูซํา้อีก

ครัง้ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 คาดหวงัใหล้า่มยิม้แยม้แจม่ใส มีนํา้ใจ คอยชว่ยเหลือดแูลผูป่้วย โดยเฉพาะอยา่ง

ย่ิงลา่มควรมีนํา้ใจท่ีจะมาเตรียมพรอ้มอยูก่บัผูป่้วยก่อนท่ีผูป่้วยจะเขา้ไปพบแพทย ์เพ่ือท่ีผูป่้วยไมต่อ้งรอลา่ม

นาน โดยท่ีผ่านมาผูช้ว่ยแพทยพ์บวา่ลา่มญ่ีปุ่ นมาปฏิบตังิานตรงเวลามากท่ีสดุในบรรดาลา่มทกุภาษาของ

โรงพยาบาล แมว้า่จะตอ้งรอใหแ้พทยต์รวจผูป่้วยในลาํดบัก่อนหนา้ใหเ้สรจ็ก่อนเป็นเวลานาน แตห่ากลา่มไม่

มารอแพทยเ์ม่ือถึงเวลาท่ีถึงควิผูป่้วยตา่งชาตเิขา้ตรวจแลว้ลา่มยงัไมม่า แพทยจ์ะขอตรวจผูป่้วยควิถดัไปท่ีไม่

ตอ้งใชล้า่มก่อนเพ่ือไมเ่ป็นการเสียเวลา ดงันัน้การท่ีลา่มไมม่ารอก่อนท่ีผูป่้วยตา่งชาติจะเขา้ตรวจจะสง่ผลให้

ผูป่้วยรายนัน้ตอ้งสละควิใหผู้ป่้วยรายถดัไปเขา้ไปตรวจก่อน ผูป่้วยบางรายตอ้งรอล่ามนาน 2-3 ชั่วโมงโดยท่ีไม่

สามารถส่ือสารกบัเจา้หนา้ท่ีในโรงพยาบาลไดเ้พราะผูป่้วยไมส่ามารถพดูภาษาองักฤษไดเ้ลย สง่ผลใหผู้ป่้วย

รูส้กึโกรธ  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 คาดหวงัใหล้า่มมีความเป็นกนัเองกบัผูป่้วย และขณะเดียวกนัลา่มตอ้งใหเ้กียรติ

ผูป่้วยและแพทย ์รวมทัง้ใหค้วามเป็นกนัเองและไมเ่ยอ่หย่ิงกบัผูช้ว่ยแพทยเ์สมือนเพ่ือนรว่มงานท่ีมีสถานะ

เทา่กนั ความเป็นกนัเองของลา่มทาํใหผู้ป่้วยหลายคนพอใจ นอกจากนีผู้ช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มไมท่าํหนา้

เครียดกบัผูป่้วยขณะทาํการแปลเพราะจะสง่ผลใหผู้ป่้วยเครียดตามไปดว้ย ลา่มควรยิม้แยม้แจม่ใส และมี

อารมณข์นั อย่างไรก็ตามล่ามควรปรบัวิธีการส่ือสารตามลกัษณะของผูช้ว่ย ยกตวัอย่างเชน่ ลา่มไมค่วรพดูคยุ

กบัผูป่้วยมากเกินไปขณะอยู่นอกหอ้งตรวจเพราะผูป่้วยบางคนมีลกัษณะถือตวั 

  



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 คาดหวงัใหล้า่มมีความเป็นกนัเองกบัผูป่้วยและใหเ้กียรตผิูป่้วย มีจิตใจบริการ ไม่

แปลแบบเรง่รีบ ไมใ่ชน้ ํา้เสียงดหุรือทาํเสียงแข็งกบัผูป่้วย ไมแ่สดงความรูส้ึกราํคาญเม่ือผูป่้วยมีขอ้สงสยัมาก 

อีกทัง้ผูช้ว่ยคาดหวงัใหล้่ามเขา้ใจวา่ ลา่มควรมารอแปลก่อนผูป่้วยเขา้หอ้งตรวจ ไมค่วรใหผู้ป่้วยรอลา่ม 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 คาดหวงัใหล้า่มตรงเวลา และเป็นมิตรกบัผูป่้วย โดยการท่ีลา่มจดจาํผูป่้วยท่ีเคยมา

ใชบ้รกิารท่ีโรงพยาบาลไดแ้ละเขา้ไปทกัทายผูป่้วย ก็จะชว่ยใหผู้ป่้วยรูส้กึพอใจ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 คาดหวงัใหล้า่มใสใ่จทาํงานระหวา่งท่ีแพทยท์าํหตัถการ ในบางจงัหวะของการทาํ

หตัถการแพทยต์อ้งการใชล้า่มกะทนัหนั ยกตวัอยา่งเชน่ ขณะท่ีแพทยก์าํลงัแคะหผููป่้วย แพทยบ์อกใหล้า่มแปล

ใหผู้ป่้วยฟังวา่ผูป่้วยไม่ควรขยบัตวั ทว่าในบางครัง้ลา่มไม่สนใจแพทยข์ณะทาํหตัถการ โดยลา่มบางรายกด

โทรศพัทมื์อถือหรือเผลอหลบัในหอ้งตรวจ สง่ผลใหผู้ช้ว่ยแพทยต์อ้งคอยเตือนล่าม  

 

3.1.2.5 ความกังวลของผู้ใช้ล่ามทางการแพทย ์

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นมีความกงัวลมากนอ้ยเพียงไรตอ่คณุภาพการแปลของลา่ม เพราะเหตใุด” 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 ระบวุา่ คอ่นขา้งกงัวลเพราะเกรงว่าลา่มจะแปลไมต่รงและแปลไมค่รบ  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 ระบวุา่ ไมค่อ่ยกงัวลดา้นการแปลเพราะสว่นมากลา่มในโรงพยาบาลมี

ประสบการณม์าก โดยลา่มใหมจ่ะตอ้งติดตามดกูารทาํงานของลา่มท่ีมีประสบการณไ์ปก่อนท่ีจะมีความพรอ้ม

พอท่ีจะทาํงานจรงิ อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีลา่มขาดแคลนมาก โรงพยาบาลมีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งใชล้า่มใหม่

ทัง้ๆ ท่ีลา่มใหมมี่ประสิทธิภาพดา้นการแปลตํ่ากวา่ลา่มท่ีมีประสบการณ ์

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 ระบวุา่ ไมค่อ่ยกงัวลดา้นการแปลเพราะสว่นมากลา่มในโรงพยาบาลมีเทคนิคการ

แปลท่ีสรา้งความพอใจใหท้กุฝ่าย  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 ระบวุา่ รูส้กึกงัวลบา้งแตไ่มม่ากนกัเพราะลา่มของโรงพยาบาลไดร้บัการฝึกอบรม

มาดี อยา่งไรก็ตามในบางครัง้ผูช้ว่ยรูส้กึกงัวลบา้งเพราะไมแ่นใ่จวา่ลา่มเขา้ใจเนือ้หาท่ีแพทยห์รือผูช้ว่ยแพทย์

พดูหรือไม ่ดงันัน้ผูช้ว่ยแพทยม์กัคอยถามลา่มในประเดน็ดงักลา่ว หากล่ามยงัไมเ่ขา้ใจผูช้ว่ยแพทยจ์ะเตือน

ลา่มใหถ้ามแพทยซ์ ํา้ โดยผูช้่วยแพทยส์ามารถสงัเกตวา่ล่ามไมเ่ขา้ใจไดจ้ากการท่ีลา่มแสดงสีหนา้งนุงง 

 



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 ระบวุา่ ไมรู่ส้กึกงัวลเพราะลา่มในโรงพยาบาลมีประสบการณม์าก 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 ระบวุา่ ไมก่งัวลมากนกัเพราะมั่นใจว่าลา่มในโรงพยาบาลมีประสิทธิภาพดา้นการ

แปลสงู 

 

3.1.2.6 ปัญหาและการแก้ไข 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ปัญหาท่ีผูช้่วยแพทยป์ระสบขณะทาํงานกบัลา่ม และแนวทางแกไ้ขปัญหา”  

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 ปัญหาท่ีพบบอ่ยท่ีสดุ คือ ผูป่้วยรอลา่มนานเพราะลา่มมีจาํนวนไม่เพียงพอตอ่

ความตอ้งการ ดงันัน้หากมีผูป่้วยท่ีตอ้งใชล้า่มแลว้ลา่มติดงานอยู ่ผูช้ว่ยแพทยมี์หนา้ท่ีพาผูป่้วยท่ีไม่ตอ้งใชล้า่ม

รายถดัไปเขา้ไปพบแพทยก่์อนเพ่ือไมใ่หแ้พทยเ์สียเวลา ทวา่การทาํเชน่นัน้สง่ผลใหผู้ป่้วยท่ีกาํลงัรอลา่มอยู่

เขา้ใจวา่ตนถกูลดัควิและเกิดความไมพ่อใจขึน้ จงึตอ้งแกปั้ญหาโดยใหล้า่มชว่ยอธิบายใหผู้ป่้วยเขา้ใจ ส่วน

ปัญหาดา้นการแปลมกัพบเม่ือใชล้า่มมือใหม ่กระทั่งในบางกรณีแพทยมี์ความจาํเป็นตอ้งเปล่ียนตวัลา่ม

ระหวา่งท่ีมีการแปลในหอ้งตรวจ เพราะลา่มท่ีทาํการแปลอยูไ่มส่ามารถแปลไดอี้กตอ่ไป โดยแพทยข์อใหผู้ช้่วย

แพทยไ์ปตามล่ามท่ีมีประสบการณม์าทาํหนา้ท่ีแปลแทน ทัง้นีผู้ช้ว่ยแพทยส์งัเกตวา่ลา่มท่ีไมส่ามารถแปลไดจ้ะ

พดูติดขดั แปลไปถามแพทยไ์ป หรือแปลแลว้ผูป่้วยยอ้นถามแพทยซ์ ํา้อีกในสิ่งท่ีแพทยพ์ดูไปแลว้ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาท่ีพบบอ่ยท่ีสดุ คือ ผูป่้วยเกิดความไมพ่อใจเน่ืองจากรอลา่ม

นาน เพราะนอกจากล่ามจะมีจาํนวนนอ้ยแลว้ ลา่มบางคนยงัมาประจาํท่ีไมท่นัควิตรวจของผูป่้วยตา่งชาต ิทาํ

ใหผู้ป่้วยตอ้งรอลา่มนาน โดยผูป่้วยไมส่ามารถแจง้ความตอ้งการใดๆ กบัเจา้หนา้ท่ีโรงพยาบาลไดเ้น่ืองจาก

ผูป่้วยไมส่ามารถส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษ ผูช้ว่ยแพทยจ์งึใชวิ้ธีส่ือสารกบัผูป่้วยผา่นล่ามทางโทรศพัท ์โดย

ผูช้ว่ยแพทยต์อ่สายโทรศพัทภ์ายในไปยงัลา่มท่ีอยูป่ระจาํสาํนกังานกลางของแผนกล่ามในโรงพยาบาล ซึ่ง

ภายในสาํนกังานจะมีลา่มปฏิบตังิานอยูอ่ยา่งนอ้ยหนึ่งคนตอ่หนึ่งภาษา  นอกจากนีบ้างครัง้ผูช้ว่ยแพทยพ์บ

ปัญหาลา่มกบัผูป่้วยชาวอาหรบัปะทะคารมกนับรเิวณนอกหอ้งตรวจ เน่ืองจากผูป่้วยโกรธท่ีรอลา่มนานและ

ลา่มโกรธท่ีผูป่้วยขอใหล้า่มอธิบายซํา้เพราะไมเ่ขา้ใจสิ่งท่ีลา่มพดู ผูช้ว่ยแพทยจ์งึตอ้งตามลา่มคนใหมม่า

ปฏิบตังิานแทน และคาดหวงัวา่ลา่มควรท่ีจะสามารถรบัมือกบัภาวะอารมณอ์อ่นไหวของผูป่้วยได ้โดยผูช้ว่ย

แพทยต์ัง้ขอ้สงัเกตว่า ผูป่้วยโดยเฉพาะชาวอาหรบัมกัแสดงอารมณไ์มพ่อใจกบัผูช้ว่ยแพทยแ์ละลา่ม แตไ่ม่

แสดงอาการโกรธกบัแพทย ์สาํหรบัปัญหาดา้นการแปลนัน้ผูช้ว่ยแพทยย์งัพบปัญหาล่ามมือใหมท่ี่มกัแปลเย่ิน

เยอ้ วกไปวนมา ทาํใหผู้ฟั้งไมเ่ขา้ใจ บางครัง้ผูช้ว่ยแพทยส์งัเกตวา่ผูป่้วยทาํหนา้งงหลงัจากฟังลา่มแปลเสรจ็ 

สง่ผลใหแ้พทยเ์สียเวลาอธิบายซํา้ 



 
 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 ระบถึุงปัญหา 3 อยา่ง ไดแ้ก่ ปัญหาการแปลเกินตน้ฉบบั ปัญหาล่ามมาทาํงานไม่

ตรงเวลา และปัญหาลา่มทิง้ผูป่้วย ดงันี ้ปัญหาแรก คือ ปัญหาการแปลเกินตน้ฉบบั กลา่วคือ ลา่มสว่นตวัของ

ผูป่้วยชาวพมา่และกมัพชูาอธิบายเก่ียวกบัโรคเพิ่มเตมิเกินกวา่สิ่งท่ีแพทยพ์ดู สง่ผลใหผู้ป่้วยเครียดและวิตก

กงัวลเก่ียวกบัอาการป่วยมากเกินควร วิธีแกปั้ญหาคือผูช้่วยแพทยต์อ้งคอยเตือนลา่มมิใหแ้ปลเกินอีก ปัญหาท่ี

สอง คือ ลา่มไมส่ามารถมาทาํการแปลไดท้นัเวลา โดยปัญหาดงักลา่วเกิดจากสาเหตสุองประการ ประการแรก 

คือ ล่ามเดนิเขา้มาในแผนกท่ีเรียกตวัลา่มมาทาํการแปล แตไ่มต่รงเขา้ไปทาํการแปลใหก้บัผูป่้วยท่ีจองลา่ม

เอาไวล้ว่งหนา้ หากในขณะนัน้มีเจา้หนา้ท่ีในแผนกเรียกตวัลา่มพอดี ลา่มก็จะไปทาํการแปลใหก้บัผูป่้วยรายอ่ืน

ก่อน สง่ผลใหผู้ป่้วยท่ีจองลา่มไวต้อ้งรอล่ามนาน ประการท่ีสอง คือ ลา่มมาชา้เอง โดยบางครัง้ลา่มเดนิ

เออ้ระเหย ผูช้ว่ยจงึคาดหวงัใหต้วัลา่มมีความตรงตอ่เวลามากกวา่ท่ีเป็นอยู ่ปัญหาท่ีสาม คือ ลา่มทิง้ผูป่้วย

ทนัทีท่ีออกมาจากหอ้งตรวจ กลา่วคือ แพทยน์ดัผูป่้วยมาผา่ตดั แตแ่ทนท่ีลา่มจะอยูร่อแปลวิธีการเตรียมตวั

ก่อนผา่ตดั ลา่มกบัใหผู้ป่้วยนั่งรอและบอกวา่จะมีพยาบาลมาคยุดว้ย พยาบาลไมส่ามารถส่ือสารกบัผูป่้วยได้

สง่ผลใหผู้ช้ว่ยแพทยต์อ้งตามลา่มมาใหมอี่กครัง้ ผูช้ว่ยแพทยจ์งึคาดหวงัใหล้า่มอยูแ่ปลจนกวา่ผูป่้วยจะออก

จากแผนกไป โดยไมต่อ้งติดตามผูป่้วยออกไปท่ีบรเิวณฝ่ายการเงิน หรือแผนกอ่ืนๆ เพราะแผนกอ่ืนใน

โรงพยาบาลมีลา่มประจาํแผนกอยู่แลว้ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาท่ีพบบอ่ยท่ีสดุ คือ ลา่มมาทาํงานชา้ ผูใ้ชล้า่มตอ้งรอลา่มนาน 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาในการใชล้า่ม คือ ลา่มมีจาํนวนไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการ

ของผูป่้วย สว่นปัญหาดา้นการแปลนัน้ไมพ่บ 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 ใหข้อ้มลูวา่ ปัญหาในการใชล้า่ม คือ ลา่มไมย่อมมารอผูป่้วยก่อนท่ีจะเขา้ไปใน

หอ้งตรวจ สง่ผลใหผู้ป่้วยเกิดความไมพ่อใจมาก เพราะผูป่้วยท่ีตอ้งการใชล้่ามตอ้งสละควิของตนใหผู้ป่้วยราย

อ่ืนท่ีไมต่อ้งใชล้า่มเขา้ไปตรวจก่อน ดงันัน้ผูช้ว่ยแพทยจ์งึพยายามพดูโนม้นา้วใหล้า่มมารอผูป่้วยก่อนเขา้หอ้ง

ตรวจทกุครัง้ 

 

3.1.2.7 วัฒนธรรม 

ตอ่คาํถามท่ีวา่ “ทา่นคดิวา่ล่ามจะมีสว่นชว่ยในการแกปั้ญหา/รบัสถานการณท่ี์เกิดจากวฒันธรรมท่ี

แตกตา่งของผูป่้วยตา่งชาตไิดอ้ย่างไรบา้ง” 



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 1 ระบวุา่ ผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มช่วยเจรจากบัผูป่้วยท่ีรอแพทยห์รือรอลา่มนาน 

เพ่ือลดความไมพ่อใจของผูป่้วย โดยลา่มควรจะทาํหนา้ท่ีนีไ้ดดี้เพราะผูท่ี้รูภ้าษาตา่งประเทศย่อมรู้

ขนบธรรมเนียม และวิธีการท่ีชาวตา่งประเทศชาตนิัน้ๆ รูส้ึกพอใจดว้ย 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 2 คาดหวงัใหล้า่มใชวิ้ธีการพดูท่ีเหมาะสมตามวฒันธรรมของผูป่้วยเพ่ือทาํใหผู้ป่้วย

รูส้กึพงึพอใจ  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 3 ระบวุา่ ล่ามมีสว่นชว่ยรบัสถานการณท่ี์เกิดจากวฒันธรรมท่ีแตกตา่งของผูป่้วยชาว

ญ่ีปุ่ นไดเ้ป็นอย่างดี กลา่วคือ ผูป่้วยชาวญ่ีปุ่ นมกัถือตวัมากกวา่ผูป่้วยชาติอ่ืนและไมช่อบพดูคยุกบัผูช้ว่ยแพทย ์

ลา่มจงึชว่ยอธิบายวา่ ผูช้ว่ยแพทยพ์ยายามพดูคยุกบัผูป่้วยเพราะตอ้งการใหผู้ป่้วยรูส้ึกผอ่นคลายและลด

ความเครียดจากการเจ็บป่วย โดยคนไทยมกัพดูคยุกนัเพ่ือไมใ่หเ้กิดความเครียด นอกจากนีล้า่มยงัชว่ยแปล

คาํพดูของแพทยใ์นส่วนท่ีแพทยต์อ้งการปรบัความไมเ่ขา้ใจกนัซึ่งเกิดจากความแตกตา่งระหวา่งวฒันธรรมไทย

และญ่ีปุ่ น  กลา่วคือ แพทยบ์างคนมกัขอใหผู้ช้ว่ยแพทยจ์บัหลงัหรือลบูแขนผูป่้วยขณะท่ีแพทยท์าํการตรวจเพ่ือ

ทาํใหผู้ป่้วยไมรู่ส้กึกลวัและทาํใหแ้พทยต์รวจไดง้่ายขึน้ แตผู่ป่้วยชาวญ่ีปุ่ นไมต่อ้งการเชน่นัน้ โดยผูป่้วยจะดงึ

มือหนีหรือปัดมือผูช้ว่ยแพทยอ์อก ซึ่งเป็นปฏิกิรยิาท่ีตรงกนัขา้มกบัผูป่้วยชาติอ่ืนท่ีมกัควา้มือผูช้ว่ยแพทยไ์ปจบั

เองเม่ือเกิดความกลวั แพทยจ์งึขอใหล้า่มชว่ยอธิบายใหผู้ป่้วยฟังวา่ ผูช้่วยแพทยจ์บัมือใหก้าํลงัใจเพราะผูป่้วย

บางคนตรวจยาก ยกตวัอยา่งเชน่ ในการใชเ้คร่ืองมือตรวจภายในลาํคอผูป่้วยนัน้ บางครัง้สง่ผลใหผู้ป่้วยมี

อาการอยากอาเจียนหรือสะบดัหนา้หนี  

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 4 ลา่มแตล่ะภาษาจะรูธ้รรมเนียมของผูป่้วยแตล่ะชาติ ผูช้ว่ยแพทยส์ามารถสอบถาม

ลา่มไดว้า่ควรปฏิบตัหิรือมีวิธีการพดูกบัผูป่้วยแตล่ะชาติอยา่งไรเพ่ือใหผู้ป่้วยรูส้กึพอใจ โดยเฉพาะลา่มภาษา

อาหรบันัน้ชว่ยใหค้าํแนะนาํแก่ผูช้ว่ยแพทยเ์พ่ือท่ีจะปฏิบตังิานใหผู้ป่้วยชาวอาหรบัรูส้ึกพอใจไดม้าก 

ยกตวัอย่างเชน่ ผูป่้วยชาวอาหรบัมกัไมช่อบใหผู้ช้ว่ยแพทยป์ระคองศีรษะขณะท่ีแพทยท์าํการตรวจ เม่ือลา่ม

แจง้ขอ้มลูดงักลา่วกบัผูช้่วยแพทยแ์ลว้ ผูช้ว่ยแพทยจ์ะขอใหแ้พทยแ์จง้ผูป่้วยวา่แพทยมี์ความจาํเป็นใหผู้ช้ว่ย

แพทยป์ระคองศีรษะผูป่้วยเพ่ืออาํนวยความสะดวกใหแ้พทยต์รวจรา่งกายผูป่้วยได ้นอกจากนีล้า่มยงัชว่ยให้

ขอ้มลูวา่ ผูช้่วยแพทยเ์พศหญิงไมค่วรแตะตอ้งผา้โพกศีรษะของชายชาวอาหรบัและก่อนท่ีผูช้ว่ยแพทยจ์ะเปิด

ประตหูอ้งตรวจตอ้งดใูหแ้นช่ดัก่อนวา่ผูป่้วยหญิงชาวอาหรบัปิดผา้คลมุหนา้เรียบรอ้ยแลว้ 

 



 
 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 5 ลา่มชว่ยทาํใหแ้พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ขา้ใจวฒันธรรมของผูป่้วย ยกตวัอยา่งเชน่ 

ลา่มภาษาอาหรบัช่วยชีแ้จงใหแ้พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ขา้ใจวา่ ขณะท่ีลา่มทาํการแปลนัน้ลา่มเพศชาย

จาํเป็นตอ้งหนัหลงัใหผู้ป่้วยในกรณีท่ีผูป่้วยชาวอาหรบัเป็นเพศหญิง เน่ืองจากธรรมเนียมของหญิงชาวอารบคิมี

ขอ้หา้มมิใหเ้พศชายเห็นใบหนา้ของตนยกเวน้สามีของตนเอง 

 

ผูช้ว่ยแพทยค์นท่ี 6 ระบวุา่ ล่ามชว่ยทาํใหบ้คุลากรของโรงพยาบาลเขา้ใจวฒันธรรมของผูป่้วยตา่งชาติ

ไดดี้ รวมทัง้ลา่มยงัชว่ยส่ือสารใหผู้ป่้วยตา่งชาตเิขา้ใจถึงระบบของโรงพยาบาลดว้ย ยกตวัอยา่งเชน่ ล่ามภาษา

อาหรบัทาํใหแ้พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ขา้ใจว่าหญิงชาวอาหรบัไมต่อ้งการใหเ้พศชายเห็นหนา้ รวมทัง้ลา่มชว่ย

บอกใหผู้ป่้วยหญิงชาวอาหรบัเปิดผา้คลมุหนา้ออกเฉพาะสว่นท่ีจาํเป็นตอ้งใหแ้พทยต์รวจ เชน่ เปิดผา้คลมุออก

เฉพาะบรเิวณใบหเูพ่ือใหแ้พทยต์รวจห ู

 

3.2 ข้อมูลและความคิดเห็นจากการใช้แบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกและคาํถามปลายเปิด 

แบบสอบถามมี ๒ สว่น ไดแ้ก่ แบบสอบถามชนิดมีตวัเลือกและคาํถามปลายเปิด  

 

3.2.1 ประสบการณก์ารใช้ล่ามบริการสาธารณสุขของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทยท์ี่ทาํแบบสอบถาม 

3.2.1.1 จาํนวนคร้ังทีเ่คยใช้ล่าม 

 จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 40 คน มีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์เคยใชล้า่มมากกวา่ 20 ครัง้ จาํนวน 

33 คน คิดเป็นรอ้ยละ 82.50 เคยใชล้า่ม 11-20 ครัง้ จาํนวน 1 คน คิดเป็นรอ้ยละ 2.50 เคยใชล้า่ม 5-10 ครัง้ 

จาํนวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 7.50 และเคยใชล้่ามนอ้ยกว่า 5 ครัง้จาํนวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 7.50 โดย

คาํตอบของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยไ์มแ่ตกตา่งกนัมากนกั จากตารางจะเห็นไดว้า่แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยส์่วน

ใหญ่ของกลุม่ประชากรเคยใชล้า่มมากกวา่ 20 ครัง้ ดงันัน้แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยก์ลุ่มนีจ้งึสามารถระบถึุง

ปัญหาหลกัในการใชล้า่มทางการแพทยร์วมทัง้สามารถระบถึุงคณุลกัษณะของลา่มทางการแพทยไ์ด ้โดย

อา้งอิงจากประสบการณท่ี์ผ่านมา 

  

  



 
 

 

ผูต้อบแบบสอบถาม 

(แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย)์ 

จาํนวน รอ้ยละ 

จาํนวนครัง้ท่ีเคยใชล้่าม     

นอ้ยกวา่ 5 ครัง้ 3 7.50 

5-10 ครัง้ 3 7.50 

11-20 ครัง้ 1 2.50 

มากกวา่ 20 ครัง้ 33 82.50 

รวม 40 100 

 

ตารางที ่1: จาํนวนคร้ังทีเ่คยใช้ล่าม 

 

3.2.1.2 ระยะเวลาทีเ่คยใช้ล่าม 

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 40 คน มีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์เคยใชล้า่มเป็นระยะเวลาตัง้แต ่ 

2 ปีขึน้ไป จาํนวน 32 คน คิดเป็นรอ้ยละ 80 โดยคาํตอบของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยไ์มแ่ตกตา่งกนัมากนกั 

ดงันัน้แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยก์ลุม่นีจ้งึสามารถระบถึุงปัญหาหลกัในการใชล้า่มทางการแพทยร์วมทัง้สามารถ

ระบถึุงคณุลกัษณะของลา่มทางการแพทยไ์ด ้โดยอา้งอิงจากประสบการณท่ี์ผ่านมา 

 

 

ผูต้อบแบบสอบถาม 

(แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย)์ 

จาํนวน รอ้ยละ 

เคยใชล้า่มมาเป็นระยะ

เวลานานเทา่ใด     

ตํ่ากว่า 6 เดือน 4 10.00 

6 เดือน-1 ปี 4 10.00 

2-5 ปี 11 27.50 

6-10 ปี 10 25.00 

มากกวา่ 10 ปี 11 27.50 

รวม 40 100 



 
 
 

ตารางที ่2: ระยะเวลาทีเ่คยใช้ล่าม 

 

3.2.1.3 ความถี่ในการใช้ล่าม 

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 40 คน มีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์มีความถ่ีในการใชล้า่มมากกวา่ 20 ครัง้ตอ่

เดือน จาํนวน 26 คน คดิเป็นรอ้ยละ 65 โดยคาํตอบของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยไ์มแ่ตกตา่งกนัมากนกั ดงันัน้

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยก์ลุม่นีจ้งึสามารถระบถึุงปัญหาหลกัในการใชล้่ามทางการแพทยร์วมทัง้สามารถระบถึุง

คณุลกัษณะของลา่มทางการแพทยไ์ด ้โดยอา้งอิงจากประสบการณท่ี์ผ่านมา 

 

 

 

ผูต้อบแบบสอบถาม 

(แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย)์ 

จาํนวน รอ้ยละ 

ความถ่ีในการใชล้่าม     

ตํ่ากว่า 5 ครัง้ตอ่เดือน 6 15.00 

5-10 ครัง้ตอ่เดือน 2 5.00 

11-20 ครัง้ตอ่เดือน 6 15.00 

   มากกวา่ 20 ครัง้ตอ่เดือน 26 65.00 

รวม 40 100 

 

ตารางที ่3: ความถี่ในการใช้ล่าม 

  

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.2 ความคาดหวังด้านการแปล 

 

3.2.2.1 ความคาดหวังด้านการแปลของล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 40 คน แบง่เป็นแพทย ์20 คนและผูช้ว่ยแพทย ์20 คน ความคาดหวงั

ดา้นคณุภาพการแปลท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ แปลความหมายตรงตาม

ตน้ฉบบั จาํนวนทัง้หมด 22 คน คดิเป็นรอ้ยละ 55 และความคาดหวงัดา้นคณุภาพการแปลท่ีแพทยแ์ละผูช้่วย

แพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 2 คือ แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น จาํนวน 7 คน คดิเป็นรอ้ยละ 17.5  

 

 

ผูต้อบแบบสอบถาม 

(แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย)์ 

ลาํดบั

ความสาํคญั 
จาํนวน รอ้ยละ 

แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั 1 22 55.00 

คาํพดูเช่ือมโยงเป็นเหตเุป็นผลกนั 5 1 2.50 

ใชค้าํศพัทท่ี์ถกูตอ้ง 3 3 7.50 

ใชค้าํกระชบั - - - 

แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น 2 7 17.50 

มีความล่ืนไหลในการแปล - - - 

นํา้เสียงนา่ฟัง - - - 

ไวยากรณถ์กูตอ้ง 5 1 2.50 

สาํเนียงไมแ่ปรง่ ไมต่ิดสาํเนียงถ่ิน 4 2 5.00 

พดูชดัเจน ไมง่ึมงาํ 5 1 2.50 

ฟังเขา้ใจง่าย 3 3 7.50 

ชว่ยเนน้ยํา้เนือ้หาท่ีสาํคญั - - - 

  

ตารางที ่4: ความคาดหวังด้านการแปลของล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

 

 

 



 
 
3.2.2.2 ความคาดหวังด้านการแปลของล่ามในมุมมองของแพทย ์

สืบเน่ืองจากขอ้มลูในตารางท่ี 4 จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถามท่ีเป็นแพทย ์20 คน  ความคาดหวงั

ดา้นคณุภาพการแปลท่ีแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั จาํนวน 15 คน 

คดิเป็นรอ้ยละ 75 และความคาดหวงัดา้นคณุภาพการแปลท่ีแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 2 คือ แปลเนือ้หา

ไดค้รบถว้น จาํนวน 3 คน คิดเป็นรอ้ยละ 15 

 

  

ลาํดบั

ความสาํคญั จาํนวน รอ้ยละ 

แปลความหมายตรงตาม

ตน้ฉบบั 1 15 75.00 

แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น 2 3 15.00 

สาํเนียงไมแ่ปรง่ ไมต่ิดสาํเนียง

ถ่ิน 3 1 5.00 

ฟังเขา้ใจง่าย 3 1 5.00 

 

ตารางที ่5: ความคาดหวังด้านการแปลของล่ามในมุมมองของแพทย ์

 

 

  



 
 
3.2.2.3 ความคาดหวังด้านการแปลของล่ามในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

 สืบเน่ืองจากขอ้มลูในตารางท่ี 4 จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถามท่ีเป็นผูช้่วยแพทย ์20 คน ความ

คาดหวงัดา้นคณุภาพการแปลท่ีผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั 

จาํนวน 7 คน คดิเป็นรอ้ยละ 35 และความคาดหวงัดา้นคณุภาพการแปลท่ีผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็น

อนัดบั 2 คือ แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น จาํนวน 4 คน คิดเป็นรอ้ยละ 20 

 

  

ลาํดบั

ความสาํคญั จาํนวน รอ้ยละ 

แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั 1 7 35.00 

แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น 2 4 20.00 

ใชค้าํศพัทท่ี์ถกูตอ้ง 3 3 15.00 

ฟังเขา้ใจง่าย 4 2 10.00 

คาํพดูเช่ือมโยงเป็นเหตเุป็นผลกนั 5 1 5.00 

ไวยากรณถ์กูตอ้ง 5 1 5.00 

สาํเนียงไมแ่ปรง่ ไมต่ิดสาํเนียงถ่ิน 5 1 5.00 

พดูชดัเจน ไมง่ึมงาํ 5 1 5.00 

 

ตารางที ่6: ความคาดหวังด้านการแปลของล่ามในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.2.4 ลาํดับความสาํคัญของคุณลักษณะการแปลที่แพทยแ์ละผู้ช่วยแพทยค์าดหวัง  

 สืบเน่ืองจากขอ้มลูในตารางท่ี 5 และ 6 จะเห็นไดว้า่จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 40 คน แบง่เป็น

แพทย ์20 คนและผูช้ว่ยแพทย ์20 คน ความคาดหวงัดา้นคณุภาพการแปลท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์ห้

ความสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั จาํนวนทัง้หมด 22 คน (แพทย ์15 คนและ

ผูช้ว่ยแพทย ์7 คน) คดิเป็นรอ้ยละ 55 และความคาดหวงัดา้นคณุภาพการแปลท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์ห้

ความสาํคญัเป็นอนัดบั 2 คือ แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น จาํนวน 7 คน (แพทย ์3 คนและผูช้ว่ยแพทย ์4 คน) คดิ

เป็นรอ้ยละ 17.5 

 

  

ลาํดบั

ความสาํคญั จาํนวน รอ้ยละ 

แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั 1 22 55.00 

แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น 2 7 17.50 

ใชค้าํศพัทท่ี์ถกูตอ้ง 3 3 7.50 

ฟังเขา้ใจง่าย 3 3 7.50 

สาํเนียงไมแ่ปรง่ ไมต่ิดสาํเนียงถ่ิน 4 2 5.00 

คาํพดูเช่ือมโยงเป็นเหตเุป็นผลกนั 5 1 2.50 

ไวยากรณถ์กูตอ้ง 5 1 2.50 

พดูชดัเจน ไมง่ึมงาํ 5 1 2.50 

 

ตารางที ่7: ลาํดับความสาํคัญของคุณลักษณะการแปลทีแ่พทยแ์ละผู้ช่วยแพทยค์าดหวัง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.3 ความคาดหวังต่อตัวล่าม 

 

3.2.3.1 ความคาดหวังต่อตัวล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถามจาํนวน 38 คน ไดแ้ก่ แพทย ์18 คน และผูช้ว่ยแพทย ์20 คน ความ

คาดหวงัตอ่ตวัลา่มท่ีแพทยแ์พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 มีสองประการคือ การมีจิตใจ

บรกิาร และมีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก  

 

 

แพทย ์ ผูช่้วยแพทย ์ รวม 

ลาํดบั

ความสาํคญั 
จาํนวน รอ้ยละ 

ลาํดบั

ความสาํคญั 
จาํนวน รอ้ยละ 

ลาํดบั

ความสาํคญั 
จาํนวน รอ้ยละ 

มีบคุลิกภาพด ีน่าเช่ือถือ - - - 2 3 7.90 5 3 7.90 

มีจิตใจบรกิาร 2 7 18.40 2 3 7.90 1 10 26.30 

มีความมั่นใจ  - - - - - - - - - 

ปฏิบตัติอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ 4 1 2.60 - - - 9 1 2.6 

เตรียมตวัพรอ้ม - - - 5 2 5.30 8 2 5.30 

มีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก 1 8 21.10 5 2 5.30 1 10 26.30 

มีความรูเ้ฉพาะทางดา้นสาธารณสขุ 4 1 2.60 5 2 5.30 5 3 7.90 

มีใจเป็นกลาง ไม่มีอคตทิางดา้นเชือ้

ชาต ิชาตพินัธุ ์ชนชัน้ทางสงัคม 

ศาสนา ระดบัการศกึษา  

4 1 2.60 2 3 7.90 3 4 10.50 

ตรงตอ่เวลา - - - 1 4 10.50 3 4 10.50 

รกัษาขอ้มลูท่ีไดร้บัรูใ้นฐานะล่าม

เป็นความลบั 

3 2 5.30 8 1 2.6 5 3 7.90 

 

ตารางที ่8: ความคาดหวังต่อตัวล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.3.2 ความคาดหวังต่อตัวล่ามในมุมมองของแพทย ์

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถามท่ีเป็นแพทย ์18 คน  ความคาดหวงัตอ่ตวัลา่มท่ีแพทยใ์หค้วามสาํคญั

เป็นอนัดบั 1 คือ มีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก จาํนวน 8 คน คดิเป็นรอ้ยละ 44.4 และความคาดหวงัตอ่ตวัลา่ม

ท่ีแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 2 คือ มีจิตใจบรกิาร จาํนวน 7 คน คดิเป็นรอ้ยละ 38.9 

 

 

ลาํดบั

ความสาํคญั จาํนวน รอ้ยละ 

มีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก 1 8 44.4 

มีจิตใจบรกิาร 2 7 38.9 

รกัษาขอ้มลูท่ีไดร้บัรูใ้นฐานะลา่มเป็น

ความลบั 

3 2 11.1 

ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ 4 1 5.6 

มีความรูเ้ฉพาะทางดา้นสาธารณสขุ 4 1 5.6 

มีใจเป็นกลาง ไมมี่อคติทางดา้นเชือ้ชาติ 

ชาตพินัธุ ์ชนชัน้ทางสงัคม ศาสนา ระดบั

การศกึษา  

4 1 5.6 

 

ตารางที ่9: ความคาดหวังต่อตัวล่ามในมุมมองของแพทย ์

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.3.3 ความคาดหวังต่อตัวล่ามในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถามท่ีเป็นผูช้ว่ยแพทย ์20 คน ความคาดหวงัตอ่ตวัลา่มท่ีผูช้ว่ยแพทยใ์ห้

ความสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ ตรงตอ่เวลา จาํนวน 4 คน คิดเป็นรอ้ยละ 20 และความคาดหวงัตอ่ตวัลา่มท่ี

ผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 2 คือ มีบคุลิกภาพดี นา่เช่ือถือ จาํนวน 3 คน คิดเป็นรอ้ยละ 15 มีจิตใจ

บรกิาร จาํนวน 3 คน คิดเป็นรอ้ยละ 15 และมีใจเป็นกลาง ไมมี่อคตทิางดา้นเชือ้ชาต ิชาตพินัธุ ์ชนชัน้ทาง

สงัคม ศาสนา ระดบัการศกึษา จาํนวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 15 

 

 

ลาํดบั

ความสาํคญั จาํนวน รอ้ยละ 

ตรงตอ่เวลา 1 4 20.00 

มีบคุลิกภาพดี นา่เช่ือถือ 2 3 15.00 

มีจิตใจบรกิาร 2 3 15.00 

มีใจเป็นกลาง ไมมี่อคติทางดา้นเชือ้ชาติ 

ชาตพินัธุ ์ชนชัน้ทางสงัคม ศาสนา ระดบั

การศกึษา  

2 3 15.00 

เตรียมตวัพรอ้ม 5 2 10.00 

มีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก 5 2 10.00 

มีความรูเ้ฉพาะทางดา้นสาธารณสขุ 5 2 10.00 

รกัษาขอ้มลูท่ีไดร้บัรูใ้นฐานะลา่มเป็น

ความลบั 8 1 5.00 

 

ตารางที ่10: ความคาดหวังต่อตัวล่ามในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.3.4 ลาํดับความสาํคัญของคุณลักษณะของตัวล่ามทีแ่พทยแ์ละผู้ช่วยแพทยค์าดหวัง  

 จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 38 คน แบง่เป็นแพทย ์18 คนและผูช้ว่ยแพทย ์20 คน ความคาดหวงั

ตอ่ตวัลา่มท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ มีจิตใจบรกิาร จาํนวน 10 คน คิดเป็นรอ้ย

ละ 26.30 และมีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก จาํนวน 10 คน คิดเป็นรอ้ยละ 26.30 

 

 

ลาํดบั

ความสาํคญั จาํนวน รอ้ยละ 

มีจิตใจบรกิาร 1 10 26.30 

มีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก 1 10 26.30 

มีใจเป็นกลาง ไมมี่อคติทางดา้นเชือ้ชาติ 

ชาตพินัธุ ์ชนชัน้ทางสงัคม ศาสนา ระดบั

การศกึษา  

3 4 10.50 

ตรงตอ่เวลา 3 4 10.50 

มีบคุลิกภาพดี นา่เช่ือถือ 5 3 7.90 

มีความรูเ้ฉพาะทางดา้นสาธารณสขุ 5 3 7.90 

รกัษาขอ้มลูท่ีไดร้บัรูใ้นฐานะลา่มเป็น

ความลบั 5 3 7.90 

เตรียมตวัพรอ้ม 8 2 5.30 

ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ 9 1 2.6 

 

ตารางที ่11: ลาํดับความสาํคัญของคุณลักษณะของตัวล่ามทีแ่พทยแ์ละผู้ช่วยแพทยค์าดหวัง 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.4 ความเหน็ที่แพทยแ์ละผู้ช่วยแพทยม์ีต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่าม 

 

3.2.4.1 ความเห็นต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่ามในมุมมองของแพทย ์

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 20 คน มีแพทยจ์าํนวน 18 คน คดิเป็นรอ้ยละ 90 ท่ีเห็นวา่ลา่มควร

อธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ และควรอธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นวา่อาจเกิด

ความไมพ่อใจขึน้ ในขณะท่ีมีแพทยจ์าํนวน 16 คน คดิเป็นรอ้ยละ 80 ท่ีเห็นว่าลา่มไมค่วรอธิบายขยายความตอ่

จากผูพ้ดู และมีแพทยจ์าํนวน 19 คน คดิเป็นรอ้ยละ 95 ท่ีเห็นวา่ลา่มไมค่วรถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลูเอง 

อยา่งไรก็ตามในประเดน็ของการตดัทอนเนือ้ความท่ีไมเ่หมาะสมหรือไมเ่ป็นประโยชนต์อ่การสนทนาออกนัน้ มี

แพทยจ์าํนวน 10 คน คดิเป็นรอ้ยละ 50 เห็นวา่ล่ามควรทาํ ขณะท่ีมีแพทยจ์าํนวน 9 คน คิดเป็นรอ้ยละ 45 เห็น

วา่ไมค่วรทาํ ดงันัน้จงึจะเห็นไดว้า่ในประเดน็ดงักลา่วมีแพทยจ์าํนวนใกลเ้คียงกนัท่ีเห็นในทางตรงกนัขา้ม 

 

  

ไมมี่ความเห็น ควรทาํ ไมค่วรทาํ 

จาํนวน รอ้ยละ จาํนวน รอ้ยละ จาํนวน รอ้ยละ 

1) ปรบัภาษาเฉพาะทางของตน้ฉบบัใหง้่ายขึน้ตอ่

ความเขา้ใจของผูฟั้ง 

1 5 14 70 5 25 

2) อธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ 1 5 18 90 1 5 

3) แปลโดยสรุป ปรบัขอ้ความใหก้ระชบัและตดั

ทอนเนือ้หาท่ีซํา้ซอ้นออก  

1 5 13 65 6 30 

4) ตดัทอนเนือ้ความท่ีไมเ่หมาะสมหรือไมเ่ป็น

ประโยชนต์อ่การสนทนาออก  

1 5 10 50 9 45 

5) อธิบายขยายความตอ่จากผูพ้ดู 1 5 3 15 16 80 

6) เตือนใหท้ราบวา่อาจมีความเขา้ใจผิดในเรื่อง

เนือ้หาท่ีตอ้งการจะส่ือ 

1 5 15 75 4 20 

7) อธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นวา่

อาจเกิดความไมพ่อใจขึน้ 

- - 18 90 2 10 

8) ถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลูเอง - - 1 5 19 95 

 

ตารางที ่12: ความเห็นต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่ามในมุมมองของแพทย ์

ข้อเสนอแนะเพิม่เตมิ ไดแ้ก่ 1) ลา่มไม่ควรคดิเอง และ 2) ไมค่วรแสดงความไมพ่อใจเม่ือผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ 



 
 
3.2.4.2 ความเห็นต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่ามในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 20 คน มีผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 19 คน คิดเป็นรอ้ยละ 95 ท่ีเห็นวา่ลา่ม

ควรตดัทอนเนือ้ความท่ีไมเ่หมาะสมหรือไมเ่ป็นประโยชนต์อ่การสนทนาออก มีผูช้่วยแพทยจ์าํนวน 18 คน คดิ

เป็นรอ้ยละ 90 เห็นวา่ลา่มควรอธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นวา่อาจเกิดความไมพ่อใจขึน้  

ในขณะท่ีมีผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 17 คน คดิเป็นรอ้ยละ 85 ท่ีเห็นวา่ลา่มไมค่วรถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลู

เอง โดยสรุปผูช้่วยแพทยส์่วนใหญ่มีความเห็นไปในทิศทางเดียวกนั 

 

  

ไมมี่ความเห็น ควรทาํ ไมค่วรทาํ 

จาํนวน รอ้ยละ จาํนวน รอ้ยละ จาํนวน รอ้ยละ 

1) ปรบัภาษาเฉพาะทางของตน้ฉบบัใหง้่ายขึน้ตอ่

ความเขา้ใจของผูฟั้ง 

- - 16 80 4 20 

2) อธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ - - 17 85 3 15 

3) แปลโดยสรุป ปรบัขอ้ความใหก้ระชบัและตดั

ทอนเนือ้หาท่ีซํา้ซอ้นออก  

- - 14 70 6 30 

4) ตดัทอนเนือ้ความท่ีไมเ่หมาะสมหรือไมเ่ป็น

ประโยชนต์อ่การสนทนาออก  

- - 19 95 1 5 

5) อธิบายขยายความตอ่จากผูพ้ดู - - 7 35 13 65 

6) เตือนใหท้ราบวา่อาจมีความเขา้ใจผิดในเรื่อง

เนือ้หาท่ีตอ้งการจะส่ือ 

- - 16 80 4 20 

7) อธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นวา่

อาจเกิดความไมพ่อใจขึน้ 

- - 18 90 2 10 

8) ถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลูเอง - - 3 15 17 85 

 

ตารางที ่13: ความเห็นต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่ามในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

 

ข้อเสนอแนะเพิม่เตมิ 

- ลา่มไมค่วรเดนิหนีจนกวา่ผูป่้วยจะออกไปจากแผนก 

 

 



 
 
3.2.4.3 ความเหน็ต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่ามของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 40 คน สามารถสรุปไดว้า่แพทยแ์ละ

ผูช้ว่ยแพทยส์ว่นใหญ่เห็นว่า ลา่มควรอธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นวา่อาจเกิดความไมพ่อใจขึน้ 

และควรอธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ ในทางตรงกนัขา้มล่ามไมค่วรถาม ตอบ อธิบาย หรือให้

ขอ้มลูเอง และลา่มไมค่วรอธิบายขยายความตอ่จากผูพ้ดู 

 

  

ไมมี่ความเห็น ควรทาํ ไมค่วรทาํ 

จาํนวน รอ้ยละ จาํนวน รอ้ยละ จาํนวน รอ้ยละ 

1) ปรบัภาษาเฉพาะทางของตน้ฉบบัใหง้่ายขึน้ตอ่

ความเขา้ใจของผูฟั้ง 

1 2.5 30 75 9 22.5 

2) อธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ 1 2.5 35 87.5 4 10 

3) แปลโดยสรุป ปรบัขอ้ความใหก้ระชบัและตดั

ทอนเนือ้หาท่ีซํา้ซอ้นออก  

1 2.5 27 67.5 12 30 

4) ตดัทอนเนือ้ความท่ีไมเ่หมาะสมหรือไมเ่ป็น

ประโยชนต์อ่การสนทนาออก  

1 2.5 29 72.5 10 25 

5) อธิบายขยายความตอ่จากผูพ้ดู 1 2.5 10 25 29 72.5 

6) เตือนใหท้ราบวา่อาจมีความเขา้ใจผิดในเรื่อง

เนือ้หาท่ีตอ้งการจะส่ือ 

1 2.5 31 77.5 8 20 

7) อธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นวา่

อาจเกิดความไมพ่อใจขึน้ 

- - 36 90 4 10 

8) ถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลูเอง - - 4 10 36 90 

 

ตารางที ่14: ความเห็นต่อลักษณะการปฏิบัตขิองล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์

 

  



 
 
3.2.5 ความพึงพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบัน 

3.2.5.1 ความพึงพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบันในมุมมองของแพทย ์

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากแพทยจ์าํนวน 20 คน สามารถสรุปไดว้า่ แพทยมี์ความพงึพอใจตอ่

คณุภาพของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัในเรื่องของการปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพมากท่ีสดุ ในขณะท่ีแพทยมี์

ความพงึพอใจตอ่คณุภาพของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัในเรื่องของความตรงตอ่เวลานอ้ยท่ีสดุ โดยไมพ่อใจมีคา่

เทา่กบั 1 พอใจนอ้ยมีคา่เทา่กบั 2 พอใจปานกลางมีคา่เท่ากบั 3 พอใจมากมีคา่เทา่กบั 4 และพอใจมากมีคา่

เทา่กบั 5 

 

หมายเหตุ ตารางแสดงผลการสาํรวจข้อ 3.2.5.1 อยู่ในหน้าถัดไป 
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1) พดูถกูไวยากรณ ์ จาํนวน 4 - - - 7 8 1 3.64 0.61 

 
 

      
   

    

2) ใชค้าํศพัทถ์กูตอ้ง  จาํนวน - 4 - - 3 10 3 4.00 0.63 

        
   

    

3) เขา้ใจในสิ่งที่ทา่นพดู โดยไมต่อ้งพดูหรอือธิบายซํา้ จาํนวน - - - - 6 8 6 4.00 0.79 

         
   

    

4) ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ จาํนวน - - - - 1 12 7 4.30 0.57 

         
   

    

5) รูจ้กับทบาทตวัเอง ไมท่าํเกินหนา้ที่ล ํา้เสน้ผูอ่ื้น จาํนวน - - - 1 4 10 5 3.95 0.83 

       
    

    

6) เขา้ใจเรือ่งที่แปล และเรือ่งอ่ืนๆ ที่เก่ียวขอ้ง จาํนวน - - - - 6 9 5 3.95 0.76 

         
   

    

7) เขา้ใจขัน้ตอนปฏิบตัิในการทาํงาน จาํนวน - - - - 5 10 5 4.00 0.73 

         
   

    

8) แปลถกูตอ้ง ตรงตามที่ผูพ้ดูตอ้งการสื่อ จาํนวน - 1 - - 5 7 7 4.10 0.80 

          

9) แปลครบถว้น ไมต่กหลน่ จาํนวน - 3 - - 4 7 6 4.01 0.80 

          

10) แปลไดท้นัที ไมอ่กึอกั จาํนวน - - - - 4 12 4 4.00 0.65 

          

11) รกัษาความลบั ไมน่าํเนือ้หาการสนทนาไปเลา่ตอ่ จาํนวน - 3 - - 3 9 5 4.06 0.72 

          

12) มีการเตรยีมตวัก่อนทาํงาน ศกึษาขอ้มลูที่เก่ียวขอ้ง จาํนวน - 2 - 1 7 8 2 3.58 0.76 

          

13) ตรงเวลา  จาํนวน - - - 3 8 6 3 3.45 0.94 

          

14) โดยรวมทา่นพอใจกบัคณุภาพของของลา่มที่ใชอ้ยูใ่น

ปัจจบุนัมากนอ้ยเพียงใด 

จาํนวน - - - - 7 10 3 3.80 0.70 

          

ตารางที ่15: ความพงึพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบันในมุมมองของแพทย ์

 



 
 
3.2.5.2 ความพึงพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบันในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 20 คน สามารถสรุปไดว้า่ ผูช้ว่ยแพทยมี์ความพงึ

พอใจตอ่คณุภาพของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัในเรื่องของการแปลถกูตอ้ง ตรงตามท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือมากท่ีสดุ 

ในขณะท่ีผูช้ว่ยแพทยมี์ความพงึพอใจตอ่คณุภาพของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัในเรื่องของความตรงตอ่เวลานอ้ย

ท่ีสดุ 

 

หมายเหตุ ตารางแสดงผลการสาํรวจข้อ 3.2.5.2 อยู่ในหน้าถัดไป 
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1) พดูถกูไวยากรณ ์ จาํนวน - - - 7 12 1 3.70 0.57 

            

2) ใชค้าํศพัทถ์กูตอ้ง  จาํนวน - - - 2 16 2 4.00 0.46 

              

3) เขา้ใจในสิ่งที่ทา่นพดู โดยไมต่อ้งพดูหรอือธิบายซํา้ จาํนวน - - - 3 15 2 3.95 0.51 

              

4) ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ จาํนวน - - - 3 14 3 4.00 0.56 

              

5) รูจ้กับทบาทตวัเอง ไมท่าํเกินหนา้ที่ล ํา้เสน้ผูอ่ื้น จาํนวน - - - 6 13 1 3.75 0.55 

              

6) เขา้ใจเรือ่งที่แปล และเรือ่งอ่ืนๆ ที่เก่ียวขอ้ง จาํนวน - - - 3 15 2 3.95 0.51 

              

7) เขา้ใจขัน้ตอนปฏิบตัิในการทาํงาน จาํนวน - - - 5 13 2 3.85 0.59 

              

8) แปลถกูตอ้ง ตรงตามที่ผูพ้ดูตอ้งการสื่อ จาํนวน - - - 1 14 5 4.20 0.52 

              

9) แปลครบถว้น ไมต่กหลน่ จาํนวน - - - 4 13 3 3.95 0.60 

              

10) แปลไดท้นัที ไมอ่กึอกั จาํนวน - - - 4 14 2 3.90 0.55 

              

11) รกัษาความลบั ไมน่าํเนือ้หาการสนทนาไปเลา่ตอ่ จาํนวน - - - 9 10 1 3.60 0.60 

              

12) มีการเตรยีมตวัก่อนทาํงาน ศกึษาขอ้มลูที่เก่ียวขอ้ง จาํนวน - - - 9 9 2 3.65 0.67 

              

13) ตรงเวลา  จาํนวน - - 2 10 6 2 3.40 0.82 

             

14) โดยรวมทา่นพอใจกบัคณุภาพของของลา่มที่ใชอ้ยูใ่น

ปัจจบุนัมากนอ้ยเพียงใด 

จาํนวน - - - 5 14 1 3.80 0.52 

              

ตารางที ่16: ความพึงพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบันในมุมมองของผู้ช่วยแพทย ์

 



 
 
3.2.5.3 ความพึงพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบันของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากแพทแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 40 คน สามารถสรุปไดว้า่ แพทยแ์ละ

ผูช้ว่ยแพทยมี์ความพงึพอใจตอ่คณุภาพของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัในเรื่องของการใชค้าํศพัทถ์กูตอ้งและการ

แปลถกูตอ้ง ตรงตามท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือ ในขณะท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยมี์ความพงึพอใจตอ่คณุภาพของลา่มท่ี

ใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัในเรื่องของความตรงตอ่เวลานอ้ยท่ีสดุ 

 

หมายเหตุ ตารางแสดงผลการสาํรวจข้อ 3.2.5.3 อยู่ในหน้าถัดไป 
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1) พดูถกูไวยากรณ ์ จาํนวน 4 - - 14 20 2 - 3.67 1.24 

          
2) ใชค้าํศพัทถ์กูตอ้ง  จาํนวน - - - 5 26 5 4 4.20 0.79 

          3) เขา้ใจในสิ่งที่ทา่นพดู โดยไมต่อ้งพดูหรอื

อธิบายซํา้ 

จาํนวน - - - 9 23 8 - 3.98 0.66 

          

4) ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ จาํนวน - - - 4 26 10 - 4.15 0.58 

          
5) รูจ้กับทบาทตวัเอง ไมท่าํเกินหนา้ที่ล ํา้เสน้

ผูอ่ื้น 

จาํนวน - - 1 10 23 6 - 3.85 0.70 

          
6) เขา้ใจเรือ่งที่แปล และเรือ่งอ่ืนๆ ที่เก่ียวขอ้ง จาํนวน - - - 9 24 7 - 3.95 0.64 

          
7) เขา้ใจขัน้ตอนปฏิบตัิในการทาํงาน จาํนวน - - - 10 23 7 - 3.93 0.66 

          

8) แปลถกูตอ้ง ตรงตามที่ผูพ้ดูตอ้งการสื่อ จาํนวน - - - 6 21 12 1 4.20 0.72 

          
9) แปลครบถว้น ไมต่กหลน่ จาํนวน - - - 8 20 9 3 4.18 0.84 

          
10) แปลไดท้นัที ไมอ่กึอกั จาํนวน - - - 8 26 6 - 3.95 0.60 

          11) รกัษาความลบั ไมน่าํเนือ้หาการสนทนาไป

เลา่ตอ่ 

จาํนวน - - - 12 19 6 3 4.00 0.88 

          
12) มีการเตรยีมตวัก่อนทาํงาน ศกึษาขอ้มลูที่

เก่ียวขอ้ง 

จาํนวน - - 1 16 17 4 2 3.75 0.87 

          
13) ตรงเวลา  จาํนวน - - 5 18 12 5 - 3.43 0.87 

          
14) โดยรวมทา่นพอใจกบัคณุภาพของของลา่ม

ที่ใชอ้ยูใ่นปัจจบุนัมากนอ้ยเพียงใด 

จาํนวน - - - 12 24 4 - 3.80 0.61 

          

 

ตารางที ่17: ความพงึพอใจต่อคุณภาพของล่ามทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบันของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

 

 

 



 
 
3.2.6 วิธีการแก้ไขปัญหาเมื่อพบว่าล่ามแปลผิดพลาด 

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 40 คน สามารถสรุปไดว้า่แพทยแ์ละ

ผูช้ว่ยแพทยเ์กือบทัง้หมดใชวิ้ธีบอกใหล้่ามแปลใหมอี่กครัง้เม่ือพบวา่ลา่มแปลผิดพลาด  

 

  จาํนวน รอ้ยละ 

บอกใหล้า่มแปลใหมอี่กครัง้ 38 95 

ขอเปล่ียนตวัล่าม 4 10 

อ่ืนๆ     

ถามผูป่้วยวา่มีขอ้สงสยัอะไรเพิ่มเตมิ 1 2.5 

บอกใหล้า่มทาํหนา้ท่ีแปลอย่างเดียว ไม่ตัง้คาํถามหรือตอบ

คาํถามเอง 

1 2.5 

แพทยไ์มส่ามารถแกไ้ขได ้แพทยไ์มรู่ว้า่ลา่มผิดพลาดเพราะไม่

รูภ้าษา 

1 2.5 

แพทยย์ดึผลการตรวจเป็นหลกั 1 2.5 

 

ตารางที ่18: วิธีการแก้ไขปัญหาเมื่อพบว่าล่ามแปลผิดพลาด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.7 ความกังวลต่อคุณภาพการแปลของล่าม 

3.2.7.1 ระดับความกังวลของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากจาํนวนผูต้อบแบบสอบถาม 40 คน มีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย ์16 คน คิดเป็นรอ้ยละ 40 ท่ีมีความ

กงัวลนอ้ยตอ่คณุภาพการแปลของลา่ม เน่ืองจากสาเหตตุา่งๆ ดงัท่ีปรากฏในตารางท่ี 20 ซึ่งเป็นปัจจยัดา้นบวก

ท่ีชว่ยลดความกงัวลของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยข์ณะใชล้่าม 

 

 

จาํนวน รอ้ยละ 

กงัวลมาก 4 10 

คอ่นขา้งกงัวล 12 30 

กงัวลนอ้ย 16 40 

ไมก่งัวลเลย 8 20 

รวม 40 100 

 

ตารางที ่19: ระดับความกังวลของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.7.2 สาเหตุของระดับความกังวลของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 40 คน สามารถสรุปไดว้า่แพทยแ์ละ

ผูช้ว่ยแพทยร์อ้ยละ 47.5 รูส้ึกกงัวลเม่ือใชล้า่มเพราะกลวัลา่มแปลผิด ขณะท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยร์อ้ยละ 40 

รูส้กึกงัวลนอ้ยเพราะเห็นว่าล่ามท่ีใชไ้ดร้บัการฝึกอบรมมาอยา่งดี ลา่มท่ีพบมาไมมี่ขอ้บกพรอ่ง ลา่มแปลตรง

ตามท่ีตอ้งการ ลา่มสว่นมากแปลดี และลา่มมีประสบการณม์าก 

 

 

จาํนวน รอ้ยละ 

กลวัลา่มแปลผิดและจะสง่ผลตอ่ผูป่้วย 10 25 

กลวัลา่มแปลผิดและเป็นอนัตรายตอ่ผูป่้วย 9 22.5 

กลวัส่ือสารกบัผูป่้วยไมเ่ขา้ใจ 2 5 

ลา่มท่ีใชไ้ดร้บัการฝึกอรมมาอยา่งดี (จงึกงัวลนอ้ย) 3 7.5 

ลา่มท่ีพบมาไมมี่ขอ้บกพรอ่ง (จงึกงัวลนอ้ย) 2 5 

ลา่มแปลตรงตามท่ีตอ้งการ (จงึกงัวลนอ้ย) 3 7.5 

ลา่มผา่นการฝึกอบรมมาอย่างดีแลว้ (จงึกงัวลนอ้ย) 1 2.5 

ลา่มมีประสบการณม์าก (จงึกงัวลนอ้ย) 6 15 

ลา่มมือใหมท่ี่ไมรู่ศ้พัทท์างการแพทย ์ 3 7.5 

ลา่มสว่นมากแปลดี (จงึกงัวลนอ้ย) 1 2.5 

รวม 40 100 

 

ตารางที ่20: สาเหตุของระดับความกังวลของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.2.8 ข้อบกพร่องหลักของล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

จากการสาํรวจความคิดเห็นจากแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 40 คน สามารถสรุปไดว้า่แพทยแ์ละ

ผูช้ว่ยแพทยร์อ้ยละ 37.5 เห็นพอ้งกนัวา่ขอ้บกพรอ่งหลกัของลา่มคือการมาทาํงานไม่ตรงตอ่เวลา และรอ้ยละ 

17.5 เห็นวา่ขอ้บกพรอ่งหลกัของลา่มคือการแปลผิดความหมาย  

  จาํนวน รอ้ยละ 

แปลผิดความหมาย 7 17.5 

แปลเนือ้หาไมค่รบ 4 10 

แปลเกินในสิ่งท่ีผูพ้ดูไมไ่ดพ้ดู 4 10 

บคุลิกภาพไมเ่หมาะสม  2 5 

ลา่มไมมี่ขอ้บกพรอ่ง 3 7.5 

อ่ืนๆ     

ไมช่ว่ยจบัประเดน็สาํคญัจากคาํพดูของผูป่้วย หากผูป่้วยพดู

ซํา้ๆ ลา่มก็พดูซํา้ๆ ตาม 

2 5 

ลา่มมาทาํงานไมต่รงเวลาเพราะจาํนวนลา่มไมพ่อ 15 37.5 

ลา่มไมรู่ศ้พัทก์ารแพทยท์าํใหแ้ปลไมไ่ดต้ามท่ีแพทยต์อ้งการ 4 10 

ลา่มส่ือสารกบัผูป่้วยไมเ่ขา้ใจ 2 5 

 

ตารางที ่21: ข้อบกพร่องหลักของล่ามในมุมมองของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทย ์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
3.3 อภปิรายผลการวิจัย 

 จากผลการวิจยัแสดงใหเ้ห็นวา่ลา่มทางการแพทยมี์จาํนวนไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการของผูป่้วย

ตา่งชาติ ทาํใหผู้ป่้วยเกิดความไมพ่อใจเพราะตอ้งรอลา่มนาน  

 ในประเดน็เรื่องความรูเ้ฉพาะทางของลา่มทางการแพทยน์ัน้สอดคลอ้งกบัการทบทวนวรรณกรรม 

กลา่วคือ ล่ามทางการแพทยใ์นแตล่ะแผนกของโรงพยาบาลจาํเป็นตอ้งรูศ้พัทด์า้นการแพทยใ์นสาขาท่ีตน

ประจาํอยู ่ นอกจากนีจ้ากการสมัภาษณย์งัพบวา่ ล่ามใหมจ่ะตอ้งเรียนรูวิ้ธีการทาํงานโดยการตดิตามลา่มเก่า 

โดยล่ามใหมจ่ะตอ้งจดบนัทึกคาํศพัทท์างการแพทยท่ี์ลา่มรุน่พ่ีใชบ้อ่ยๆ เพ่ือเรียนรูค้าํศพัทท่ี์จะตอ้งใชใ้น

สถานการณจ์รงิ 

สาํหรบัประเดน็คณุลกัษณะอนัพงึประสงคข์องลา่มทางการแพทยน์ัน้ จากการสาํรวจความคดิเห็นโดย

ใชแ้บบสอบถามปรากฏวา่ แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงัใหล้า่มแปลความหมายไดต้รงตามตน้ฉบบัและแปล

เนือ้หาไดค้รบถว้นเป็นหลกั นอกจากนีแ้พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยย์งัคาดหวงัใหล้่ามมีจิตใจบรกิารเน่ืองจากล่าม

ทางการแพทยเ์ป็นบคุลากรของโรงพยาบาลซึ่งมีหนา้ท่ีใหบ้รกิารผูป่้วย ทัง้ยงัคาดหวงัใหล้า่มมีความรูด้า้น

ภาษาขัน้ดีมากอีกดว้ย 

ดา้นประเดน็คณุลกัษณะอนัพงึประสงคข์องลา่มทางการแพทยน์ัน้ จากการสมัภาษณป์รากฏวา่ แพทย์

และผูช้ว่ยแพทยไ์มป่ระสงคใ์หล้า่มมาทาํการแปลชา้ เพราะหากลา่มมาชา้จะทาํใหผู้ป่้วยตอ้งรอนาน โดยแพทย์

และผูช้ว่ยแพทยร์ะบวุา่ปัญหาดงักลา่วมีสาเหตมุาจากการท่ีลา่มในโรงพยาบาลมีจาํนวนไมเ่พียงพอตอ่ความ

ตอ้งการของผูป่้วย ขณะท่ีผูช้่วยแพทยบ์างรายระบวุา่สาเหตขุองปัญหาดงักลา่วคือ ล่ามมาปฏิบตังิานชา้เอง จงึ

ถือวา่เป็นขอ้บกพรอ่งเฉพาะบคุคล เพราะมีลา่มบางสว่นท่ีสามารถมาปฏิบตังิานไดต้รงเวลาอยูเ่สมอ 

โดยเฉพาะลา่มภาษาญ่ีปุ่ น 

สว่นปัญหาท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยป์ระสบขณะทาํงานกบัลา่มนัน้ จากการสมัภาษณป์รากฏวา่ 

โดยทั่วไปแพทยแ์ละผูช้่วยแพทยไ์มป่ระสบปัญหาดา้นการแปลเน่ืองจากลา่มของโรงพยาบาลสว่นใหญ่ทาํการ

แปลไดเ้ป็นท่ีนา่พอใจ และหากมีลา่มบางสว่นของโรงพยาบาลโดยเฉพาะลา่มใหมท่ี่ไมส่ามารถปฏิบตังิานได้

ตามความคาดหวงัของแพทย ์แพทยก็์มีวิธีการแกไ้ขสถานการณต์ามความถนดัของตนอีกทัง้ยงัสามารถขอ

เปล่ียนตวัลา่มไดอี้กดว้ย อย่างไรก็ตามแพทยบ์างสาขาประสบปัญหาในการซกัประวตัผิูป่้วยอนัเน่ืองมาจาก

การท่ีผูป่้วยไมก่ลา้เปิดเผยขอ้มลูสว่นตวัตอ่หนา้ลา่ม 

 

 

 

 



 
 

บทที ่4 

สรุปและอภปิรายผลการวิจัย 

 

4.1 สรุปผลการวิจัย 

  ในโรงพยาบาลท่ีมีการจดับริการลา่มสาํหรบัผูป่้วยท่ีไมส่ามารถส่ือสารไดว้ย

ภาษาองักฤษไดน้ัน้ ลา่มทางการแพทยต์อ้งทาํงานใหไ้ดต้ามความคาดหวงัของผูใ้ชล้่าม 2 ฝ่าย ไดแ้ก่ 

บคุลากรของโรงพยาบาลและผูป่้วยท่ีมารบัการรกัษา โดยแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ป็นบคุลากรของ

โรงพยาบาลท่ีมีความถ่ีในการใชล้า่มสงูสดุเม่ือเปรียบเทียบกบับคุลากรตาํแหนง่อ่ืนๆ ในทางปฏิบตัิ

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์ชล้่ามเพ่ือส่ือสารกบัผูป่้วยทกุคนท่ีไมส่ามารถส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษได ้

เน่ืองจากผูป่้วยทกุคนตอ้งไดร้บัการตรวจรกัษาโดยแพทย ์และผูป่้วยทกุคนตอ้งไดร้บัการบรกิารจาก

ผูช้ว่ยแพทย ์ในขณะท่ีบคุลากรทางการแพทยต์าํแหนง่อ่ืน เชน่ พยาบาล จะมีโอกาสส่ือสารกบัผูป่้วย

ตา่งชาตผิ่านลา่มก็ตอ่เม่ือผูป่้วยมีความจาํเป็นตอ้งไดร้บัการทาํหตัถการจากพยาบาลเทา่นัน้  ดงันัน้

ผูวิ้จยัจงึเลือกทาํการศกึษาถึงความคาดหวงัของแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท่ี์มีตอ่ลา่ม ทัง้ในแง่ของการ

แปลและลกัษณะของตวัลา่ม 

 จากการสาํรวจปรากฏวา่แพทยใ์ชล้า่มภาษาอาหรบั ภาษาบงักลา ภาษาจีนกลาง ภาษาญ่ีปุ่ น 

ภาษาเขมร และภาษาฝรั่งเศส โดยใชล้า่มภาษาอาหรบัมากท่ีสดุ สว่นผูช้ว่ยแพทยใ์ชล้่ามภาษาอาหรบั 

ภาษาบงักลา ภาษาญ่ีปุ่ น และภาษาเขมร โดยใชล้า่มภาษาอาหรบัมากท่ีสดุเชน่กนั 

อีกทัง้ผลการวิจยัสอดคลอ้งกบัเนือ้หาท่ีไดจ้ากการทบทวนวรรณกรรม กลา่วคือ ลา่มทาง

การแพทยถ์กูคาดหวงัใหเ้ขา้ใจความหมายในภาษาตน้ทาง และสามารถแปลออกมาไดต้ามสิ่งท่ีผูพ้ดู

ตอ้งการส่ือ กลา่วคือ สามารถแปลไดอ้ยา่งถกูตอ้งและครบถว้นตามคาํพดูตน้ฉบบั และลา่มทาง

การแพทยย์งัถกูคาดหวงัใหส้ามารถวางตวัไดเ้หมาะสมกบับริบทการทาํงานกบับคุลากรของ

โรงพยาบาลและผูป่้วย รวมทัง้ลา่มยงัตอ้งเขา้มามีบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมของโรงพยาบาล

เพ่ือชว่ยลดช่องวา่งทางวฒันธรรมระหวา่งบคุลากรของโรงพยาบาลและผูป่้วยดว้ย  

นอกจากนีผ้ลการสมัภาษณส์อดคลอ้งกบัเนือ้หาท่ีไดจ้ากการทบทวนวรรณกรรมท่ีวา่ บคุคลท่ี

พดูได ้2 ภาษาไมส่ามารถเป็นลา่มทางการแพทยท่ี์ดีไดเ้สมอไป กลา่วคือ ทัง้แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย์

ระบวุา่ลา่มท่ีสรา้งอปุสรรคในการส่ือสารระหว่างแพทยแ์ละผูป่้วยมกัเป็นลา่มสว่นตวัท่ีผูป่้วยนาํมาเอง 

ซึ่งเป็นลา่มท่ีไมไ่ดร้บัการฝึกอบรมจากโรงพยาบาล 

ผูวิ้จยัไดเ้ลือกทาํการสาํรวจความคิดเห็นดว้ยแบบสอบถามในหวัขอ้ความคาดหวงัท่ีมีตอ่ลา่ม

ทางการแพทย ์จากแพทยจ์าํนวน 20 คน และผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน 20 คน ท่ีมีประสบการณส่ื์อสารกบั



 
 

ผูป่้วยผา่นลา่มทางการแพทย ์ผูวิ้จยัเลือกสมัภาษณแ์พทย ์6 คนจากกลุม่ตวัอยา่งท่ีเป็นแพทย ์20 คน

ตามท่ีระบขุา้งตน้ดว้ยคาํถามปลายเปิด เพ่ือเก็บขอ้มลูเชิงลกึ โดยผูวิ้จยัเลือกสมัภาษณแ์พทยจ์าํนวน 

3 คนท่ีใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชน 1 แหง่ ซึ่งมีผูป่้วยตา่งชาตเิขา้รบับริการเป็นจาํนวนมากอนัดบัตน้ๆ 

ของประเทศไทย เลือกสมัภาษณแ์พทยจ์าํนวน 2 คนท่ีใชล้า่มในโรงพยาบาลเอกชนในประเทศไทยอีก 

1 แหง่ท่ีมีผูช้ว่ยตา่งชาตเิขา้รบับรกิารจาํนวนนอ้ยกว่าโรงพยาบาลแรก โดยผูป่้วยชาติท่ีมีจาํนวนมาก

ท่ีสดุในแตล่ะโรงพยาบาลมีเชือ้ชาติ ศาสนาและวฒันธรรมตา่งกนั และเลือกสมัภาษณแ์พทยจ์าํนวน 1 

คนท่ีใชล้า่มในโรงพยาบาลในตา่งประเทศ นอกจากนีใ้นจาํนวนแพทยท์ัง้ 6 คนท่ีผูวิ้จยัทาํการ

สมัภาษณน์ัน้เป็นแพทยใ์นสาขาท่ีแตกตา่งกนั ไดแ้ก่ อายรุแพทย ์สตูินรีแพทย ์แพทยเ์ฉพาะทางดา้น

ตาหคูอจมกู และแพทยร์ะบาดวิทยาซึ่งเป็นแพทยแ์ผนจีนดว้ย ทัง้นีจ้ดุประสงคข์องการเลือกสมัภาษณ์

แพทยต์า่งสาขาและแพทยท่ี์ประจาํอยูใ่นองคก์รท่ีมีบรบิทการทาํงานแตกตา่งกนั ก็เพ่ือใหก้ลุม่ตวัอยา่ง

มีความหลากหลาย เน่ืองจากจากการทบทวนวรรณกรรมนัน้ ผูวิ้จยัพบขอ้มลูว่า แพทยต์า่งสาขามี

ความคาดหวงัตอ่ลา่มทางการแพทยใ์นลกัษณะท่ีแตกตา่งกนั 

จากการสมัภาษณพ์บวา่ แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ห็นวา่ประสบการณแ์ละความรูท้างการ

แพทยส์ง่ผลตอ่ประสิทธิภาพการทาํงานของลา่มทัง้ในดา้นการแปลและการวางตวัขณะทาํงาน และ

ถึงแมจ้ะมีผูใ้หส้มัภาษณบ์างคนท่ีเห็นวา่ลา่มท่ีไมมี่ประสบการณส์ามารถปฏิบตังิานในโรงพยาบาลได้

หากไดร้บัการอบรมมาก่อน แตผู่ใ้หส้มัภาษณก์ลุม่นีก็้ยงัอยากท่ีจะรว่มงานกบัลา่มท่ีมีประสบการณ์

มากกวา่  

สาํหรบัคณุลกัษณะดา้นการแปลของลา่มนัน้ จากการสมัภาษณพ์บวา่นอกจากลา่มจะถกู

คาดหวงัใหแ้ปลความหมายไดต้รงตามตน้ฉบบั แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยย์งัคาดหวงัใหล้่ามสามารถจบั

ประเดน็สาํคญัของผูพ้ดู และสามารถเนน้ยํา้เนือ้หาสาํคญัตามท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือไดอี้กดว้ย 

ขณะเดียวกนัผูใ้หส้มัภาษณท์ัง้หมดคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยมี์จิตใจบรกิาร เน่ืองจากลา่มอยูใ่น

บรบิทการทาํงานในโรงพยาบาล ท่ีบคุลากรของโรงพยาบาลย่อมตอ้งทาํงานอยูภ่ายใตค้วามคาดหวงั

ของผูป่้วยท่ีตอ้งการบรกิารท่ีดี 

นอกจากนีข้อ้มลูจากการสมัภาษณแ์สดงใหเ้ห็นวา่ ปัญหาท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยพ์บบอ่ย

ท่ีสดุ คือ ปัญหาการขาดแคลนลา่ม เน่ืองจากลา่มในโรงพยาบาลมีจาํนวนไมเ่พียงพอตอ่ความตอ้งการ

ของผูป่้วย สง่ผลใหผู้ป่้วยเกิดความไมพ่อใจท่ีตอ้งรอควิใชล้า่มนานเน่ืองจากลา่มกาํลงัทาํการแปล

ใหก้บัผูป่้วยรายอ่ืนอยู่ สว่นปัญหาดา้นการแปลเกิดขึน้ในบางกรณีและเป็นกรณีสว่นนอ้ยเทา่นัน้ ทัง้

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยเ์ห็นว่าปัญหาการแปลขึน้อยูก่บัความสามารถเฉพาะตวัของลา่มท่ีแตกตา่งกนั

ไปในแตล่ะบคุคล โดยปัญหาดา้นการแปลมกัเกิดขึน้เม่ือลา่มท่ีทาํการแปลเป็นลา่มใหม ่อยา่งไรก็ตาม



 
 

ลา่มสว่นใหญ่ของโรงพยาบาลเป็นลา่มท่ีมีประสบการณจ์ึงสง่ผลใหก้ารแปลมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้

ลา่มสว่นตวัของผูป่้วยท่ีไมไ่ดส้งักดัโรงพยาบาลมกัสรา้งปัญหาดา้นการแปลอยูเ่สมอขณะเดียวกนั

สาํหรบัสตูนิรีแพทยน์ัน้ปัญหาหลกัในการใชล้า่มกลบัไมใ่ชปั่ญหาดา้นการแปล แตเ่ป็นปัญหาผูป่้วยไม่

กลา้บอกประวตัทิางสตูนิรีเวชกบัแพทยเ์พราะไมต่อ้งการใหล้า่มทราบประวตัสิว่นตวัของตน ไมว่า่ล่าม

คนนัน้จะเป็นลา่มท่ีประจาํอยูใ่นโรงพยาบาลหรือลา่มท่ีผูป่้วยพามาเองก็ตาม  

ขณะเดียวกนัการสาํรวจโดยใชแ้บบสอบถามแสดงใหเ้ห็นวา่ คณุลกัษณะดา้นการแปลแสดง

ใหเ้ห็นวา่ คณุลกัษณะการแปลท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 คือ แปล

ความหมายตรงตามตน้ฉบบั อนัดบั 2 คือ แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น และสาํหรบัความคาดหวงัตอ่ตวัลา่ม

นัน้ คณุลกัษณะท่ีแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์หค้วามสาํคญัเป็นอนัดบั 1 มีสองประการคือ การมีจิตใจ

บรกิาร และการมีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก นอกจากนีแ้พทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยส์ว่นใหญ่เห็นวา่ ลา่ม

ควรอธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เม่ือเห็นว่าอาจเกิดความไมพ่อใจขึน้ และควรอธิบายคาํศพัท์

เฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ ในทางตรงกนัขา้มลา่มไมค่วรถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลูเอง และลา่ม

ไมค่วรอธิบายขยายความตอ่จากผูพ้ดู 

จากการวิจยัทัง้หมดแสดงใหเ้ห็นวา่ แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยม์ิไดค้าดหวงัใหล้่ามทาํการแปลได้

อยา่งมีประสิทธิภาพเทา่นัน้ แตย่งัคาดหวงัใหล้า่มสามารถปฏิบตังิานไดเ้หมาะสมตามบรบิทการ

ทาํงานในโรงพยาบาลไดอี้กดว้ย เน่ืองจากการส่ือสารระหวา่งแพทยห์รือผูช้ว่ยแพทยก์บัผูป่้วยนัน้มิไดมี้

เพียงประเดน็ดา้นภาษาโดยทั่วไปเทา่นัน้ แตมี่ประเดน็ทางการแพทย ์โดยเฉพาะความรูค้วามเขา้ใจถึง

กระบวนการรกัษาพยาบาลและคาํศพัทท์างการแพทยใ์นหลากหลายสาขาท่ีมีความแตกตา่งกนั 

นอกจากนีป้ฏิสมัพนัธร์ะหวา่งบคุลากรของโรงพยาบาลกบัผูป่้วยมีลกัษณะแตกตา่งจากปฏิสมัพนัธ์

ระหวา่งคนทั่วไปในแง่ของความใกลช้ิดดา้นกายภาพ กล่าวคือ ทัง้แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยมี์ความ

จาํเป็นตอ้งแตะเนือ้ตอ้งตวัผูป่้วย หรือใชอ้ปุกรณก์ารแพทยก์บัรา่งกายผูป่้วยระหวา่งท่ีมีการตรวจ

รา่งกาย โดยบริบทของการใหบ้รกิารในโรงพยาบาลขา้งตน้อาจขดักบัขนบธรรมเนียมของผูป่้วย

ตา่งชาติ ดงันัน้ล่ามจงึมีบทบาทสาํคญัท่ีจะทาํใหก้ารส่ือสารในบริบทดงักลา่วเป็นไปอยา่งราบรื่น 

รวมทัง้ลา่มทางการแพทยย์งัถกูคาดหวงัใหส้ามารถรบัมือกบัอารมณท่ี์อ่อนไหวของผูป่้วยอีกดว้ย 

อยา่งไรก็ตามในประเดน็เก่ียวกบัการยํา้เตือนขอ้มลูท่ีผูป่้วยควรทราบนัน้แสดงใหเ้ห็นถึงความ

ขดัแยง้ระหว่างความคาดหวงัของกลุม่ตวัอยา่งในการวิจยักบัขอ้มลูท่ีไดจ้ากการทบทวนวรรณกรรม 

กลา่วคือ ขณะท่ี มาตรฐานการปฏิบตัขิองลา่มทางการแพทย ์(Medical Interpreting Standards of 

Practice) ของสมาคมลา่มทางการแพทยน์านาชาต ิหรือ International Medical Interpreters 

Association (IMIA) ระบวุา่ ลา่มมีหนา้ท่ีกระตุน้ใหบ้คุลากรดา้นสาธารณสขุใหย้ ํา้เตือนผูป่้วยในเรื่อง



 
 

ของการปฏิบตัิตามคาํแนะนาํทางการแพทย ์แตก่ลุม่ตวัอยา่งในงานวิจยัหลายรายระบวุา่ ตวัลา่มเอง

ตา่งหากท่ีควรยํา้เตือนผูป่้วยถึงขอ้มลูท่ีแพทยห์รือผูช้ว่ยแพทยไ์ดก้ลา่วไปแลว้ เพ่ือท่ีแพทยห์รือผูช้ว่ย

แพทยไ์มต่อ้งกลา่วซํา้อีก  

 

4.2 ข้อจาํกัดของงานวิจัย 

งานวิจยัชิน้นีม้ิไดค้รอบคลมุถึงความคาดหวงัของผูป่้วยชาวตา่งชาตท่ีิมีตอ่ลา่มทางการแพทย ์

เน่ืองจากผูวิ้จยัมีขอ้จาํกดัในการเขา้ถึงชาวตา่งชาตท่ีิมารบับรกิารจากโรงพยาบาลในประเทศไทย  

นอกจากนีจ้าํนวนกลุม่ตวัอย่างท่ีเป็นแพทยจ์ากตา่งสาขานัน้มีจาํนวนไมเ่ทา่กนั เน่ืองจาก

ผูวิ้จยัมีขอ้จาํกดัในการเขา้ถึงแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยใ์หไ้ดห้ลายแผนก ดงันัน้งานวิจยัชิน้นีจ้งึไม่

สามารถเปรียบเทียบความแตกตา่งระหวา่งความคาดหวงัของแพทยต์า่งสาขา รวมไปถึงความ

แตกตา่งระหวา่งความคาดหวงัของผูช้ว่ยแพทยท่ี์ประจาํอยูใ่นแผนกตา่งๆ ของโรงพยาบาลได ้

 

4.3 ข้อเสนอแนะ 

แบบสอบถามในงานวิจยัชิน้นีมี้ขอ้บกพรอ่งบางประการท่ีสง่ผลใหก้ลุม่ตวัอยา่งจาํนวนหนึ่งไม่

สามารถตอบคาํถามได ้ดงันัน้ผูท่ี้สนใจจะศกึษาในหวัขอ้เก่ียวกบัความคาดหวงัของผูใ้ชล้า่มตอ่ไปควร

ท่ีจะปรบัปรุงแบบสอบถาม ดงันี ้

สาํหรบัแบบสอบถามในหวัขอ้ 4.2.2.1 ความคาดหวงัดา้นการแปลของลา่มในมมุมองของ

แพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทย ์(รวม) หวัขอ้ 4.2.3.4 ลาํดบัความสาํคญัของคณุลกัษณะของตวัลา่มท่ีแพทย์

และผูช้ว่ยแพทยค์าดหวงั (รวม) นัน้ แพทยแ์ละผูช้่วยแพทยจ์าํนวนหนึ่งแสดงความคิดเห็นวา่ 

แบบสอบถามดงักล่าวไมอ่าจสะทอ้นความคาดหวงัท่ีแทจ้รงิของตนไดโ้ดยสมบรูณ ์เน่ืองจากมี

คณุลกัษณะของลา่มบางประการท่ีแพทยแ์ละ/หรือผูช้่วยแพทยใ์หค้วามสาํคญัอยู่ในลาํดบัเท่ากนั 

ในขณะท่ีแบบสอบถามดงักลา่วตอ้งการใหแ้พทยแ์ละผูช้่วยแพทยเ์รียงลาํดบัความสาํคญัของ

คณุลกัษณะการแปล 12 ประการ และเรียงลาํดบัความสาํคญัของคณุลกัษณะของตวัลา่ม 10 ประการ 

สาํหรบัแบบสอบถามในหวัขอ้ 4.2.4.3 ความเห็นตอ่ลกัษณะการปฏิบตัขิองลา่มของแพทย์

และผูช้ว่ยแพทย ์(รวม) ในคณุลกัษณะท่ี 8 ท่ีถามวา่ ลา่มควรถาม ตอบ อธิบาย หรือใหข้อ้มลูเอง

หรือไมน่ัน้ ผูวิ้จยัควรระบใุหแ้นช่ดัถึงลกัษณะของ “ขอ้มลู” เน่ืองจากแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยส์ามารถ

ตีความหมายของคาํวา่ “ขอ้มลู” ในคาํถามไดถึ้ง 3 แบบ ขอ้มลูแบบท่ี 1 คือ ขอ้มลูจากคาํพดูของแพทย์

ท่ีลา่มไดท้าํการแปลออกไปแลว้ แตผู่ป่้วยตอ้งการทราบขอ้มลูนัน้อีกครัง้หนึ่ง กลา่วคือ ผูป่้วยถาม

คาํถามเดมิท่ีแพทยไ์ดต้อบไปแลว้ จากการวิจยัพบว่าแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวนหนึ่งตอ้งการให้



 
 

ลา่มบอกขอ้มลูลกัษณะนีก้บัผูป่้วยเอง โดยไมต่อ้งกลบัมาถามแพทยห์รือผูช้ว่ยแพทยซ์ ํา้ ขอ้มลูแบบท่ี 

2 คือ วิธีการปฏิบตัิตวัของผูป่้วยท่ีตอ้งเขา้รบัการทาํหตัถการ เชน่ วิธีการเตรียมตวัก่อนผา่ตดั และทา่

นอนท่ีเหมาะสมสาํหรบัการตรวจรา่งกาย เป็นตน้ จากการวิจยัพบว่าแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยจ์าํนวน

หนึ่งคาดหวงัใหล้า่มสามารถอธิบายวิธีการเหล่านีไ้ด ้พรอ้มทัง้คาดหวงัใหล้า่มชว่ยยํา้เตือนผูป่้วยให้

ปฏิบตัิตามคาํแนะนาํจากบคุลากรของโรงพยาบาล โดยท่ีบคุลากรทางการแพทยไ์มต่อ้งเตือนผูป่้วย

บอ่ยๆ  ขอ้มลูแบบท่ี 3 คือ สิ่งท่ีแพทยไ์มไ่ดพ้ดู หรือคาํอธิบายเสรมิเก่ียวกบัโรคท่ีลา่มอธิบายใหผู้ป่้วย

ฟังจากความเขา้ใจของตนเอง จากการวิจยัพบว่าแพทยแ์ละผูช้ว่ยแพทยท์กุคนไมต่อ้งการใหล้า่มให้

ขอ้มลูเหลา่นีก้บัผูป่้วยเป็นอยา่งย่ิง 

สาํหรบัแบบสอบถามในหวัขอ้ 4.2.5.1 ความพงึพอใจตอ่คณุภาพของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนั

ในมมุมองของแพทย ์ผูวิ้จยัพบวา่กลุม่ตวัอยา่งหลายคนไมส่ามารถระบรุะดบัความพอใจตอ่

คณุลกัษณะบางประการท่ีเก่ียวกบัคณุภาพของลา่มได ้เน่ืองจากคณุลกัษณะนัน้ๆ เป็นขอ้เท็จจรงิท่ี

ผูต้อบแบบสอบถามมิอาจทราบไดเ้พราะไมรู่ภ้าษาตา่งประเทศท่ีลา่มทาํการแปล หรือเป็นคณุลกัษณะ

ท่ีกลุม่ตวัอยา่งไมใ่หค้วามสาํคญั จงึไมส่ามารถตอบไดว้า่ตนมีความพอใจในตอ่สิ่งนัน้ในระดบัใด โดย

คณุลกัษณะของลา่มท่ีผูต้อบแบบสอบถามจาํนวนหนึ่งไมส่ามารถระบคุวามพอใจไดน้ัน้ ไดแ้ก่ การพดู

ถกูไวยากรณ ์การใชค้าํศพัทถ์กูตอ้ง การแปลถกูตอ้ง ตรงตามท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือ การแปลครบถว้น ไม่

ตกหลน่ การรกัษาความลบั ไมน่าํเนือ้หาการสนทนาไปเล่าตอ่ และการเตรียมตวัก่อนทาํงาน ศกึษา

ขอ้มลูท่ีเก่ียวขอ้ง 
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ภาคผนวก 

 

แบบสอบถามเกี่ยวกับความคาดหวังของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทยท์ีม่ีต่อล่ามทางการแพทย ์

• หนว่ยงานท่ีสงักดั 

o โรงพยาบาลของรฐั 

o โรงพยาบาลเอกชน 

o คลนิิกสว่นตวั 

o อ่ืนๆ (โปรดระบ)ุ......................................... 

 

• ประสบการณก์ารใชล้า่มบรกิารสาธารณสขุ 

 จาํนวนครัง้ท่ีเคยใชล้า่ม 

o นอ้ยกวา่  5 ครัง้ 

o 5-10 ครัง้ 

o 11-20 ครัง้ 

o มากกวา่ 20 ครัง้ 

 เคยใชล้า่มมาเป็นระยะเวลานานเทา่ใด 

o ตํ่ากวา่ 6 เดือน 

o 6 เดือน – 1 ปี 

o 2-5 ปี 

o 6-10 ปี 

o มากกวา่ 10 ปี 

 ความถ่ีในการใชล้า่ม 

o ตํ่ากวา่ 5 ครัง้/เดือน 

o 5 – 10 ครัง้/เดือน 

o 11-20 ครัง้/เดือน 

o มากกวา่ 20 ครัง้/เดือน 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
แบบสอบถาม 

1. กรุณาเรียงลาํดับความสาํคัญของคุณลักษณะของล่าม ด้านคุณภาพการแปล 12 ประการ โดยใส่หมายเลข 

1-12 ลงในตารางด้านล่าง 

หมายเลข 1 แทนคณุลกัษณะท่ีทา่นใหค้วามสาํคญัมากทีสุ่ด 

หมายเลข 12 แทนคณุลกัษณะท่ีทา่นใหค้วามสาํคญัน้อยทีสุ่ด 

ความคาดหวังด้านคุณภาพการแปล ลาํดับความสาคัญ 

1) แปลความหมายตรงตามตน้ฉบบั  

2) คาํพดูเช่ือมโยงเป็นเหตเุป็นผลกนั  

3) ใชค้าํศพัทท่ี์ถกูตอ้ง  

4) ใชค้าํกระชบั  

5) แปลเนือ้หาไดค้รบถว้น  

6) มีความลืน่ไหลในการแปล  

7) นํา้เสยีงนา่ฟัง  

8) ไวยากรณถ์กูตอ้ง  

9) สาํเนียงไมแ่ปรง่ ไมต่ิดสาํเนียงถ่ิน  

10) พดูชดัเจน ไมง่มึงาํ  

11) ฟังเขา้ใจงา่ย  

12) ช่วยเนน้ยํา้เนือ้หาท่ีสาํคญั  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

2. กรุณาเรียงลาํดับความสาํคัญของคุณลักษณะของล่าม ด้านการวางตวัของล่าม10 ประการ โดยใส่

หมายเลข 1-10 ลงในตารางดา้นล่าง 

หมายเลข 1 แทนคณุลกัษณะท่ีทา่นใหค้วามสาํคญัมากทีสุ่ด 

หมายเลข 10 แทนคณุลกัษณะท่ีทา่นใหค้วามสาํคญัน้อยทีสุ่ด 

ความคาดหวังต่อตัวล่าม ลาํดับความสาคัญ 

1) มีบคุลกิภาพด ีนา่เช่ือถือ  

2) มีจิตใจบรกิาร  

3) มีความมั่นใจ   

4) ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ  

5) เตรยีมตวัพรอ้ม  

6) มีความรูด้า้นภาษาขัน้ดีมาก  

7) มีความรูเ้ฉพาะทางดา้นสาธารณสขุ  

8) มีใจเป็นกลาง ไมม่ีอคติทางดา้นเชือ้ชาต ิ 

ชาติพนัธุ ์ชนชัน้ทางสงัคม ศาสนา  

ระดบัการศกึษา  

 

9) ตรงตอ่เวลา  

10) รกัษาขอ้มลูท่ีไดร้บัรูใ้นฐานะลา่มเป็นความลบั  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

3. ท่านมีความเหน็อยา่งไรตอ่การปฏิบัติต่อไปนีข้องล่าม 

กรุณาใส่เคร่ืองหมาย “/” ในชอ่งทีต่รงกับความคดิเหน็ของท่านเพียงชอ่งเดียว 

 

ลักษณะการปฏิบัต ิ ควรทาํ ไม่ควรทาํ 

1) ปรบัภาษาเฉพาะทางของตน้ฉบบัใหง้่ายขึน้ตอ่ความเขา้ใจของผูฟั้ง   

2) อธิบายคาํศพัทเ์ฉพาะทางท่ีผูฟั้งไมเ่ขา้ใจ   

3) แปลโดยสรุป ปรบัขอ้ความใหก้ระชบัและตดัทอนเนือ้หาท่ีซํา้ซอ้นออก    

4) ตดัทอนเนือ้ความท่ีไมเ่หมาะสมหรอืไมเ่ป็นประโยชนต์อ่การสนทนาออก    

5) อธิบายขยายความตอ่จากผูพ้ดู   

6) เตือนใหท้ราบวา่อาจมีความเขา้ใจผิดในเรือ่งเนือ้หาท่ีตอ้งการจะสือ่   

7) อธิบายความแตกตา่งทางวฒันธรรม เมื่อเห็นวา่อาจเกิดความไมพ่อใจขึน้   

8) ถาม ตอบ อธิบาย หรอืใหข้อ้มลูเอง   

9) อ่ืน ๆ (โปรดระบลุกัษณะการปฏิบตัิท่ีทา่นเห็นวา่ลา่มควรหรอืไมค่วรทาํ (ถา้

ม)ี..................................................................... 

  

.................................................................................................................   

.................................................................................................................   

.................................................................................................................   

.................................................................................................................   

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

4. ท่านมีความพอใจมากน้อยเพยีงไรต่อคุณภาพของล่ามที่ใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั 

กรุณาใส่เคร่ืองหมาย “/” ในชอ่งทีต่รงกับความคดิเหน็ของท่านเพียงชอ่งเดียว 

 

หัวข้อ ระดับความพอใจ 

มากที่สุด มาก ปาน

กลาง 

น้อย ไม่พอใจ 

พดูถกูไวยากรณ ์      

ใชค้าํศพัทถ์กูตอ้ง       

เขา้ใจในสิง่ท่ีทา่นพดู โดยไมต่อ้งพดูหรอือธิบายซํา้      

ปฏิบตัิตอ่ผูอ่ื้นดว้ยความสภุาพ      

รูจ้กับทบาทตวัเอง ไมท่าํเกินหนา้ท่ีล ํา้เสน้ผูอ่ื้น      

เขา้ใจเรือ่งท่ีแปล และเรือ่งอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง      

เขา้ใจขัน้ตอนปฏิบตัิในการทาํงาน      

แปลถกูตอ้ง ตรงตามท่ีผูพ้ดูตอ้งการสือ่      

แปลครบถว้น ไมต่กหลน่      

แปลไดท้นัที ไมอ่กึอกั      

รกัษาความลบั ไมน่าํเนือ้หาการสนทนาไปเลา่ตอ่      

มีการเตรยีมตวัก่อนทาํงาน ศกึษาขอ้มลูท่ีเก่ียวขอ้ง      

ตรงเวลา       

โดยรวมทา่นพอใจกบัคณุภาพของของลา่มท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจบุนั

มากนอ้ยเพียงใด 

     

อ่ืน ๆ โปรดระบคุณุสมบตัิในการปฏิบตัิงานลา่มอ่ืน ๆ ท่ีทา่น

พอใจหรอื 

ยงัไมพ่อใจ (ถา้ม)ี 

............................................................... 

     

...............................................................      

...............................................................      

...............................................................      

...............................................................      

 

 

 



 
 
5. หากท่านฟังล่ามแล้วพบว่ามีความผิดพลาด ท่านมีวิธีแก้ไขปัญหาอย่างไร 

……………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

6. ท่านมีความกังวลมากน้อยเพยีงใดต่อคุณภาพการแปลของล่าม เพราะเหตุใด 

o กงัวลอยา่งมากท่ีสดุ 

o กงัวลมาก 

o ปานกลาง 

o กงัวลนอ้ย 

o ไมก่งัวล 

สาเหตุ (โปรดระบุ).................................................................................................................................. 
 

7. จากประสบการณก์ารใช้ล่ามของท่าน อะไรคือข้อบกพร่องหลักของล่าม 

……………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

ขอบพระคุณทุกท่านทีก่รุณาสละเวลาทาํแบบสอบถาม  

ขอ้มลูท่ีรวบรวมจากแบบสอบถามขา้งตน้จะนาํมาประมวลผล เพ่ือใชป้ระกอบสารนิพนธห์วัขอ้ 

“ความคาดหวังของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทยท์ีม่ีต่อล่ามทางการแพทย”์ 

สารนิพนธนี์เ้ป็นสว่นหนึ่งของการศกึษาตามหลกัสตูรปรญิญาอกัษรศาสตรมหาบณัฑิต 

สาขาวิชาการแปลและการล่าม (สายการลา่ม) ศนูยก์ารแปลและการลา่มเฉลิมพระเกียรต ิ

คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยัปีการศกึษา 2555 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

ความคาดหวังของแพทยแ์ละผู้ช่วยแพทยท์ีม่ีต่อล่ามทางการแพทย ์

 

คาํถามสัมภาษณเ์ชิงคุณภาพ  

 

• หนว่ยงานท่ีสงักดั 

o โรงพยาบาลของรฐั 

o โรงพยาบาลเอกชน 

o คลนิิกสว่นตวั 

o อ่ืนๆ (โปรดระบ)ุ......................................... 

 

• ประสบการณก์ารใชล้า่มบรกิารสาธารณสขุ 

 จาํนวนครัง้ท่ีเคยใชล้า่ม 

o นอ้ยกวา่  5 ครัง้ 

o 5-10 ครัง้ 

o 11-20 ครัง้ 

o มากกวา่ 20 ครัง้ 

 เคยใชล้า่มมาเป็นระยะเวลานานเทา่ใด 

o ตํ่ากวา่ 6 เดือน 

o 6 เดือน – 1 ปี 

o 2-5 ปี 

o 6-10 ปี 

o มากกวา่ 10 ปี 

 ความถ่ีในการใชล้า่ม 

o ตํ่ากวา่ 5 ครัง้/เดือน 

o 5 – 10 ครัง้/เดือน 

o 11-20 ครัง้/เดือน 

o มากกวา่ 20 ครัง้/เดือน 

 

 

 

 

 



 
 

 

คาํถาม 

 

1) ทา่นเคยมีประสบการณใ์ชล้า่มดา้นการแพทยใ์นภาษาใดมากท่ีสดุเป็น 3 ลาํดบัแรก 

2) ทา่นคิดวา่ลา่มจาํเป็นตอ้งมีประสบการณใ์นการทาํงานเก่ียวกบัการแพทยแ์ละสาธารณสขุมาก่อนหรอืไม ่เพราะเหตุ

ใด โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

3) ทา่นคิดวา่ลา่มจาํเป็นท่ีจะตอ้งมคีวามรูเ้ฉพาะทางดา้นการแพทยม์ากนอ้ยเพียงใด เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอยา่ง

ประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

4) ทา่นคิดวา่ความรูเ้ฉพาะทางของลา่มสง่ผลตอ่การสือ่สารระหวา่งแพทยก์บัผูป่้วยมากนอ้ยเพียงใด เพราะเหตใุด โปรด

ยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

5) ทา่นคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยม์ีคณุลกัษณะอะไรบา้ง ในแงข่องการแปล เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอยา่ง

ประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

6) ทา่นคาดหวงัใหล้า่มทางการแพทยม์ีคณุลกัษณะอะไรบา้ง ในแงข่องบคุลกิภาพการวางตวัขณะทาํงาน เพราะเหตใุด 

โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

7) ทา่นมีความกงัวลมากนอ้ยเพียงไรตอ่คณุภาพการแปลของลา่ม เพราะเหตใุด โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบ

คาํอธิบาย 

8) ปัญหาท่ีแพทยป์ระสบขณะทาํงานกบัลา่ม และแนวทางแกไ้ขปัญหา โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบ

คาํอธิบาย 

9)  ทา่นคิดวา่ลา่มจะมีสว่นชว่ยในการแกปั้ญหา/รบัสถาณการณท่ี์เกิดจากวฒันธรรมท่ีแตกตา่งของผูป่้วยตา่งชาติได้

อยา่งไรบา้ง โปรดยกตวัอยา่งประสบการณป์ระกอบคาํอธิบาย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ประวัตผู้ิวิจัย 

ภิญญา ตนัตวิตันะ เกิดเม่ือวนัท่ี 14 กนัยายน พ.ศ. 2531 ปัจจบุนัทาํงานเป็นอาจารยส์อน

ภาษาองักฤษท่ีโรงเรียนสอนภาษา A-Plus Inter-Ed รวมทัง้เป็นนกัแปล พิธีกร และนกัเขียนอิสระ (ภาษาไทย

และภาษาองักฤษ) จบการศกึษาระดบัปรญิญาตรีจากคณะนิเทศศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั ภาควิชา

วารสารสนเทศ เกียรตนิิยมอนัดบัหนึ่ง จากนัน้ไดร้บัทนุไปฝึกอบรมหลกัสตูร Multimedia Broadcast 

Journalism 1 จากสาํนกัขา่ว BBC แผนก BBC World News ณ สาํนกังานใหญ่ท่ี Bush House กรุงลอนดอน 

สหราชอาณาจกัร  
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